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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model:

PV7000C

Max. capacity | Sponge pad / Wool bonnet

180 mm

Spindle thread M14 or M16 or 5/8" (country specific)
Max. spindle length 22 mm

No load speed (n,) / Rated speed (n) 2,100 min™*

Overall length 210 mm

Net weight 2.2 kg

Safety class =

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.
Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

Wear safety glasses.

Always operate with two hands.

DOUBLE INSULATION

Noise

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
electronic equipment may have a negative
impact on the environment and human
health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances with household waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and its adaptation to national law,
used electrical and electronic equipment
should be collected separately and
delivered to a separate collection point

for municipal waste, operating in accor-
dance with the environmental protection
regulations.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The tool is intended for polishing.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

)i¢

The typical A-weighted noise level determined according to EN62841-2-3:

Model Sound pressure Sound power level | Uncertainty (K) :
level (Lpa) : (AB(A)) | (Lwa) : (dB(A)) (dB(A))
PV7000C 84 92 3

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

AWARNING: Set heavy flexible damping mats or such to workpieces (thin sheets of metal or other eas-
ily vibrating structures with a large surface) to prevent them from emitting sound.

Take the increased noise emission into consideration for both the risk assessment of noise exposure and
selecting adequate hearing protection.

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to EN62841-2-3:
Work mode: polishing

Model Vibration emission (ay, p) : (m/s”) | Uncertainty (K) : (m/s®)
PV7000C 2.5 m/s’ or less 15

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

AWARNING: The declared vibration emission value is used for main applications of the power tool. However if
the power tool is used for other applications, the vibration emission value may be different.

EC Declaration of Conformity Polisher safety warnings

For European countries only Safety warnings common for polishing operations:
The EC declaration of conformity is included as AnnexA 1. This power tool is intended to function as a pol-
to this instruction manual. isher. Read all safety warnings, instructions, illus-

trations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may

result in electric shock, fire and/or serious injury.
SAFETY WARN I NGS 2. Operations such as grinding, sanding, wire
brushing, hole cutting or cutting-off are not to
" be performed with this power tool. Operations
General power tool safety warnings for which the power tool was not designed may
create a hazard and cause personal injury.
A WARNING: Read all safety warnings, instruc- 3. Do not convert this power tool to operate in
tions, illustrations and specifications provided a way which is not specifically designed and
with this power tool. Failure to follow all instructions specified by the tool manufacturer. Such a con-
listed below may result in electric shock, fire and/or version may result in a loss of control and cause
serious injury. serious personal injury.
4. Do not use accessories which are not specifically
Save a" Warnings and instruc- designed and specified by the tool manufacturer.
. Just because the accessory can be attached to your
tions for future reference. power tool, it does not assure safe operation.
Thg term "power tool" in the warnings refers to your 5. The rated speed of the accessory must be at
mains-operated (corded) power tool or battery-operated least equal to the maximum speed marked on
(cordless) power tool. the power tool. Accessories running faster than

their rated speed can break and fly apart.

6. The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.
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7. The dimensions of the accessory mounting
must fit the dimensions of the mounting hard-
ware of the power tool. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

8. Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If power tool or acces-
sory is dropped, inspect for damage or install
an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating
accessory and run the power tool at maximum
no-load speed for one minute. Damaged acces-
sories will normally break apart during this test
time.

9.  Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various applications.
The dust mask or respirator must be capable
of filtrating particles generated by the particular
application. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

10. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

11. Position the cord clear of the spinning acces-
sory. If you lose control, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into
the spinning accessory.

12. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the
power tool out of your control.

13. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

14. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

15. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

16. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings:

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other acces-
sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the accessory’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is
entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the wheel’'s move-
ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip with both hands on the
power tool and position your body and arms
to allow you to resist kickback forces. Always
use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions
or kickback forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’'s movement at the point of snagging.

4.  Use special care when working corners, sharp
edges, etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral
gap greater than 10 mm or toothed saw blade.
Such blades create frequent kickback and loss of
control.

Safety warnings specific for polishing operations:

1. Do not allow any loose portion of the polish-
ing bonnet or its attachment strings to spin
freely. Tuck away or trim any loose attach-
ment strings. Loose and spinning attachment
strings can entangle your fingers or snag on the
workpiece.

Additional Safety Warnings:

1. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

2. Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of accessories.
Handle and store accessories with care.

3. Check that the workpiece is properly
supported.

4.  If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera-
tor safety.

5. Do not use the tool on any materials contain-
ing asbestos.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

ACAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch trigger actuates
properly and returns to the "OFF" position when
released.

ACAUTION: Make sure to switch off the tool in
case of a blackout or accidental shut down such
as unplugging of the power cord. Otherwise the
tool will start unexpectedly when the power supply

is recovered and cause an accident or personal injury.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Release
the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger and
then push in the lock-on button.

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

A CAUTION: Switch can be locked in "ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in "ON"
position and maintain firm grasp on tool.

» Fig.1: 1. Lock-on button 2. Switch trigger

Speed adjusting dial

The rotation speed of the tool can be changed by turn-
ing the speed adjusting dial. The table below shows
the number on the dial and the corresponding rotation
speed.

» Fig.2: 1. Speed adjusting dial

Number Speed

1 600 min™
2 800 min™
3 1,300 min™
4 1,800 min™
5 2,100 min™

NOTICE: If the tool is operated continuously at
low speed for a long time, the motor will get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: The speed adjusting dial can be turned
only as far as 5 and back to 1. Do not force it past
5 or 1, or the speed adjusting function may no
longer work.

Constant speed control

Possible to get fine finish, because the rotating speed is
kept constantly even under the loaded condition.

Soft start feature

Soft start feature reduces starting reaction.

High-Low speed setting button

The tool speed can be changed instantly while the tool
is running.

Depress the "I" position for lowest speed, and depress
"II" position for a given number setting.

The tool speed cannot be changed when the button is in
"I" position, even if you turn the speed adjusting dial.
When you turn the speed adjusting dial, always be sure
that the button is depressed in "ll" position.

» Fig.3: 1. High-Low speed setting button

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Installing side grip (handle) and
cover

AcauTiON: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

Install the cover, then screw the side grip on the tool
securely.

The side grip and the cover can be installed on either
side of the tool.

» Fig.4: 1. Cover 2. Side grip

» Fig.5: 1. Cover 2. Side grip

Installing or removing backing pad

Optional accessory

Hold the spindle with the wrench so that the spindle
cannot revolve.

Then screw the backing pad onto the spindle all the
way. (The backing pad can be used to install the
optional sponge pad.)

» Fig.6: 1.Backing pad 2. Spindle 3. Wrench

To remove the backing pad, follow the installation pro-
cedure in reverse.

Installing or removing sponge pad

Optional accessory
» Fig.7: 1. Sponge pad 2. Backing pad

1. Toinstall the sponge pad, remove all dirt or foreign
matter from the backing pad.
2. Install the sponge pad to the backing pad.

To remove the sponge pad, pull it off from the backing
pad slowly.
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Installing or removing wool bonnet

Optional accessory
» Fig.8: 1. Wool bonnet 2. Lock nut 3. Rubber pad
4. Spindle

1.  Mount the rubber pad onto the spindle. Screw the
lock nut onto the spindle.

2. Totighten the lock nut, hold the spindle with the
wrench so that the spindle cannot revolve, then use the
lock nut wrench and securely tighten clockwise.

» Fig.9: 1. Lock nutwrench 2. Wrench

3. Fit the wool bonnet completely over the rubber
pad, and pull the string tight. Tie a bow knot and tuck
the knot and any loose strings between the wool bonnet
and the rubber pad.

» Fig.10

To remove the wool bonnet, follow the installation pro-
cedure in reverse.

OPERATION

ACAUTION: Always wear safety goggles or a
face shield during operation.

A\CAUTION: ALWAYS hold the tool firmly with
one hand on housing and the other on the side
grip (handle).

Polishing operation by sponge pad
» Fig.11

In general, keep the sponge pad at an angle of about 15
degrees to the workpiece surface.

Polishing operation by wool bonnet
» Fig.12

Turn the tool on and then apply the wool bonnet to the workpiece.
In general, keep the wool bonnet at an angle of about
15 degrees to the workpiece surface.

Apply slight pressure only. Excessive pressure will
result in poor performance and premature wear to the
wool bonnet.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing carbon brushes

» Fig.13: 1. Limit mark

Check the carbon brushes regularly.

Replace them when they wear down to the limit mark.
Keep the carbon brushes clean and free to slip in the
holders. Both carbon brushes should be replaced at the
same time. Use only identical carbon brushes.

1. Use a screwdriver to remove the brush holder
caps.

2. Take out the worn carbon brushes, insert the new
ones and secure the brush holder caps.
» Fig.14: 1. Brush holder cap 2. Screwdriver

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Side grip

. Sponge pad (hook-and-loop)

. Backing pad 165 (hook-and-loop)
. Wool bonnet 180

. Wrench

. Rubber pad

. Lock nut

. Lock nut wrench

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model:

PV7000C

Gobasta blazinica/
volnena prevleka

Najvecja kapaciteta

180 mm

Navoj vretena

M14 ali M16 ali 5/8" (odvisno od drzave)

Najvecja dolzina vretena 22 mm
Hitrost brez obremenitve (ny)/Nazivna hitrost (n) 2.100 min™*
Celotna dolzina 210 mm
Neto teza 2,2kg
Razred zascite =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

(2 JuR
@®
>

<@
Bl

Preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢itna ocala.

Pri delu vedno uporabljajte obe roki.

DVOJNAIZOLACIJA

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi ima lahko uporabljena elektri¢na

in elektronska oprema negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ne odla-
gajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi ter njeno
uporabo v drzavnih zakonih morate
rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo
zbirati lo¢eno in dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za poliranje.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plosgici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

hi¢

Hrup

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-2-3:

Model Raven zvoénega Raven zvoéne moci | Odstopanje (K):
tlaka (Lpa) : (AB(A)) | (Lwa) : (dB(A)) (dB(A))
PV7000C 84 92 3

se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

AOPOZORILO: Na obdelovance (tanke kovinske ploéevine ali druge lahko vibrirajoée strukture z veliko
povrsino) namestite tezke fleksibilne blazilne blazinice ali podobno, da preprecite oddajanje zvoka.

Povecano oddajanje hrupa upostevajte tako pri oceni tveganja izpostavljenosti hrupu kot pri izbiri
zadostne zascite sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v skladu z EN62841-2-3:
Delovni nacin: poliranje

Model Oddajanje vibracij (a, 5): (m/s®) | Odstopanje (K): (m/s®)
PV7000C 2,5 m/s? ali manj 15

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢éasom, ko je orodje izklopljeno, in casom, ko deluje v prostem teku).

A OPOZORILO: Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja za glavno uporabo elektri¢cnega orodja.
Vendar Ce elektricno orodje uporabljate za druge namene, se lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

Izjava o skladnosti ES Varnostna opozorila pri uporabi polirnika

Samo za evropske drZave Obicajna varnostna opozorila za poliranje:
Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je 1. To elektri¢no orodje je zasnovano, da deluje
prilozen tem navodilom za uporabo. kot polirnik. Preberite vsa varnostna opozorila

ter navodila s slikami in tehni¢nimi podatki,
ki so prilozeni temu elektric(nemu orodju. Ob
neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja

VARNOSTNA nevarnost elektriénega udara, poZara in/ali hudih

telesnih poskodb.

O POZOR I LA 2.  To elektri¢no orodje ni primerno za izvajanje

delovnih opravil kot so brusenje, peskanje,

- " zi€no brusenje, rezanje lukenj ali rezanje.

Splo$na varnostna opozorila za Izvajanje del, za katera elektri¢no orodje ni bilo

elektricno orodje zasnovano, je nevarno in lahko povzroCi hude

telesne poskodbe.

3. Ne spreminjajte elektricnega orodja in ga upo-
rabljajte na nacine, ki jih ni zasnoval in dolo¢il
proizvajalec orodja. Tak§no spreminjanje lahko pri-
vede do izgube nadzora in hudih telesnih poskodb.

4.  Uporabljajte le dodatno opremo, ki jo je posebej

za to orodje zasnoval in dologil proizvajalec. Ce

je dodatno opremo mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne pomeni, da je uporaba varna.

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranlte vsa opozorlla In havo- 5. Nazivno $tevilo vrtljajev dodatne opreme mora
dila za pOZﬂEjéO uporabo_ ustrezati vsaj najveéjemu Stevilu vrtljajev, ki
Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase je oznaéepo na _elgktn_'iénem °_"°de- I?odgtna
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno oprema, ki se vrti hitreje od nazivnega Stevila
orodje (brez kabla). vrtljajev, se lahko zlomi in razleti.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Zunanji premer in debelina dodatne opreme
morata ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Dodatne opreme neustrezne velikosti ni mogoce pra-
vilno zavarovati s $€itniki ali jo povsem nadzorovati.
Dimenzije dodatne opreme se morajo prilegati
dimenzijam strojne opreme za namestitev
elektricnega orodja. Dodatne opreme, ki se ne
ujema, ni mogoce ustrezno namestiti na elektricno
orodje, kar lahko povzroci neuravnotezenost,
¢ezmerno vibriranje in izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poSkodovane dodatne opreme.
Pred vsako uporabo preverite dodatno
opremo (npr. abrazivne plosce), e se morda
ni odkrusila, ¢e pomozne plosc¢e niso pocene,
pretrgane ali éezmerno obrabljene ali ¢e so

na ziénih $&etkah ohlapne ali poéene zice. Ce
pade elektricno orodje ali dodatna oprema

na tla, preverite, ali so nastale poskodbe, in
po potrebi zamenjajte poSkodovano dodatno
opremo z novo. Po pregledu in namestitvi
dodatne opreme se postavite izven ravnine
vrtenja dodatne opreme in opozorite osebe

v vasi blizini, naj se oddaljijo, ter vkljucite
orodje in ga pustite teci pri najvisji hitrosti eno
minuto brez obremenitve. Med tem preizkusom
poskodovana dodatna oprema obi¢ajno podi.
Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva. Odvisno od
dela, ki ga opravljate, uporabljajte zas¢itno masko
za obraz in oéi ali za$¢itna o¢ala. Ce je potrebno,
uporabljajte protiprasno masko, glusnike, rokavice
ali predpasnik za zasc¢ito pred drobci materiala.
Zascita za o€i mora zadrzati leteCe drobce, ki so prisotni
pri razli¢nih nacinih uporabe. ProtipraSna maska ali
maska za zascito dihal mora zadrZati prah, ki nastaja
med dolo€eno uporabo. Dalj$e izpostavljanje zelo
intenzivnemu hrupu lahko povzrogi izgubo sluha.

Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe
varno oddaljene od delovhega obmocgja. V
delovno obmocje lahko vstopajo samo osebe
z ustrezno osebno zaséitno opremo. Letedi
drobci materiala obdelovanca ali po¢ene dodatne
opreme so nevarni in lahko povzrocijo poskodbe
tudi izven delovnega obmocdja.

Pazite, da z vrtec¢imi se deli dodatne opreme
ne poskodujete elektricnega kabla. V primeru
izgube nadzora nad elektri¢nim orodjem se lahko
kabel prereze ali zatakne, dlan ali roko pa vam
lahko potegne v vrte¢o se dodatno opremo.

Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dok-
ler se dodatna oprema povsem ne ustavi. Dodatna
oprema, ki se Se vedno vrti, lahko pride v stik s povr§ino
in povzro€i izgubo nadzora nad elektricnim orodjem.
Ne pustite elektricnega orodja vklopljenega, ko ga
nosite ob boku. Vrte€a se dodatna oprema se lahko
nepri¢akovano zaplete v vaSo obleko in vas poSkoduije.
Redno ¢istite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzro¢a Skodljivo kopi¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektricne okvare.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vhamejo
zaradi iskrenja.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je pred-
videna za uporabo s tekocim hladilnim
sredstvom. Uporaba vode ali drugih teko¢in za
hlajenje lahko povzrogi elektriéni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem in podobnim:

Povratni udarec je nenadna reakcija, ¢e se stisne ali

zagozdi vrteca se plo$¢a, pomozna plos¢a, krtaca ali

druga dodatna oprema. Zagozdenje ali blokiranje povzrodi
hitro ustavitev vrte¢e se dodatne opreme, kar povzroci
nenadzorovani premik elektricnega orodja v nasprotni
smeri vrtenja dodatne opreme v tocki zagozditve.

Ce pride na primer do blokade abrazivne plo$&e v obde-

lovancu, lahko rob v to¢ki zagozdenja zareze v povrsino,

pri tem pa nastala sila plo§¢o odbije od materiala. PloS¢a
lahko odskoci bodisi proti vam ali v nasprotni smeri, kar
je odvisno od smeri vodenja plo$c¢e v tocki zagozdenja.

Abrazivna plo$¢a se lahko pod temi pogoji tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektriénim orodjem ali neugodnih okolis¢in. Preprecite

ga lahko z upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Elektriéno orodje trdno drzite z obema rokama,
svoje telo in roke pa postavite v takSen polozaj,
da lahko prestrezete sile povratnega udarca.
Med zagonom vedno uporabite pomozne
rocaje, ¢e so dobavljeni z orodjem, da zagoto-
vite najvecji nadzor nad povratnim udarcem ali
reakcijsko silo navora. Upravljavec lahko reak-
cijske sile navora ali povratne udarce ucinkovito
prepreci z upoStevanjem previdnostnih ukrepov.

2. Nikoli ne priblizujte rok vrte¢im se delom
dodatne opreme. Dodatna oprema lahko udari
nazaj prek vase roke.

3.  Stelesom se postavite stran od smeri, v katero
orodje lahko sko¢i v primeru, da pride do povra-
tnega udarca. Povratni udarec sunkovito potisne orodje
v nasprotni smeri vrtenja plo$¢e v tocki zagozdenija.

4.  Priobdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je pot-
rebna vecja previdnost. 1zogibajte se poloza-
jem, v katerih lahko dodatna oprema odsko¢i
iz obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na
ostrih robovih obstaja povecana nevarnost poska-
kovanja ali zagozdenja dodatne opreme, kar lahko
povzro€i izgubo nadzora in povratni udarec.

5.  Ne prikljucite rezila verizne zage za izrezovanje
lesa, segmentiranih diamantnih rezalnih plo$¢
z boénim robom, veéjim od 10 mm, ali nazob-
€anih rezil Zage. Tovrstna rezila pogosto povzro-
¢ijo povratni udarec ali izgubo nadzora.

Specificna varnostna opozorila za poliranje:

1. Nedovolite, da bi se ohlapni deli polirnega
nastavka ali vrvice njegovega prikljucka prosto
vrteli. Pospravite ali odrezite ohlapne vrvice
nastavka. Ohlapne in vrteCe se vrvice nastavka se
lahko zamotajo v vase prste ali oprimejo obdelovanca.

Dodatna varnostna opozorila:

1. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

2. Zapravilno namestitev in uporabo dodatnega pri-
bora sledite navodilom proizvajalca. Skrbno rav-
najte z dodatno opremo in jo pravilno shranjujte.

3. Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.

4. Ceje v delovnem prostoru zelo vroée in vlazno
ali pa je ta poln prevodnega prahu, uporabite
stikalo za diferencni tok (30 mA) in tako zago-
tovite varnost upravljavca.

5. Orodja ne uporabljajte na materialih, ki vsebu-
jejo azbest.

SHRANITE TA NAVODILA.
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AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje varno-
stnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja. ZLORABA
ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navodilih za
uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepric¢ajte, da je orodje
izklopljeno in izklju¢eno z elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

MAPOZOR: Pred prikljugitvijo orodja na elektriéno
omrezje se vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno
in se vra¢a v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

APOZOR: Izklopite orodje v primeru izpada
elektricnega toka ali nezelene zaustavitve orodja,
na primer pri odklopu napajalnega kabla. Ce ga
ne izklopite, se bo orodje nepri¢akovano zagnalo, ko
se elektricno napajanje obnovi, kar lahko povzrogi
nesreco ali telesne poskodbe.

Za zagon orodija pritisnite sproZilec. Ce Zelite zaustaviti
orodje, spustite sprozilec.

Za neprekinjeno delovanje pritisnite sprozilec, nato pa

pritisnite zaklepni gumb.

Za izklop neprekinjenega delovanja pritisnite sprozilec

do konca in ga spustite.

APOZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za lazje upravljanje med podalj$ano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

» SI.1: 1. Gumb za zaklep 2. SproZilec

Gumb za nastavitev hitrosti

Hitrost vrtenja orodja lahko spreminjate z obra¢anjem
gumba za nastavitev hitrosti. V spodniji tabeli je prika-
zana Stevilka na gumbu in ustrezna hitrost vrtenja.

» Sl.2: 1. Gumb za nastavitev hitrosti

Stevilka Hitrost

1 600 min™
2 800 min™
3 1.300 min™
4 1.800 min™
5 2.100 min™

OBVESTILO: Ce orodje dalj éasa neprekinjeno
deluje z nizkim Stevilom vrtljajev, pride do preo-
bremenitve motorja in okvare stroja.

OBVESTILO: Stevilénico za izbiro hitrosti lahko
obrnete samo do 5 in nazaj do 1. Ne vrtite je na
silo prek polozajev 5 ali 1, ker lahko pride do
okvare funkcije nastavljanja hitrosti.

Nadzor stalne hitrosti

Moznost fine kon¢ne obdelave, saj je hitrost rotacije
konstantna tudi v stanju obremenitve.

Funkcija mehkega zagona

Funkcija mehkega zagona omili reakcijo pri vZigu.

Gumb za nastavitev visoke in nizke

hitrosti

Stevilo vrtljajev lahko med delovanjem stroja v trenutku
spremenite.

Pritisnite polozaj ,I* za najnizjo hitrost in polozaj ,II* za
hitrost, ki ustreza dani Stevilki.

Kadar je gumb v polozaju ,I*, Stevila vrtljajev stroja ni
mogoce spremeniti, tudi ¢e zavrtite Stevilénico za nasta-
vitev hitrosti.

Preden zavrtite Stevilénico, se vedno prepri€ajte, ali je
gumb v polozaju ,II*.

» SI.3: 1. Gumb za nastavitev visoke in nizke hitrosti

MONTAZA

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izklju¢eno z
elektricnega omrezja.

Namesc¢anje stranskega ro€aja
(roc¢aja) in pokrova

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepricajte,
da je stranski ro¢aj varno namescen.

Namestite pokrov, nato stranski ro¢aj trdno privijte na
stroj.

Stranski ro¢aj in pokrov lahko namestite na eno ali
drugo stran orodja.

» Sl.4: 1. Pokrov 2. Stranski ro¢aj

» SI.5: 1. Pokrov 2. Stranski ro¢aj

Namescanje ali odstranjevanje

pomozne ploSce

Dodatna oprema

Pridrzite vreteno s klju¢em, da se vreteno ne more
vrteti.

Nato pomozno plo$¢o do konca privijte na vreteno.
(Pomozno plo$¢o lahko uporabite za namestitev izbirne
gobaste blazinice.)

» SI.6: 1. Pomozna plo$¢a 2. Vreteno 3. Klju¢

Za odstranjevanje pomozne plo$¢e ravnajte v obratnem
vrstnem redu.
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Namescanje ali odstranjevanje

gobaste blazinice

Dodatna oprema
» SI.7: 1. Gobasta blazinica 2. Pomozna plo$¢a

1.  Pred namestitvijo gobaste blazinice s pomozne
plosce odstranite vso umazanijo in tujke.
2. Gobasto blazinico namestite na pomozno plosco.

Ce zelite gobasto blazinico odstraniti, jo po&asi povle-
cite s pomozne plosce.

Namesc¢&anje ali odstranjevanje

volnene previeke

Dodatna oprema
» SI.8: 1. Volnena prevleka 2. Zasko¢na matica
3. Gumijasti nastavek 4. Vreteno

1.  Navreteno montirajte gumijasto podlago. Na
vreteno privijte zasko¢no matico.

2.  Pri zategovanju zasko¢ne matice pridrzite vreteno
s kljuéem, da se vreteno ne more vrteti, nato pa upora-
bite klju¢ za zasko&no matico in jo trdno privijte v smeri
urinega kazalca.

» S1.9: 1. Klju¢ za zasko&no matico 2. Kljué¢

3. Volneno prevleko namestite prek gumijastega
nastavka, da ga povsem prekrijete, in mo¢€no povlecite
vrvico. Nato zaveZite vrvico in vtaknite vozel ter konca
vrvice med volneno prevleko in gumijasti nastavek.

» SI.10

Odstranitev volnene prevleke izvedite v obratnem
vrstnem redu.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Med delovanjem vedno nosite varo-
valna ocala ali $¢itnik obraza.

APOZOR: VEDNO trdno drzite orodje z eno
roko za ohisje in z drugo za stranski rocaj.

Poliranje z gobasto blazinico

» Sl.11

Na splo$no drzite gobasto blazinico pod kotom priblizno
15 stopinj glede na povrsino obdelovanca.

Poliranje z volneno previeko

» Sl.12

Vklopite stroj in zacnite polirati obdelovanec z volneno
prevleko.

Na splo$no drzite volneno previeko pod kotom priblizno
15 stopinj glede na povrsino obdelovanca.

Na stroj pritiskajte le rahlo. Cezmeren pritisk poslab$a
ucinkovitost, volnena prevleka pa se hitreje obrabi.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vtinice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS¢éenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Menjava karbonskih krtack

» SI1.13: 1. Mejna oznacba

Karbonski krtacki preverjajte redno.

Ko sta obrabljeni do mejne oznacbe, ju zamenjajte.
Karbonski krtacki morata biti €isti, da lahko neovirano
zdrsneta v drzali. Zamenjajte obe karbonski krtacki
naenkrat. Uporabljajte le enaki karbonski krtacki.

1.  Zizvijaem odstranite pokrova drzal krtack.

2. lzvlecite izrabljeni karbonski krtacki, namestite
novi in privijte oba pokrova drzal krtack.
» Sl.14: 1. Pokrov drzala krtack 2. lzvija¢

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Stranski ro¢aj

. Gobasta blazinica (s kavlji in zankami)

. Pomozna plos$¢a 165 (s kavlji in zankami)

. Volnena prevleka 180

. Klju¢

. Gumijasti nastavek

. Zaskoc€na matica

. Klju€ za zasko€no matico

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: PV7000C

Kapaciteti maks. | Pllaké me sfungjer / Kapug leshi 180 mm

Filetimi i boshtit M14 ose M16 ose 5/8" (sipas shtetit)
Gjatésia maks. e boshtit 22 mm

Pa shpejtési ngarkese (n,) / Shpejtésia nominale (n) 2100 min™

Gjatésia totale 210 mm

Pesha neto 2,2 kg

Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Sm

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani syze mbrojtése.

Pérdoreni gjithnjé me dy duar.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, pajisjet e pérdorura
elektronike dhe elektrike mund té kené
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin
e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, pajisjet e pérdorura elektrike dhe
elektronike duhet t& grumbullohen vegmas
dhe té dorézohen né njé piké grumbullimi
té veganté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.

)i¢

IZOLIM | DYFISHTE

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér polirim.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-3:

Modeli Niveli i presionit té Niveli i fuqisé sé Pasiguria (K): (dB(A))
zhurmés (L,,) : (dB(A)) | zhurmés (L) : (dB(A))
PV7000C 84 92 3

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.
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APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

APARALAIMERIM: Vendosni shtroja fleksibél amortizuese ose té ngjashme né materialet e punés (llamarina
té holla ose struktura qé dridhen me lehtési dhe me sipérfage té madhe) pér té penguar Iéshimin e tingujve.

Merrni parasysh emetimin e rritur té zhurmave pér vierésimin e rrezikut té€ ekspozimit ndaj zhurmave dhe
zgjedhjes sé mbrojtjes adekuate té dégjimit.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) pércaktohet sipas EN62841-2-3:
Regjimi i punés: Iémim

Modeli Emetimi i dridhjeve (a,, »): (m/s’) | Pasiguria (K): (m/s’)

PV7000C 2,5 m/s” ose mé pak 15

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési t€ ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

APARALAIMERIM: Viera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés
elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret pér aplikacione té tjera, viera e emetimeve té dridhjeve mund
té ndryshojé.

Deklarata e konformitetit me KE-né Paralajmérime pér siguriné e poliruesit

Vetém pér shtetet evropiane Paralajmérime té zakonshme sigurie pér veprimet
Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si e Iemlr.mt: ) o L
Shtojca A né kété manual pérdorimi. 1. Kjo vegél elektrike éshté synuar qé té

funksionojé si polirues. Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,

" ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
PA RA LAJ M E Rl M E S | G U R | E vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha udhézimeve
té renditura mé poshté mund té shkaktojé goditje

— — = elektrike, zjarr dhe/ose léndim té réndé.
Paralajme”met e pergllthShme per 2. Veprimet si lémimi, smerilimi, pastrimi me
siguriné e veglés furgé me spica teli, prerja e vrimave ose prerja
nuk rekomandohen pér t’u kryer me kété vegél
elektrike. Veprimet pér té cilat pajisja elektrike

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha nuk éshté e pérshtatshme mund té krijojné rrezik
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe té shkaktojné démtime personale.
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. 3. Mos e konvertoni kété vegél elektrike qé t&

Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

punojé né ményreé qé nuk éshté projektuar
specifikisht dhe nuk éshté specifikuar nga
prodhuesi i veglés. Njé konvertim i tillé mund té

e m gwe e e . rezultojé né humbjen e kontrollit dhe té shkaktojé
Ruajini té gjitha paralajmérimet l&ndim té réndé personal.

dhe ud hezlmet per te ardhmen. Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané projektuar
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet d!_1e _s"pemflkuar nga Brodhuem ! V.egles.'. Faktl.
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me gene aksesor mund & m..ontOhe.t ne ve_glep tuaj
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon). elektrike, nuk garanton njé funksionim t sigurt.

»
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10.

11.

12.

13.

14.

Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té

jeté minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét qé e tejkalojné shpejtésiné nominale
mund té thyhen dhe té fluturojné larg.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj
duhet té jeté brenda kapacitetit té matur té veglés
elektrike. Aksesorét me pérmasa té gabuara nuk
mund té mbrohen ose té kontrollohen si¢ duhet.
Pérmasat e pjesés sé montimit té aksesorit
duhet té pérshtaten me pérmasat e pjesés sé
montimit té veglés elektrike. Aksesorét qé nuk
pérputhen me pjesén montuese té veglés elektrike
do té humbasin ekuilibrin, do té Iékunden jashté
mase dhe mund té shkaktojné humbjen e kontrollit.
Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara
¢do pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh.
disqet smerilues nése kané ciflosje dhe

krisje, pllakat mbéshtetése nése kané krisje,
gérvishtje ose konsumim, furgén me tela

nése éshté liruar ose i jané thyer telat. Nése
pajisja elektrike ose aksesori bie, kontrolloni
nése ka démtime ose instaloni njé aksesor

té padémtuar. Pas inspektimit dhe instalimit
té aksesoréve, si ju ashtu edhe personat e
tjeré, géndroni larg trajektores sé rrotullimit

té aksesorit dhe Iéreni elementin elektrik té
punojé me shpejtési maksimale pa ngarkesé
pér njé minuté. Aksesorét e démtuar zakonisht
do té shképuten nga pajisja gjaté kétij testi.

Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési té
pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén ose
syze sigurie té médha ose té vogla. Sipas rastit,
mbani maské kundér pluhurit, mbrojtése pér
dégjimin, doreza dhe njé pérparése mbrojtése
té géndrueshme ndaj copézave abrazive ose té
materialit té punés. Mbrojtésja e syve duhet té keté
aftési té ndalojé copat fluturuese qé prodhohen nga
zbatimet e ndryshme. Maska kundér pluhurit ose
respiratore duhet té jeté né gjendje té filtrojé grimcat
e prodhuara nga zbatimi pérkatés. Ekspozimi pér
njé kohé té gjaté ndaj zhurmave té forta mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur pajisje mbrojtése personale.
Copézat e materialit t&€ punuar ose té njé aksesori
té thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues.
Nése humbisni kontrollin, kordoni mund té pritet
ose té ngatérrohet dhe dora ose krahu juaj mund
té shkojné drejt rrotés rrotulluese.

Mos e léshoni veglén elektrike nga dora derisa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori
rrotullues mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.
Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do ta térhegé
pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i tepért

i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé rrezige
elektrike.

15. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
ndezin kéto materiale.

16. Mos pérdorni aksesoré gqé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té léngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Zmbrapsja dhe paralajmérimet lidhur me té:
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté gé ndodh kur
disku prerés, pllaka mbéshtetése, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné ndalesé té menjéhershme té aksesorit
rrotullues, i cili si pasojé bén gé pajisja elektrike e
pakontrolluar té shtyhet né drejtimin e kundért té
rrotullimit t€ aksesorit deri né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése disku smerilues ngec ose bllokohet

nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e

bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke

shkaktuar daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku
mund té kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né

varési té drejtimit té lévizjes sé diskut né momentin e

bllokimit. Disget smeriluese mund té thyhen né té tilla

kushte.

Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit té veglés

elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta

té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat

e méposhtme parandaluese.

1. Mbajeni veglén elektrike fort me té dyja
duart dhe vendosni trupin dhe krahét né
ményré qé té pengoni forcat zmbrapése.
Pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése, nése
mundésohet, pér njé kontroll maksimal mbi
zmbrapsjen ose reagimin rrotullues gjaté
ndezjes. Pérdoruesi mund té kontrollojé reagimet
rrotulluese ose forcat zmbrapése, nése merren
masa parandaluese.

2. Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund té zmbrapset mbi
dorén tuaj.

3.  Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
zmbrapsja. Zmbrapsja do ta dérgojé veglén né
drejtimin e kundért té lévizjes sé diskut né pikén e
ngecjes.

4.  Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose zmbrapsjen.

5.  Mos montoni zinxhir sharre, disk pér prerjen
e druve, disk té segmentuar diamanti me
hapésiré anésore mé té madhe se 10 mm ose
teh sharre té€ dhémbézuar. Disqe té tilla krijojné
zmbrapsje té shpeshta dhe humbje té kontrollit.

Paralajmérime sigurie specifike pér veprimet e

lustrimit:

1. Mos lejoni pjesé té lira té kapugit polirues ose
fijet e tij lidhése té lévizin lirshém. Palosni ose
prisni fijet e Iéshuara lidhése. Fijet e Iéshuara
mund t'’ju ngatérrojné gishtat ose té ngecin né
materialin e punés.
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Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Ndiqni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té aksesoréve.
Trajtojini dhe ruajini aksesorét me kujdes.
Kontrolloni gé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pérgueshém, pérdorni njé ndérprerés
qarku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.
Mos e pérdorni veglén mbi materiale qé
pérmbajné asbest.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

N

w

>

o

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

Veprimi i gelésit

AKUJIDES: Pérpara se ta vendosni veglén né
korrent, kontrolloni gjithmoné nése kémbéza

e gelésit éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

AKUIDES: Sigurohuni gé té fikni veglén né rast
ndérprerjeje té rrymés ose mbylljeje aksidentale
teé tillé si heqja nga priza e kordonit té rrymés.
Ndryshe, vegla do té ndizet papritur kur té rikthehet
rryma dhe mund té shkaktojé aksident ose lIéndim
personal.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta ndaluar.
Pér pérdorim té vazhdueshém, térhigni kémbézén e
celésit dhe mé pas shtyni butonin e bllokimit.

Pér ta hequr veglén nga pozicioni i bllokuar, térhigni
plotésisht kémbézén e gelésit dhe pastaj I€shojeni.

MAKUIDES: Gelési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR?” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

» Fig.1: 1. Butoni i bllokimit 2. KEmbéza e ¢elésit

Disku i rregullimit té shpejtésisé

Shpejtésia e rrotullimit t& veglés mund té ndryshohet
duke rrotulluar diskun e rregullimit té shpejtésisé.
Tabela mé poshté tregon numrin né disk dhe
shpejtésiné korresponduese té rrotullimit.

» Fig.2: 1. Disku i rregullimit té shpejtésisé

Numri Shpejtésia
1 600 min™
2 800 min™
3 1300 min™
4 1800 min™
5 2100 min™*

VINI RE: Nése vegla pérdoret vazhdimisht
me shpejtési té vogél pér njé kohé té gjate,
motori do té mbingarkohet, duke shkaktuar
kegfunksionimin e veglés.

VINI RE: Disku rregullues i shpejtésisé mund
té kthehet vetém deri né 5 dhe sérish né 1.
Mos ushtroni forcé pas 5 ose 1, ose funksioni
i rregullimit té shpejtésisé mund té€ mos
funksionojé mé.

Kontrolli i shpejtésisé konstante

E mundur pér té marré rezultate t€ mira, sepse
shpejtésia e rrotullimit mbahet konstante, madje edhe
né kushte kur vegla éshté e ngarkuar.

Vecoria e ndezjes sé ngadaltée

Vecoria e ndezjes sé ngadalté redukton reagimin gjaté
ndezjes.

Butoni i caktimit té shpejtésisé sé

larté - ulét

Shpejtésia e veglés mund té ndryshojé né gast ndérsa
éshté duke punuar.
Shtypni pozicionin “I” pér shpejtésiné mé té ulét, shtypni
pozicionin “II” pér njé numér té caktuar.
Shpejtésia e veglés nuk mund té ndryshohet nése
butoni €shté né pozicionin “I’, edhe nése ktheni diskun
e rregullimit t& shpejtésisé.
Nése ktheni diskun e rregullimit té& shpejtésisé,
sigurohuni gqé butoni éshté né pozicionin “II”.
» Fig.3: 1. Butoniicaktimit t& shpejtésisé sé larté

- ulét
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MONTIMI

PERDORIMI

AKUJIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Instalimi i mbajtéses (dorezés)

anésore dhe kapakut

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢ duhet pérpara
pérdorimit.

Instaloni kapakun, mé pas vidhosni miré mbajtésen
anésore né vegél.

Mbaijtésja anésore dhe kapaku mund té instalohen né
secilén ané té veglés.

» Fig.4: 1. Kapaku 2. Mbajtésja anésore

» Fig.5: 1. Kapaku 2. Mbajtésja anésore

Instalimi ose hegja e pllakés mbéshtetése

Aksesor opsional

Mbani boshtin me ¢elés gé boshti t&€ mos rrotullohet.
Mé pas vidhosni plotésisht pllakén mbéshtetése né
bosht. (Pllaka mbéshtetése mund té pérdoret pér té
instaluar pllakén opsionale me sfungjer.)

» Fig.6: 1.Pllaka mbéshtetése 2. Boshti 3. Celési fiso

Pér ta hequr pllakén mbéshtetése, ndigni procedurén e
kundért té instalimit.

Instalimi ose hegja e bllokut té sfungjerit

Aksesor opsional
» Fig.7: 1. Pllaké me sfungjer 2. Pllaka mbéshtetése

1.  Pérté instaluar pllakén me sfungjer, higni
papastértité ose mbetjet e huaja nga pllaka mbéshtetése.

2. Instaloni pllakén me sfungjer né pllakén mbéshtetése.

Pér té hequr pllakén me sfungjer, térhigeni ngadalé
pllakén mbéshtetése.

Instalimi ose heqja e kapugit prej leshi

Aksesoré opsionalé
» Fig.8: 1. Kapug leshi 2. Dadoja e kygjes 3. Blloku
prej gome 4. Boshti

1.  Montoni bllokun e gomés né bosht. Vidhosni
dadon e kygjes né bosht.

2. Pérta shtrénguar dadon e kygjes, mbajeni boshtin
me ¢elés qé boshti t& mos rrotullohet, pastaj pérdorni
celésin e dados sé kygjes dhe shtréngojeni miré né
drejtim té akrepave té orés.

» Fig.9: 1. Celésiidados sé kygjes 2. Celési fiso

3. Vendoseni kapugin e leshit plotésisht mbi bllokun e
gomés dhe térhiqni fort fijen. Lidhni nyjén dhe futeni até dhe té
gjitha fijet e lira midis kapugit té leshit dhe bllokut t&€ gomés.

» Fig.10

Pér ta hequr kapugin e leshit, ndigni procedurén e
kundért té instalimit.

AKUJIDES: Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése
ose njé mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
AKUJIDES: Mbajeni veglén GJITHMONE

miré me njérén doré né trup dhe me tjetrén né
mbajtésen (dorezén) anésore.

Puna e lustrimit me bllok sfungjeri
» Fig.11

Né pérgjithési mbajeni bllokun e sfungjerit né njé kénd
prej 15 gradésh me sipérfagen e objektit.

Lustrimi me kapug leshi
» Fig.12

Ndizeni veglén dhe aplikoni kapugcin e leshit né objekt.
Pérgjithésisht, mbajeni kapugin e leshit né njé kénd
rreth 15 gradé ndaj sipérfages sé objektit.

Ushtroni vetém pak presion. Presioni i tepért do té
rezultojé né performancé té dobét dhe konsumim i
parakohshém té kapugit té leshit.

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢cngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Zévendésimi i karbonginave
» Fig.13: 1. Shenja e kufizimit

Kontrollojini rregullisht karbonginat.

Zévendésojini ato kur t& konsumohen deri né shenjén
e kufizimit. Mbajini karbonginat té pastra dhe gé té
hyjné lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat
duhen zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

1. Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e
mbaijtéseve té furcave.

2. Higni karbonginat e konsumuara, futni té rejat dhe
siguroni kapakét e mbajtéseve té karbonginave.

» Fig.14: 1. Kapaku i karbonginés 2. Kacavida
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AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Mbajtésja anésore

. Bllok sfungjeri (me kapje dhe lak)

. Pllaké mbéshtetése 165 (me kapje dhe lak)

. Kapugi i leshit 180

. Celési fiso

. Blloku prej gome

. Dadoja e kygjes

. Celési i dados sé kygjes

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

NELUNDOUKALNA

Mogen:

PV7000C

M6ecra noanoxka/
BbnHeHa nonupatla wanka

Makc. paamep

180 mMm

Pesba Ha Bana

M14 nnn M16 nnu 5/8" (3aBncK OT AbpKaBaTa)

MakcumanHa obikvHa Ha Bana 22 MM
O6opoTu Ha npaseH xoA (nNo)/HomuHanHn o6opotu (n) 2100 muH™*
O6wwa AbmkMHa 210 mm
Heto Terno 2,2kr
Knac Ha 6esonacHocT =

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4yHO-pa3BoHa AEMHOCT NOCoYeHMTe TyK cneuudmKkaumMm morat aa 6baat

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. Cneuudukaummnte MoXe Aa ca pas3nuyHu B pasnuyHUTe gbpxaBu.

. Terno cbrnacHo metoaa EPTA 01/2014

CumBonu

Mo-fgony ca onucaHy CMMBOMNUTE, KOUTO MOXeE Ja ce
13Mon3Bar 3a Tas3n MallvHa. 3a4bIKUTENHO € Aa ce
3ano3HaeTe C TEXHUTE 3HaYeHWs!, Npeamn Aa NpUcTbuTe
KbM paborta.

Sm

@O

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusa.

Hocete npeannasHu o4una.

BuHaru pabotete ¢ ABe pble.

BOVHA M30NALMA

Camo 3a ctpaHu ot EC

I'Iopa/:lm HannyneTo Ha onacHW KOMMOHEHTU
B oﬁopquaHETo N3NON3BaHOTO enekTpu-
YECKO U1 eNeKTPOHHO 0GopyaABaHe Moxe

@ UMa OTPMLIATENHO Bb3AENCTBUE BbPXY
OKOJiHaTa cpefa v YOBEeLUKOTO 34paBe.

He MSXB‘pr'I‘iII;ITe eneKkTpnu4ecKn un enek-
TPOHHU ypeau ¢ Gutosute otnaabLu!
CwrnacHo EBponeiickata AupekTvsa 3a
oTnagbunTe OT EeNeKTPU4ECKo N eNeKTPOHHO
obopyaBaHe 1 HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLMOHAmNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, M3Non3Ba-
HOTO EMEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 0GOpYy/-
BaHe TpsibBa Aa ce cbbMpa OTAENHO 1 Aa ce
A0CTaBsA Ao otaeneH c1=6mpaTeneH MYHKT 3a
oTnaabLy, (PYHKUMOHMPALL, CbIMacHo Hapea-
6uTe 3a onassaHe Ha OKONHaTa cpefa.

ToBae YKasaHo 4Ype3 CMMBOI Ha 3a4epTaHa C KpbCT
Kkocha Ha konena, nocTaBeH BbpXy 060pyaBaHeTo.

lNMpepnHa3HavyeHue

MHCTPYMeHTBT e NpeaHa3HayeH 3a nonmpatxe.

3axpaHBaHe

MHCTpyMeHTHT TpsibBa Aa ce BKIOYBA CamMo KbM 3axpaH-
BaHe CbC CbLLOTO HaNPeXeHWe, KaTo NOCOYEHOTO Ha
¢upmeHata Tabenka v pabotu camo ¢ MOHOa3HoO Npo-
MEHMMBO HanpexeHwue. Toii e ¢ ABONHA N3onaums 1 3atosa
MOXe [ja Ce BKITloYBa 1 B KOHTaKTV Ge3 3a3emsiBaHe.

hi¢

O6u14aiHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduumneHT A, onpeaeneHo cbrnacHo EN62841-2-3:

Mopen HuBo Ha 3ByKOBO HuBo Ha 3ByKOBa KoedmumeHT Ha
HansaraHe (L,): MOLLHOCT (Lyn): HeonpeaeneHocT
(dB(A)) (dB(A)) (K): (dB(A))

PV7000C 84 92 3

TenHa oueHKa Ha BpegHOTO Bba,quZCTBVIe.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(1Te) CTOWHOCT(M) Ha LLYMOBUTE EMUCUM e(ca) n3mepeHa(M) B CbOTBETCTBME CbC CTaH-
[apTHU METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Ja Ce M3Non3sa(T) 3a CpaBHABaHe Ha NHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBM EMUCMM MOXe Ja ce U3non3sa(T) ChLLO 1 3a NpeaBapu-
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: W3nonssanTte npegnasHu cpeacTea 3a criyxa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha WwyMma npu pa6oTa ¢ enekTpUYEeCcKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nMyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTA, no-crne-
uManHo KakbB AeTann ce o6paboTBa.

AI'IPE,Q.VITPE)KHEHME: 3agbLnKuTenHo onpeaeneTe NpeanasHN MepKM 3a 3alMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLieHKa Ha PUCKa B peanHu paboTHM yCroBus (KaTo ce B3emMaT NpeABUA BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LMK, KaTo
Hanpumep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa, paboTaTa Ha Npa3eH Xof, KakTo U BpeMeTo Ha 3aAeiCTBaHe).

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MNMocTaBeTe TEXKM MbBKaBU NOrnbLawm BubpaummTe NoanoxKM Unm nogo6Hm
BbpXY Takmea 06paboTBaHM AeTannm (TbHKM NUCTOBE OT MeTan Unu Apyru necHo BUGpupalm CTpyKTypm
C ronsima NoBBbLPXHOCT), 3a ja OrpaHNYMTE LWYMOBUTE EMUCUMN.

B3umante npeasuvp yeBennyeHuTe WHWyMmoBM eMUCUN, KOFaTo OLleHABaTe pUCKa OT usnaraHe Ha WyMm n36u-
paTe noaxoasila 3awuTa Ha cnyxa.

ObLuaTa CTOMHOCT Ha BUbpaumnTe (Cyma OT Tpy OCOBM BEKTOpA), onpedeneHa cbrnacHo EN62841-2-3:

Pa6oTteH pexuM: nonupaHe

Mopen HuBo Ha BUGpaumuTe (a,, »): (M/c’) | KoedomumeHT Ha Heonpeaene-
HocT (K): (m/c?)
PV7000C 2,5 M/C? Unu No-manko 1,5

3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(nte) oba(n) cronHocT(n) Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBME CbC
CTaHAapTHY METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXeE Ja Ce M3MonaBa(T) 3a CpaBHsIBAHE Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENNEXKA: O6sBeHaTa(nte) obwia(n) ctonHoct(n) Ha BUbpauunTe Moxe Aa ce n3nonasa(T) CbLo 1 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeQHOTO Bb3AEeNCTBME.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT Ha4yMHa Ha U3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,
no-cneumuanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: 3agbLnKuTenHo onpegeneTe NpeAnasHU MepKM 3a 3aluMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLeHKa Ha pUCKa B peaniHn paGoTHM YCIOBUsI (KaTo ce B3emaT npeaBuA BCUYKM eTanu Ha paboTHNUA LMK, KaTo
Hanpumep MOMEHTa Ha U3KMIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3eH Xof, KakTo U BpeMeTo Ha 3aAeiCTBaHe).

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: O6sIBEHOTO HMBO Ha BUGpaLMUTE Ce U3MOM3Ba 3@ OCHOBHWUTE NMPUMOXEHNs Ha enek-
TPUYECKUSI UHCTPYMEHT. AKO 06aye MHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba 3a APYry NPUNOXKEHUs!, HUBOTO Ha BUGpaLmuTe
MOXe Aa € PasnuyHo.

EO peknapaums 3a CbOTBETCTBME 3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHns

N UHCTPYKLUMU 3a CNpaBKa B 6'b,qeu.|.e.
TepMUHBT "eneKkTpuYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKITIOYEHA KaTO [EHVSITA Ce OTHACS 3@ BaLLMS MHCTPYMEHT (C kaben
AHeKe A KbM Ta3n MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba. 3a BKMIOYBaHE B Mpexata) Unu paboTell Ha Gatepum
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHT.

Camo 3a esponelickume cmpaHu

MpepynpexaeHns 3a 6e3onacHa

NPEAYNPEXOEHUA 3A

pa6oTa c nonMpMalumHa

BE3OMNMACHOCT

O6wwm npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHo nonupaHe:
1.  To3u enekTpUYeCcKU UHCTPYMEHT e NpeaHa3HayveH

o6wm npepynpexaneHusa 3a £a pabotu kato nonupmalumHa. lMpoyetete BCUYKN
npeaynpexAeHUs, NHCTPYKLMM, UIIOCTPaLIMK 1
GesonacHocT npu pabota ¢ cseﬁchr;mx;ﬂwu 3a Geso%c:ocn npeno‘::T:Beuu c
€JIeKTPN4YeCKU NMHCTPYMEHTHU TO3M eNieKTPUYECKU MHCTPYMEHT. [pyn HecnassaHe
Ha U3GPOEHITE MO-ONY MHCTPYKLMM Ma OMACcHOCT OT
ATPEQYMPEXEHVE: Nposerere scnukn TOKOB y/1ap, NOXap W/WNK TEXKO HapaHsiBaHe.
NPOAYNPEKASHNR, MHCTPYKLMM, MNKOCTPALIMM 1 2. CTo3V eneKTPUIECKN MHCTPYMEHT He TpsGEa Aa
cneundmKaLum 3a 6e30NacHOCTTa, NPeAOCTaBeHU Ce M3BLPWBAT ONepauum kato wnaidane, wnm-
C TO3M GNEKTPUECKY MHCTPYMBHT. [Py Hecnas- thoBaHe, YeTKaHe C TeneHa YeTka, NpoGUBaHe Ha
BaHe Ha N36POeHUTE NO-A0IY MHCTPYKLMM UMa ONac- OTBOPY UNK psizaHe. Onepaun, 3a KOUTO enexTpy-
HOCT OT TOKOB yAap, NoXap W/Mnu TEXKO HapaHsiBaHe. HECKNAT NHCTPYMEHT He € NpeaHasHau4eH, Morat Aa

Gbaar onacHu 1 ja AoBeAaT 40 HapaHsiBaHe.
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He npeobpa3yBaiTe TO31 eneKkTpuYecku
VMHCTPYMEHT, 3a Aia Fo M3non3BaTe Mo Ha4uH, 3a
KOWTO ChLUUAT He e crneuuanHo npeaHasHayveH
1 He e MOCOoYeH OT NPOU3BOAUTENS HA UHCTPY-
MeHTa. TakoBa npeobpa3syBaHe Moxe Aa AoBeAe
o 3aryba Ha KOHTPOM 1 Aa NPUYKHK CepUO3HU
TENEeCcHN HapaHsIBaHWs.

He n3nonssaiTte npuHaAnexHocTH, KOUTO He ca
cneuuanHo npeAaHa3sHaYeHM M NOCOYEHM OT Npo-
M3BOAUTENSA Ha UHCTPYyMeHTa. ToBa, Ye AafeHa
NPUHaANEXHOCT MOXe Aa 6bae 3akpeneHa KbM
VHCTPYMeHTa, He ocurypsisa 6esonacHarta My pabora.
HomuHanHuTe 060poTH Ha NPUHaANEXHOCTUTE
Tpsi6Ba Aa ca HaW-marnko paBHM Ha Makcumar-
HUTEe 060POTH, O3HAYEHUN HA eNEeKTPUYECKUS
MHCTPYMeHT. MpuHagnexHoctu, paboTteLum Ha
060pOoTH, NO-BUCOKM OT HOMUHAIHUTE, MOXeE Aa ce
CUYnsiIT U Aa ce pasneTsaT napyera.

BbHWHUAT AnameTsbp 1 AebenuHaTta Ha
NpPUHaANeXHOCTUTe TPsIGBa Aa OTroBapsAT Ha
HOMMWHAITHUA KanauuTeT Ha erfleKTPUYecKust
MHCTPYMeHT. HenpasunHo opa3mepeHuTe npu-
HapanexHocTu He moraTt Aa 6baaT fobpe 3awwm-
TEHU UMW KOHTPONMPaHW.

Pa3mepuTe Ha MOHTaXHWUTE OTBOPU Ha Npu-
HaanexHocTuTe TpsAGBa Aa OTroBapsAT Ha
pa3mepuTe Ha MOHTaXXHUTE eNleMeHTH Ha enek-
TPUYECKUSA UHCTPYMEHT. Te3n NpruHaaIexHoCTH,
KOUTO He OTTOBapsiT HAa MOHTAXHUTE ENEMEHTU Ha
eneKTPUYECcKUst MIHCTPYMEHT, ce AebanaHcupar,
BMOpUpaT cunHo npm paboTa 1 morat Aa foseaar
o 3aryba Ha KOHTpor.

He usnon3sBaiiTe noBpeaeHn NnpuHaanex-
HocTu. Mpeaun BcAKko nanonssaHe npoBeps-
BaWTe NPUHaANEXKHOCTUTE, Hanpumep abpa-
3UBHUTE LWANGM 32 OTYYNBaHUA U NYKHATUHU,
OMOpPHUTE NOANOXKM 32 NYKHAaTUHU, CKbCBaHe
WU NPeKOMepHO U3HOCBaHe, a TeneHuTe
YeTKu — 3a xra6aBu UNu HavyyneHu Tenose. B
crnyyvai Ha u3nyckaHe Ha UHCTPYMeHTa unu

Ha HAKOW NPUHAANEXHOCT ' npoBepeTe 3a
nospeAa UM MOHTUpPaNTe NPUHaANEXHOCT,
KOSITO He e NnoBpeaeHa. Cnep kaTto orneparte

M nocTaBuUTe NPUHAANEXHOCTTa, 3acTaHeTe
3aeHO c XxopaTa OKOro Bac M3BbH paBHUHaTa
Ha BbpTALaTa ce NPUHAATEKHOCT U BKIIO-
YyeTe MHCTPYMEHTa Ha MaKCMMarnHu o6opoTun
6e3 HaToBapBaHe B NPOAbIKEHME Ha eaHa
MUHYTa. AKO NMPUHAANEXHOCTTa e NoBpeaeHa, T
LLie ce CYYMK No BpeMe Ha ToBa M3NUTBaHe.
W3non3BsaiTe nM4HM NnpeanasHu cpeacTea. B
3aBMCMMOCT OT BMAA Ha onepauusaTa, KoOATo
M3NbrHABaTe C MHCTPYMEHTA, U3nonspamnte
Macka 3a nuue unu npeanasiu ouuna. Mpu
Heo6XoAUMOCT U3MOoN3BaTe Npaxo3almuTHa
Macka, aHTU(POHU, pbKaBuLM U paboTHa npec-
TWUNKa, KOMTO Aa MoraT Aa BU nNpeAnassT ot
Manku abpa3uBHM YacTULM UMK NapyeHLa oT
ob6paboTreBaHusa aetaun. lNpegnasHute cpeacTea
3a oyuTe TpsAGBa Aa mMoraT fda crnpat neTawm otna-
ObLK, Cb3aaBaHW Npu pa3nuyHn paboTHu onepa-
umm. MpaxosalmTHaTa Macka unu auxaTenHuaT
anapar Tpsbea ga morat Aa unTpupart Yactuum,
obpa3syBaHu Npv KOHKpeTHaTa paGoTHa onepauus.
MpoAbIKUTENHOTO M3NaraHe Ha CUMEH LLyM MOXe
[a npuunHK 3ary6a Ha cnyxa.

10. CrTpaHM4HUTe NUua Tps6Ba Aa CTOAT Ha 6e3o-
nacHo pascTosiHue oT paboTHaTa 30Ha. Bceku,
KOMTO BNM3a B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa Aa
M3non3Ba NMYHU NpeanasHu cpeacTBa. Mapueta
oT 06paboTBaHNsA AeTaln unu oT cHyneHa npuHag-
NEXHOCT MoraT Aia M3XBbpYaT U Aa NPULMHAT Hapa-
HsIBaHWSI U3BbH HEMOCPEACTBeHaTa 30Ha Ha paboTa.

11. [ApbxTe 3axpaHBalLMsa Kaben ganey or Bbp-
TAlWaTa ce NPMHaANEeXHOCT. AKo n3rybute
KOHTpOn, kabenbT Moxe Aa 6bae npeps3saH unu
cKkbCaH, a pbkaTa Bu moxe fa Gbae nosneveHa ot
BbpTALLaTa ce NpUHaANeXHOCT.

12. He ocTaBsiTe enekTpMYECKUsA UHCTPYMEHT Ha
3emsiTa, AOKaTO NPUHAANEXHOCTTa He cnpe
HanbNHO Aa ce BLPTU. BbpTawarta ce npuHaa-
NEeXHOCT MOXe Aa 3axane NoBbpPXHOCTTa U Aa
13abpna MHCTPYMEHTA OT pbLieTe BU.

13. He paboTeTe c eneKTpUYECKUSA NHCTPYMEHT,
KaTo ro AbpXXuUTe OTCTPaHU A0 TANoTo cu. MNpun
cryyaeH [onup C BbpTsLlaTa ce NpUHaaexHocT
OpexuTe BM MOXe [a ce paskbcarT v ja npugbpnat
npyvHaanexHocTTa KbM BalLeTo TSIO.

14. PenoBHO No4YMcTBalTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM Ha eNeKTPUYECKNUA UHCTPYMEHT.
BeHTunatopbT Ha enekTpoMoTopa 3acMyKBa npax
B KOpnyca Ha MHCTPYMEHTAa, a HaTpynBaHeTo Ha
MeTarneH npax Moxe fa aosefe A0 ONacHOCT OT
enekTpuyecka nospega.

15. He uanonsBaunTe eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
B 6nMM30CT A0 NecHo3ananMMu MaTtepuanu.
WckpuTe morat fia 3anansT Tesu matepuani.

16. He usnonsBaiiTe NpPUHaANEXHOCTU, 32 KOUTO
ce U3UCKBaT Te4HM oxnaautenu. /snonasaHeto
Ha BoAa vnv Apyru Te4HV oXnaauTenu Moxe aa
[oBefie A0 TOKOB yAap U Aopy A0 CMBPT.

OGpaTeH yaap u cBbp3aHu ¢ ToBa

npeaynpexaeHns:

O6paTHUAT yaap € BHe3anHa peakuus Ha 3akIMHeH unm

Halbp6eH BbPTSLL Ce ANCK, ONopHa NoAMoXKa, YeTka unm

Apyra npuHaanexHocT. 3akn1HBaHETo UN Halbp6BaHeTo

BOAM A0 GbP30 CrivipaHe Ha BbpTALLaTa Ce NPUHAANEXHOCT,

KOSITO OT CBOSI CTpaHa 3aBbpTa HEKOHTPOIMPYEMO enekTpy-

YeCKWsi IHCTPYMEHT B Nocoka, obpaTHa Ha BbPTEHETO Ha

NpUHaANeXHOCTTa, B TOYKaTa Ha 3axBallaHe.

Hanpumep, ako abpasusHarta waiba e HawbpbeHa

Unu 3aknvHeHa B 06paboTBaHus getain, pbobT, KOWTO

BMM3a B TOYKaTa Ha 3akNMHBaHe, MOXe [a HaBnese

B MOBbPXHOCTTA Ha MaTepuana, oT koeTo Lwaibara

[la U3cKouv Harope unv Aaa ce nonyyu obparteH yaap.

LLlanGata moxe ga oTcko4M KbM onepaTtopa unu

BCTPaHMW OT Hero B 3aBUCUMOCT OT nocokaTa Ha ABiKe-

HVe Ha waibara B ToukaTa Ha 3aknuHBaHe. B TakaBa

cuTyaumst abpasuBHaTa Lwaitba Moxe 1 fa ce cyynu.

O6paTHUAT yaap e crneacTsre OT HenpaeunHaTta ynotpeba

Ha eneKkTPUYECKNst IHCTPYMEHT U/MNK HecnasBaHe Ha peaa

1 ycrnoeusiTa 3a pabota n Moxe aa 6bae nsberHat npu

cnasBaHe Ha NocoYeHnTe No-Aosly NpeanasHn MEpPK.

1. [OpbXTe 3ApaBoO erleKTPUYECKUA NHCTPYMEHT C
ABe pbLe U pa3nonoxeTe TANOTO U pbLeTe CU
Taka, Ye Aja MoXeTe Aja yCTouTe Ha CUnuTe Ha
o6paTHUs yaap. AKO Ma AONbITHUTENHa PbKO-
XBaTKa, 1 U3Non3BaiTe 3agbIKUTENHO, 3a Aa
oBnageeTte MakCUManHo obpaTHus yaap unu
3aBbpTaHeTo npu nyckaHe. OnepaTopbT MOXe
[a oBrnajee 3aBbpTaHETO NN cunuTe Ha obpaTteH
yAap, ako B3eMe NoAXoAsiLuTe npeanasHu Mepku.
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2. He nocTaBsauTe pbKaTa cu 61130 A0 BLPTA-
waTa ce NPMHaANEXHOCT. Bb3amoxeH e oTkaT Ha
NPUHAANEXHOCTTa KbM pbKaTa BU.

3. He 3actaBanTe Taka, 4e TANOTO BU A4a € B
30HaTa, KbM KOSITO MHCTPYMEHTBT LLie OTCKOYM
B cry4ai Ha o6paTteH yaap. O6patHusaT yaap
N3XBbPIS MHCTPYMEHTa B Nocoka, obpaTtHa
Ha Ta3u Ha BbPTEHETO Ha AucKa, B TouKaTa Ha
HalbpbBaHe.

4. Pa6oteTe C NOBULIEHO BHUMaHWe Npu
obpaboTBaHe Ha brnu, ocTpu pb6oBe u Ap.
nopo6HU. He no3BonsABanTe Ha NpUHaAnNex-
HOCTTa Aa noackava unu aa ce Halwbp6oBa.
brnute, ocTpuTe ppbOBE 1 NoAcka4YaHeTo ca
npeanocTaBku 3a HalwbpbBaHe Ha BbpTSLLATa Ce
NpUHaANEXHOCT 1 3aryba Ha KOHTpon unu obpa-
TeH yaap.

5. He MOHTMpaiiTe Bepura Ha TPUOH, HOX 3a
AbpBope36a, cerMeHTUpPaH AnaMaHTeH AUCK C
oTcTosiHue Hag 10 MM MNKU UMPKYNAPEeH ANCK
cbe 3b0U. TakMBa AMCKOBE YECTO BOAST 40 06pa-
TeH yaap v 3aryba Ha KOHTpor.

MpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHOCT, KOUTO ca cneuu-

UYHM NpU NonupaLwm onepauun:

1. He ponyckaiTe HMKos pa3xnabeHa 4yacT Ha
nonupatiaTa warnka unm Ha npy>XuHuTe Ha
HellHaTa NpucTaBKa ja ce BbPTAT CBOGOAHO.
MpubepeTe Unu HamecTeTe NPYKMHUTE Ha
pa3xnabeHaTa npucTaBka. PasxnabeHute un
BbPTALLM Ce NPYXUHWU Ha NpucTaBkaTta Morat ga
ce 3anneTart B NpbCTUTE BM UMK [a ce 3aKayar 3a
obpaboTBaHusa geTann.

[onbnHUTenHN NpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHocT:

1. He ocTtaBsaunTe MHCTPyMeHTa Aia paboTu 6e3
Hap3op. MHCTpyMeHTHT TpsiGBa Aa paboTtu
CcaMo KoraTo ro Abpxure c pbLe.

2. CnasBaiTe MHCTPYKLUUTE Ha MPOU3BOAUTENS
3a NpaBUIIeH MOHTaX U M3MON3BaHe Ha aKkceco-
apuTe. PabGoTeTe cbC U cbXxpaHsBanTe NpuHaa-
NEeXHOCTUTE BHMMAaTENHO.

3. TlpoBepeTe Aanu AeTannbT 3a o6paboTBaHe e
3aKpeneH cTabunHo.

4. B cny4an 4ye paboTHOTO MSICTO € MHOIo
ropeLLo 1 BMaXxHO UMY CUITHO 3aMBbPCEHO C
npax, KOMTo e NPOBOAHMUK Ha TOK, 3MON3-
BaWTe 3axpaHBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBA 3alumMTa
(30 mA), 3a aa ocurypuTe 6e3onacHocTTa Ha
onepartopa.

5. He u3nonssaiTe MHCTPyMeHTa BbPXYy MaTepu-
anu, cbabpXalwm asdecT.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
VMHCTPYMEHTBT € U3KMIOYeH OT GYyTOHA U OT KOH-
TakTa, npeAu Aa perynuparte unu nposepsisaTe
¢PYHKUMA HA MHCTPYMEHTA.

[encTBue Ha NpeBKNOYBaTens

ABHUMAHUE: Mpeau Aa BKNOYUTE UHCTPY-
MeHTa B KOHTaKTa, BUHaru nposepsisanTe ganu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HOpMariHo u ce
BpbLla B nonoxexnue "OFF" (U3KIJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

ABHUMAHME: MorpuxeTe ce Aa U3KNUUTE
VHCTPYMEHTa, B crly4ai Ye crnpe TOKbT UK Npu
crny4aiiHo U3KrnYBaHe, KaTo HanpyuMep U3Bax-
AaHe Ha wencena. B npoTtmeeH crnyvai MHCTpy-
MEHTBT LLe 3ano4He paboTa HeovakBaHo, korato
3axpaHBaHeTO Ce Bb3CTaHOBU, Y MOXe Aa NPUYNHK
VHUWAEHT UNW TEeNECHN HapaHsBaHWs.

3a pa BKMouMTe MHCTPYyMeHTa, TpsibBa camo Aa
HaTWCHeTe NyckoBws NpekbeBad. 3a crnvpaHe ocBo6o-
[EeTe NYCKOBUS NpeKbeaay.

3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHETE MyCKOBUS MPEKbLC-
Bay 1 GyToHa 3a GnokupaHe.

3a [ia 3KIYUTE MHCTPYMEHTA OT BIOKMPaHOTO CbC-
TOsIHVE, HAaTUCHeTE JoKpal MycKoBUsi NpekbCBaY 1 crep
TOBA ro OTNyCHeTe.

ABHUMAHME: MpeBknioyBaTenaT MOXe Aa ce
3akno4Ba B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) 3a yno6ctBo
Ha onepaTopa 1 KoMOpT NPU NPOALIIKUTENHA
pa6ota. BHumaBaiiTe, KoraTo 3akniouBaTe MHCTPY-
MeHTa B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) u npoabnxa-
BalTe Aa ro AbPXUTe 3apaBo.

» ®ur.1: 1. byTtoH 3a 6rnokupaHe 2. Myckos
npekbcBay

Koneno 3a perynupaHe Ha

obopoTute

O6opoTUTE Ha MHCTPYMEHTa MoraT ja ce NPOMEHST,
KaTo ce BbpTYW KONEnoTo 3a perynvpaxe. B Tabnuuata
no-Aony e NokasaHo CbOTBETCTBUETO MeXAy undpaTa
Ha konenoTo 1 obopoTuTe.

» ®ur.2: 1. Koneno 3a perynupaHe Ha o6opoTuTe

MHCTPYKHMM Undcbpa O6opoTtu
-1
APELRYNPEXAEHWE: HE nossonsisaiite ! 600 mui
koMdopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoAyKTa (npu- 2 800 muH™
[o6uT npu gbnrata My ynotpe6a) Aa 3ameHun 3 1300 MuH™
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac- n
4 1800 mMuH
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUITHATA -
YNOTPEBA v Hecna3BaHeTo Ha npasunara 3a S 2100 muH-

6€e30MacHOCT, MOCOYEHU B HACTOSILLOTO PbLKO-
BOACTBO 3a eKcnnoarauusi, Morat Aga gosegar 4o
TEXKMU HapaHsiBaHusI.
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BEJIEXXKA: Ako c uHcTpymeHTa ce paboTtu
NPOALITKUTENHO BPEMe HEMPEKbLCHATO Ha HUCKK
06opoTH, ABUraTensT ce NpeToBapBa, KoeTo BoAn
10 HEM3MPaBHOCT.

BEJIEXXKA: NpbcTeHbT 3a perynupaxe Ha 060-
poTUTE MOXe Aa ce BbPTU caMo Ao 5 n o6paTHo
no 1. He ro HacunBauTe cneg 5 unu 1, 3a ga

He noBpeauTe PyHKUMSITA 3a perynupaHe Ha
obGopoTuTe.

YnpaBneHue 3a NOCTOsAHHAa CKOPOCT

Bb3mOXHO e nonyyaBaHe Ha pHa NOBbPXHOCT, Tbii
KaTo CKOpPOCTTa Ha BbPTEHE Ce NoAAbPXa NOCTOSHHA
[0pU B YCIOBWS Ha HaToBapBaHe.

®PyHKLMA 32 NaBHO NycKaHe

®yHKUMSITA 3@ NNaBHO NyckaHe Hamarnsiea Tnacbka npu
cTapTupaHe.

ByToH 3a HacTpoMKa Ha BUCOKa-

HUCKa CKOpPOCT

CKopoCTTa Ha MHCTPYMeHTa MoXe Aia ce NPOMEHU

He3abaBHO, AokaTo Ton paboTu.

HatucHete nosmums ,I“ 3a Hai-Hucka ckopocT nnm ,I1*

3a HacTpoViBaHe Ha AageHa CTOMHOCT.

CKopocTTa Ha MHCTPYMeHTa He MoxXe Aa 6bJe npome-

HeHa, koraTo ByTOHBT € B no3uuus ,|“ fopw ako 3aBbp-

TUTe AWCKa 3a perynnpaHe Ha CKopocTTa.

KoraTo 3aBbpTaTe Aucka 3a perynvpaHe Ha cKopocTTa,

BMHaru ce yBepsiBaite, Yye OyTOHBT € HaTUCHaT B NO3K-

ums II°.

» ®ur.3: 1. byToH 3a HacTporka Ha BUCOKa-HMUCKa
cKopocT

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: MNpeau Aa M3BbLPLUBaTE HAKAKBMU
paboTn No MHCTPYMeHTa, BUHaru ce ysepsBaiiTe,
Ye TOWi € U3KITIOUYEeH OT ByTOHa M OT KOHTaKTa.

MoHTMpaHe Ha CTpaHM4YHa APbXKa

(pbKOXBaTKa) M Kanayka

ABHUMAHUE: Mpeau pa 3anoyHete pa6ora
npoBsepeTe Aanu CTpaHU4HaTa pbKOXBaTKa e
3aKpeneHa 34pago.

MoHTupaiiTe kanaykata, cnea ToBa 3aBUHTETE 3paBo
CTpaHWyYHaTa ApbXKa KbM MHCTPYMEHTA.
CTpaHuyHaTa ApbxXKa 1 kanaykata Moxe [a ce MOHTU-
paT OT ABeTE CTPaHW Ha UHCTPYMEHTa.

» durd: 1. Kanauyka 2. CTpaHnyHa apbxka

» dur.5: 1. Kanadyka 2. CTpaHnyHa gpbxka

lMocTaBsAHe UnNu cBansiHe Ha onopHa

noanoXkKa

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

3afpbKTe WNMHAENA C raeqyHus KoY, Taka Ye Aa He
MOXe [a ce BbpTU.

Cnep ToBa 3aBWiTe OnNopHaTa NoAnoXKa AoKpaw
BbpXY WnuHAena. (OnopHata nofnoxka Moxe Aa ce
13Mon3Ba 3a NocTaBsiHe Ha AonbrHWUTENHaTa rbbecTa

noasnoxka.)
» ®ur.6: 1. OnopHa noanoxka 2. LnuHaen 3. MaeyveH
KoY

3a fa feMOoHTMpaTe onopHaTa NoAroxKa, N3MbiHeTe
npoueaypara 3a MOHTUpaHe B obGpaTeH pes.

MocTaBsAHe unu cBansiHe Ha Mb6ecTa

noaroXxka

JonbnHumenua npuHadnexHocm
» ®ur.7: 1.[bbecta nognoxka 2. OnopHa noanoxka

1. 3a pa noctaBuTe rbbecTaTta noanoxka, otcTpa-
HEeTe BCUYKM 3aMbpCABaHNS U YacTULM OT OropHaTa
noanoxka.

2. MocTaBeTe rbbecrata NoANOXKa KbM OnopHaTa
noanoxka.

3a pa ceanuTe rbbectarta noanoxka, ugbpnante s
6aBHO OT onopHaTa NoAoXKa.

lMocTaBsiHe 1 cBansiHe Ha BbJIHEHA

nonupatLia wanka

HonbnHumenHu akcecoapu

» ®ur.8: 1. BbnHeHa nonupatila wanka
2. ®ukeupalya ravika 3. lymeHa nognoxka
4. Wnunpen

1.  MoHTupaiiTe ryMeHaTa Noanoxka Ha LWnuHaena.
HaBuite dumkeupalyarta raka Ha Bana.

2. 3a fa 3aTerHeTe dmKcupallaTa raika, 3agpbxre

LINMHAena ¢ rae4Hust KoY, Taka 4ye ia He Moxe Ja ce

BbPTH, M NOCIe 3aTerHeTe Nno YacoBHWKOBATa CTpenka ¢

nomoLLTa Ha KoY 3a pukeupalla ramka.

» ®ur.9: 1. Knwou 3a dukcupalla ranka 2. MaeyveH
KoY

3. TocTaBeTe n3uANo BbHEHATa Nonvpalya Lwarnka
BbPXY ryMeHaTa noasioxka u usrernete Bpb3karta
[oKpai. 3aBbpxkeTe ,Ha naHaenka“ v noanbxHeTe
Bb3era U BCUYKM BUCSILLM YaCTU Ha BPB3KUTE MeXAY
BbIIHEHaTa nonvpatia Lwanka v rymeHarta noanoxka.
» ®ur.10

3a fa oTcTpaHnTe BbfHeHaTa nonuvpalya warka,

U3MbIHETE CTHMKUTE OT NpoLeaypaTa 3a NOCTaBsAHETO
” B obpaTHa nocrnefoBaTenHoCT.

EBJITAPCKU



Exkcnnoarauus

ABHUMAHME: no Bpeme Ha pa6oTa 3agbn-
KUTENTHO HoceTe NpeAna3sHu O4Mna Un Macka 3a
nuuero.

ABHUMAHUE: BUHATY APbXTe MHCTPYMEHTa
3ApaBo Cc egHaTa pbKa 3a Kopnyca, a ¢ gpyrara —
3a cTpaHM4HaTa pbKOXBaTKa (APBbXKKa).

I'IonupaHe c rb6ecTa nognoxka

» dur.11

Mo npuHUMN ApbXTe rbbecTarta NoanoXka nog brus ot
okono 15 rpagyca cnpsiMo NoBbpPXHOCTTa Ha 06paboT-
BaHWUS AeTann.

I'IonMpaHe C BbJIHEHa nonupatia Lwanka

» dur.12

BknioveTe MHCTPYMeHTa 1 cnep ToBa AOMNpeTe BbHe-
HaTa nonupatla wanka go obpaborsaHus getann.

Mo NpUHLUMN ApbXTE BbIHEHATa NonupaLya Wwanka nog b
ot okono 15 rpagyca cnpsiMo NoBbPXHOCTTa Ha feTaina.
Mpunaraite camo Nek HaTUCK. NPeKOMEePHUAT HaTUCK e
BRoLuW pesynTtaTa oT paboTaTa u Le joBefe A0 npexaespe-
MEHHO M3HOCBaHE Ha BbIHEHaTa nonupaLua Larnka.

NOAAPBXKA

A BHUMAHME: Bunaru npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTbT € U3KMIOYEH OT NPeKbCBaya u ot
KOHTaKTa NpeAu U3BbpLUBaHe Ha NpoBepKa Unm
noaApbLXKa Ha UHCTPYMEHTa.

BEJIEXKKA: He nsnonsgaiite 6eH3uH, HadTa,
paspeaMTen, CnUpT M Ap. nogo6HU. ToBa Moxe
Oa npuuMHM obesuBeTaBaHe, AecopMaLVsa Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogyKTa, peMOHTUTE, NoAaPbXK-
KaTa Unv perynmpaHeTo TpsibBa a ce M3BbpLIBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN (PaBPUYHN CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonaeate
pesepBHM YyacTn oT Makita.

CwmsiHa Ha rpacpUTHUTE YeTKU

» ®ur.13: 1. OrpaHunynTeneH 3Hak

MpoBepsiBaliTe pefoBHO rpadUTHUTE YETKN.
CMmeHsIiTe v, Korato ce U3HOCHAT A0 orpaHuunTen-
HUA 3HaK. MNogabpxanTe rpapUTHUTE YETKN YNCTH
1 Aa ce ABwxaT cBo6oaHO B AbpxaduTe. [1Bete rpa-
UTHU YeTkN TpsIGBa a Ce CMEHST €4HOBPEMEHHO.
M3nonaBaiTe camMo MAEHTUYHM rPpaddUTHN HETKM.

1. CnomolyTta Ha OTBEpTKa pasBuNTe kanavkuTe Ha
YeTKoabpXKaUnTE.

2. Vi3BageTe n3HoceHuTe rpauTHN YeTkn, crnoxeTte
HOBWTE 1 3aBWiiTe KanaykuTe Ha YeTKogbpxaunTe.
» dur.14: 1. Kanauka Ha yeTkogbpxad 2. OTBepTka
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WY HaKpaHWLM MOXe Aa AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonaeaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO UMaTe Hy>xga oT MoMoLL, 3a noBeye nogpobHOCTN
OTHOCHO Te3u akcecoapm, ce 0b6bpHeTe KbM MECTHUS
cepBuM3eH LeHTbp Ha Makita.

. CTpaHuyHa apbxKa

. M6ecTta nognoxka (3akpensaHe TWN ,,BEMKPO*)
. OnopHa noanoxka 165 (3akpensaHe Tun
,BENKpo®)

. BbnHeHa nonupawa wanka 180
. [aeveH ko4

. lymeHa noanoxka

. dukcmpalla ravika

. Kntoy 3a hukcmpalya ranka

3ABENEXKA: Hsikon apTukynm oT cnncbka Moxe
[a ca BKIYeHU B KOMMIEKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnnyHu B
pasnuyHuTe OgbpXaBn.

EBJITAPCKU




HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model:

PV7000C

Maks. kapacitet Spuzvasti podlozak /

vuneni poklopac

180 mm

Navoj vretena

M14 ili M16 ili 5/8" (ovisno o drzavi)

Maks. duljina vretena 22 mm
Broj okretaja bez opterecenja (no) / nazivni broj okretaja (n) 2.100 min™
Ukupna duzina 210 mm
Neto teZina 2,2kg
Sigurnosna klasa =

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
Tezina prema postupku EPTA 01/2014

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provijerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

(2 JuR
@®
>

Procitajte priru¢nik s uputama.

Nosite zastitne naocale.

Uvijek rukujte objema rukama.

DVOSTRUKA IZOLACIJA

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, rabljena elektri¢na i elektroniCka
oprema moze imati negativan ucinak na
okoli$ i ljudsko zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronitke
uredaje s ostalim ku¢anskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj
prilagodbi nacionalnim zakonima, rabljena
elektri¢na i elektronicka oprema trebala

bi se prikupljati zasebno i isporugivati u
odvojena sabirna mjesta za komunalni
otpad, koja postupaju u skladu s uredbama
o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

hi¢

Alat je namijenjen za poliranje.

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utiCnica bez
uzemnog uzeta.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno EN62841-2-3:

Model Razina tlaka zvuka | Razinatlakazvuka | Neodredenost (K):
(Lpa): (dB(A)) (Lwa): (dB(A)) (dB(A))
PV7000C 84 92 3

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.
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AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog kori$tenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se
izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

AUPOZORENJE: Postavite teske fleksibilne prigu$ne prostirke ili sli¢no na te izratke (tanki limovi
metala ili druge lako vibriraju¢e konstrukcije s velikom povrSinom) kako biste sprijecili da emitiraju buku.

Povecanu emisiju buke uzmite u obzir i za procjenu rizika od izlozenosti buci i za odabir prikladne zastite sluha.

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) izracunata u skladu s EN62841-2-3:
Nacin rada: poliranje

Model Emisija vibracija (a,, p): (m/s”) | Neodredenost (K): (m/s’)
PV7000C 2,5 m/s? ili manje 1,5

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome
kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

A UPOZORENJE: Deklarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod glavnih primjena elektri¢nog ruc-
nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni rucni alat koristi za druge primjene, vrijednost emisije vibracija se moze
razlikovati.

Izjava o sukladnosti EZ Sigurnosna upozorenja za polirnu brusilicu

Samo za drZave c¢lanice Europske unije Uobi€ajena sigurnosna upozorenja za radove poliranja:
Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga Aovih uputa 1. Ovaj je elektri€ni runi alat namijenjen radu kao
za upotrebu. uredaj za poliranje. Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati

S | G URN OS NA strujnim udarom, pozarom i/ili teskim ozljedama.

2.  Operacija poput brusenja, pjeskarenja, cetka-

U POZORENJ A nja zicom, rezanja otvora ili rezanja ne smiju

se obavljati ovim elektriénim ruénim alatom.

, . . Radovi za koje elektri¢ni alat nije namijenjen mogu

Opc¢a sigurnosna upozorenja za dovesti do opasnosti i ozljeda.

elektricne rucne alate 3. Ovaj elektricni alat nemojte mijenjati tako da
radi na nacin za koji nije namijenjen i kako to
ne navodi proizvodac alata. Takva bi preinaka
mogla dovesti do gubitka kontrole i mogla bi iza-
zvati teSke osobne ozljede.

4.  Nemojte upotrebljavati dodatke koji nisu posebno

napravljeni i koje ne navodi proizvodaé. Samo zato

Sto se dodatak moze montirati na vas elektri¢ni ru¢ni

alat ne znaci da je zajam¢en siguran rad.

Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute .

radi kasnijeg koriétenja_ jednaka maksimalnoj brzini navedenoj na elek-
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na triénom ruénom alatu. Dodaci koji rade brze od
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne nazivne brzine mogu se slomiti, a dijelovi se mogu
elektriéne alate (na baterije). rasuti naokolo.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Vanjski promjer i debljina dodataka mora
odgovarati nazivnom kapacitetu elektricnog
alata. Neodgovarajuc¢i dodaci ne mogu se primje-
reno zastititi niti kontrolirati.

Dimenzije nosaca pribora moraju odgovarati
dimenzijama pribora za montazu elektri¢nog
alata. Dodaci koji ne odgovaraju priboru za mon-
tazu elektricnog ruénog alata bit ¢e izbaceni iz
ravnoteze, previse Ce vibrirati i mogu uzrokovati
gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte oStecene dodatke. Prije
svake uporabe provjerite dodatke, primjerice
ima li na abrazivnim plo€ama krhotina i puko-
tina, ima li na potpornoj podlozi pukotina,
kidanja ili prekomjerne istroSenosti, ima li
zicana cetka olabavljene ili prekinute zZice.

Ako vam elektri¢ni alat ili dodatak ispadne,
provjerite ima li oStecenja ili postavite neoste-
¢eni dodatak. Nakon provjere i postavljanja
dodatka, odmaknite se i udaljite promatrace od
ravnine rotirajuceg dodatka i pustite elektri¢ni
rucni alat da jednu minutu radi bez opterec¢enja
pri maksimalnoj brzini. OSte¢eni dodaci obi¢no
se slome tijekom tog testa.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni, koristite se Stitnikom za lice, zastitom
za o€i ili zastitnim naocalama. Ako je potrebno,
nosite masku za prasinu, zastitu za usi, ruka-
vice i radioni¢ku pregacu koja moze zaustaviti
male abrazivne djelice ili djelice komada.
Zastita za o¢i mora zaustaviti letec¢e krhotine koje
su moguce pri raznim nacinima primjene. Maska
za zastitu od prasine ili respirator mora filtrirati
Cestice nastale tijekom odredenog nacina pri-
mjene. Dulja izloZzenost jakoj buci moze prouzrogiti
gubitak sluha.

Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti

od radnog podrucja. Svako tko ude u radno
podrucéje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i komada ili polomljenog dodatka mogu
odletjeti i prouzrociti ozljedu izvan neposrednog
radnog podrucja.

Kabel postavite daleko od rotiraju¢eg dodatka.
Ako izgubite kontrolu, kabel se moze prekinuti ili
zakagditi, a vasu Saku ili ruku moze zahvatiti rotira-
juci dodatak.

Nikada ne spustajte elektri¢ni rucni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrsinu, a elektri¢ni ruéni
alat moze se oteti kontroli.

Nemojte ukljucivati elektri¢ni ru¢ni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotiraju¢im
dodatkom moZe zahvatiti vasu odjec¢u, povlaceéi
dodatak prema vasem tijelu.

Redovito cistite ventilacijske otvore elektric-
nog rucénog alata. Ventilator motora uvudéi ée pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje metalne
prasine predstavlja opasnost od strujnog udara.
Ne radite s elektricnim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekucina moze rezultirati smrcu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Povratni udar i povezana upozorenja:

Povratni udar je trenutna reakcija na priklijestenu ili

zaglavljenu rotirajucu plo€u, potpornu podlogu, Eetku ili

bilo koji drugi dodatak. Ako se rotiraju¢i dodatak priklijesti

ili zaglavi, on brzo prestaje raditi, ¢ime se gubi kontrola

nad elektri¢nim alatom, a alat se pocinje prisilno okretati

u smjeru suprotnom od dodatka na tocki zaglavljenja.

Ako je, primjerice, komad zaglavio ili priklijestio abra-

zivnu plocu, rub ploce koji ulazi u tocku prikljestenja

moze se ukopati u povr§inu materijala, $to ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja plo¢e. Plo¢a mozZe skogiti
prema rukovatelju ili odskogiti od njega, ovisno o smjeru
kretanja ploce u tocki prikljeStenja. Abrazivne bi se
plo€e pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogresSne uporabe elektri¢nog

ruénog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1.  Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat s obje ruke,
a svoje tijelo i ruke namjestite tako da mozete
izdrzati sile povratnog udara. Uvijek se kori-
stite pomoénom ruéicom, ako postoji, radi
maksimalne kontrole povratnog udara ili reak-
cije na zakretni moment tijekom pokretanja.
Rukovatelj moZe kontrolirati reakcije na zakretni
moment ili sile povratnog udara ako poduzme
prikladne mjere opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuc¢eg
dodatka. Dodatak moze biti odbacen na vasu ruku.

3. Tijelo drzite podalje od podrucja gdje bi se
elektri¢ni ruéni alat mogao pomaknuti ako
dode do povratnog udara. Povratni udar gurnut
¢e alat u smjeru suprotnom od kretanja ploce u
tocki zaglavljivanja.

4. Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi ili
odskakanje mogu zaglaviti rotirajuc¢i dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.

5. Nemojte pricvrstiti lanac pile, list za rezbarenje
drveta, segmentiranu dijamantnu plocu Sirine
reznog dijela preko 10 mm ili nazubljeni list
pile. Takvi listovi dovode do Eestih povratnih udara
i gubitka kontrole.

Sigurnosna upozorenja specificna za radove poliranja:

1. Ne dopustite da se slobodno okrece nijedan
nepriévrséeni dio pokrova za poliranje ili nje-
gove prikljuéne vrpce. Uvucite ili podrezite sve
nepri¢vrséene prikljuéne vrpce. Nepri¢vrS¢ene
ili rotiraju¢e priklju¢ne vrpce mogu vam se omotati
oko prstiju ili zaglaviti na izratku.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
€ivo drzeci ga u ruci.

2.  Slijedite upute proizvodaca za pravilnu mon-
tazu i uporabu pribora. Priborom pazljivo
rukujte i pazljivo ga skladistite.

3. Provjerite je li izradak pravilno podlozen.

4.  Ako je radno mjesto iznimno vruée i vlazno ili puno
prasine koja provodi elektricnu energiju, upotrije-
bite kratkospojnu ucinsku sklopku (30 mA) kako
rukovateljeva sigurnost ne bi bila ugrozena.

5 Ne koristite alat na materijalima koji sadrze azbest.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i je li
kabel iskopcan.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AOPREZ: Prije uklju¢ivanja stroja na elektri¢nu
mrezu provjerite radi li ukljuénoliskljuéna sklopka
i vraca li se u polozaj za iskljuéivanje ,,OFF”
nakon otpustanja.

A\OPREZ: Obavezno iskljucite alat u sluéaju
nestanka struje ili nehoti€énog prekida napajanja,
primjerice iskljuéenjem strujnog kabela. U protiv-
nom moze doc¢i do neocekivanog pokretanja alata po
ponovnom dolasku struje, $to moze prouzroditi nez-
gode ili osobne ozljede.

Da biste pokrenuli alat, jednostavno povucite ukljué¢no/
iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje otpustite ukljuéno/
iskljuénu sklopku.

Za neometani rad povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu.

Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja povucite
ukljuénof/isklju¢nu sklopku do kraja, a zatim je otpustite.

A\OPREZ: Prekidaé se moze zakljuéati u uklju-
¢enom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada zaklju¢avate alat u ukljuéenom polo-
Zaju ,,ON” i cijelo ga vrijeme €vrsto drzite.

» SI.1:

1. Gumb za blokadu 2. Ukljuéno/isklju¢na
sklopka

Regulator brzine

Brzina okretanja alata moze se promijeniti okretanjem
regulatora brzine. U tablici u nastavku prikazan je broj
na regulatoru i odgovarajuca brzina okretanja.

» Sl.2: 1. Regulator brzine

Broj Brzina

1 600 min™
2 800 min™
3 1.300 min™
4 1.800 min™
5 2.100 min™*

NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi pri
niskoj brzini dugo vremena, motor ¢e postati
preopterecen, sto ¢e dovesti do kvara alata.

NAPOMENA: Regulator brzine moze se okretati
najviSe do broja 5 i natrag na broj 1. Nemojte ga
prisilno okretati na viSe od 5 ili manje od 1 jer
funkcija prilagodbe brzine mozda nece ispravno
raditi.

Konstantna kontrola brzine

Moguce je dobiti finu obradu jer se brzina vrtnje odrzava
konstantnom €ak i u uvjetima opterecenja.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)

ZnacCajka mekog pokretanja smanjuje reagiranje pri
pokretanju.

Tipka za postavljanje visoke-niske brzine

Brzina se alata moZe odmah mijenjati, dok alat radi.
Pritisnite polozaj ,I” za najnizu brzinu, a polozaj ,II” za
odredenu brojéanu postavku.

Brzina alata ne moze se promijeniti kad je tipka u
polozaju ,I”, €ak i ako okrenete regulator podeSavanja
brzine.

Kada ukljucite regulator podeSavanja brzine, tipka mora
biti pritisnuta u polozaju ,II”.

» SI.3: 1. Tipka za postavljanje visoke-niske brzine

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskop¢ajte iz uti¢nice.

Postavljanje bo¢ne rucke i poklopca

AOPREZ: Prije rada uvijek provijerite je li bo¢ni
rukohvat sigurno postavljen.

Instalirajte poklopac, a potom &vrsto zavrnite bo¢nu
ru¢ku na alatu.

Boc¢na rucka i poklopac mogu se postaviti s obje strane
alata.

» Sl.4: 1. Poklopac 2. Bo¢na ruc¢ka

» SI.5: 1. Poklopac 2. Bo¢na ruc¢ka

Instalacija ili uklanjanje potporne
podloge

Dodatni pribor

Drzite vratilo klju¢em tako da se vratilo ne moze
okretati.

Zatim potpornu podlogu cijelom duljinom pritegnite na
vratilo. (Potporna podloga moze se upotrijebiti za insta-
laciju dodatnog spuzvastog podloska.)

» SI.6: 1. Potporna podloga 2. Vreteno 3. Klju¢

Da biste uklonili potpornu podlogu, primijenite obrnuti
redoslijed instalacije.
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Instalacija ili uklanjanje spuzvastog

podloska

Dodatni pribor
» SI.7: 1. Spuzvasti podlozak 2. Potporna podloga

1. Da biste postavili spuzvasti podlozak, prvo uklo-
nite svu prljavstinu ili strana tijela s potporne podloge.

2. Instalirajte spuzvasti podlozak na potpornu
podlogu.

Da biste uklonili spuzvasti podlozak, polako ga odvojite
od potporne podloge.

Montaza i uklanjanje vunenog

poklopca

Dodatni pribor
» SI1.8: 1. Vuneni poklopac 2. Sigurnosna matica
3. Gumena podloska 4. Vreteno

1. Postavite gumenu podlosku na vreteno. Pritegnite
sigurnosnu maticu na vratilo.

2. Da biste pritegnuli pricvrsnu maticu, drzite vratilo
klju¢em tako da se vratilo ne moze okretati, a zatim
odgovarajuéim klju€em ¢&vrsto pritegnite sigurnosnu
maticu u smjeru kazaljke na satu.

» S1.9: 1. Klju€ za sigurnosnu maticu 2. Kljué¢

3. Postavite vuneni poklopac u potpunosti preko
gumenih jastuci¢a i ¢vrsto povucite uzice. Zavezite évor
i uvucite ¢vor i niti koje vise izmedu vunenog pokrova i
gumenog podloska.

» SI.10

Da biste uklonili vuneni poklopac, primijenite obrnuti
redoslijed instalacije.

RAD

AOPREZ: Uvijek nosite zastitne naocale ili
Stitnik za lice tijekom rada.

A\OPREZ: Alat UVIJEK &vrsto drzite jednom
rukom za kuciste i drugom za bo¢ni rukohvat
(rucku).

Poliranje spuzvastim podloSkom

» Sl.11

U principu, drzite podlozak spuzvu pod kutom od oko 15
stupnjeva u odnosu na povrsinu izratka.

Poliranje vunenim poklopcem

» Sl.12

Pokrenite alat, i postavite vuneni poklopac na izradak.
U principu drzite vuneni poklopac na oko 15 stupnjeva u
odnosu na povrsinu izratka.

Primjenjujte iskljucivo slabi pritisak. Pretjerani pritisak
uzrokovat ¢e lo$e performanse i preranog tro$enje
vunenog poklopca.
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A\ OPREZ: Uvijek iskljugite i odspojite alat iz
utiénice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena ugljenih ¢etkica

» SI.13: 1. Grani¢na oznaka

Redovno provjeravajte ugljene cetkice.

Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite raéuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
mogu skliznuti u drzace. Obje ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

1. Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica.

2.  lzvadite istro$ene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.
» Sl.14: 1. Poklopac drzaca Cetkice 2. Odvija¢

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Bocna rucka

. Spuzvasti podlozak (kuka i petlja)

. Potporna podloga 165 (kuka i petlja)

. Vuneni poklopac 180

. Klju¢

Gumena podlo$ka

. Sigurnosna matica

. Klju¢ za sigurnosnu maticu

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NELUNDOUKALNA

Mogen:

PV7000C

Makc. kanauyutert CyHrepecTa nognora /

BOJTHEHO NepHu4ye

180 mMm

HaBoj Ha BpeTeHOTO

M14 unn M16 nnu 5/8" (Bo 3aBUCHOCT of 3emjaTa)

Makc. fomKkrMHa Ha BpeTeHOTO 22 Mm
BpanHa 6e3 ontoBapysake (n,) / HommHanHa 6p3vHa (n) 2.100 mMuH.™
BkynHa nonmxuHa 210 mm
Heto TexuHa 2,2 kr
Knaca Ha 6e3beaHocT =

. Mopaau HalaTta KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creuudukalmnTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.
. Creumndukauumte Moxe a ce pasnukyBaaT of Apasa [0 ApXKasa.
TexwuHaTa e BO cornmacHocT co nocrankata Ha EPTA 01/2014

T

[onyHaseaeHuTe rm npukaxysaat cUMBoUTe LITo
MOXe Aia ce KopucTar kaj onpemara. MNpeg ynoTtpebara,
nposepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

MpoyuTajTe ro ynaTcTBOTO 38 KOPUCTEHE.

Hocete 6e36egHOCHM oumna.

@ Cekoralu paboteTe co ABe paLe.

Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaav NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO onpemara, kopucTeHaTta enekTpuiHa

1 eneKkTPoOHCKa onpema Moxe Ja Bnuvjae
HeraTVBHO BP3 XWBOTHATa cpeauHa 1
YOBEKOBOTO 37paBje.

He dpnajte rv enektpuyHute n
eNeKTPOHCKW1TE anapaTu BO JOMALLHUOT
ornag!

Bo cornacHocT co EBpornckaTa Aupektvsa
3a (pprarbe enekTpruyHa u enekTpoHcka
onpemMa v H/BHaTa aganTaumja Bo
[PXXaBHWOT 3aKOH, kopucTeHaTa
eneKTpMYHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba
Aa ce cobupa opfernHo v Aa ce JoCTaBu Ha
noce6HO MecTo 3a cobupare OMNLTUHCKK
oTnaf, BO COMMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTWTa Ha XWBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMMBOMOT Ha
npeykpTaHa Kopna 3a oTnajouu cTaBeH Ha
onpemara.

@ NBOJHA N30NALINJA

HameHeTa ynotpe6a

AnaTtoT e HameHeT Aa ce KOPUCTU 3a nonmpaxe.

AnaTot TpeGa fa ce NoBp3yBa caMo CO HamnojyBarke CO
WCT HarMoH KaKo LITO € Ha3HaYeHo Ha Nnoykarta u Moxe
Aa paboTu camo Ha egHodasHa Hau3MeHn4Ha cTpyja.
AnatoT e [IBOjHO M30NM1paH 1 MoXe Aa ce KOPUCTU 1 COo
NPYKITYYOLM LLITO He ce 3a3eMjeHU.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-3:

Mopen HuBo Ha 3ByuHUOT HuBo Ha jaunHa Ha OrcranyBatse (K):
nputncok (L,,): (dB(A)) | 3BykoT (Lya): (dB(A)) | (dB(A))
PV7000C 84 92 3

npoueHa 3a U3NoXXeHOCT.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeaHOCT(1) 3a eMucuja Ha byyaBa e n3aMepeHa BO COMMacHOCT CO CTaHAapAHM
MeToAV 3a UCMIUTYBaHe U MOXe [a Ce KOPWUCTU 3a criopeayBake anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeAHOCT(1) 3a eMucuja Ha byyaBa Moxe a ce KOPUCTU 1 Kako NpenuMuHapHa
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a ywwure.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: EmMucujaTa Ha GyyaBa npu (pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa oa HOMUHanNHaTa BpeAHOCT(M), 3aBMCHO O HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0co6eHo oA
Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,Q.VITPEH.VBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv yTepanTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIeHa Ha U3NOXEeHOCTa NpU (haKTMYKUTE YCIIOBM Ha ynoTpeba
(3emajkun ru npeaBuA cUTe AeroBU Ha PabOTHUOT LMKNYC, KaKO NepUoaUTe KOra enekTPUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MocTaBeTe TewkKn hrneKCMGUNHU NPOCTUPKM 32 NPUAYLLYBaHe UIN CIIMYHO Ha
paboTHUOT MaTepujan (TEHKU NMMCTOBM O MeTasn UK ApYru CTPYKTYpM LUTO FleCHO BUGpUpaar co ronema
NoBpLUMHA) 3a Aa MM CNpeynTe Aa eMUTYBaar 3ByK.

3emeTe ja npeaBuA 3rofieMeHaTa eMucuja Ha 6yyasa M 3a MPOLIEHKA Ha PU3UKOT O U3FOXEHOCTa Ha
6y4aBa 1 3a M360p Ha COOABETHA 3alUTUTA Ha CAYXOT.

BkynHa BpegHoCT Ha BUGpaLunTe (BeKTopcka cyma Ha Tpy OCku) ogpeneHa Bo cornacHoct co EN62841-2-3:

Pa6GoTeH pexuMm: nonupate

Mopen Emucuja Ha BUGpaumK (a,, ;) : (WicY) | OTcTanyBamse (K): (M/c?)

PV7000C 2,5 m/c? unu nomarnky 1,5

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHarHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e M3MepeHa BO COrMacHOCT CO
cTaHAapAHW METOAM 3a UCTIMTYBaHE 1 MOXe [ia Ce KOPUCTY 3a criopeayBat-e anaty.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHArHaTa jaunHa Ha BUbpauumMTe MoXe [a ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXEHOCT.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: JaumHarta Ha BUGpaummTe npu hakKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHarHaTa BPegHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo of
Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa rm yTepAnTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIEHa Ha M3NOXEHOCTa Npy haKTUYKMTE yCIOBM Ha ynoTpeba
(semajikun ru npeaBmA cuTe AenoBu Ha pabOTHUOT LIMKIYC, KaKo NepuoauTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: HomuHanHaTa jaunHa Ha BUGpaumnTe ce KOPUCTM 3a rMaBHUTE HAMEHW Ha anaTor.
MeryToa, ako anartoT ce KOpWUCTM 3a APYrM HaMeHU, jaunHaTa Ha BuGpauumTe Moxe Aa Guae pasnuyHa.

1LY ET BT ERE RS LRE A I NA  YyBajTe ru cute npeaynpeayBatba

nynaTtcTBa 3a ga Moxe NoBTOPHO
Aa r'm npo4yunTare.

Moo TepMUHOT ,enekTpuyeH anaT” Bo npeaynpeayBakarta
Ce MUCIN Ha BaLWVOT enekTpuYeH anart koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepum (6e3xU4HO).

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A o ynatctsarta 3a KOPUCHUKOT.

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaka 3a

BE3BEAHOCHU

anaTtoT 3a nonupamwe

OnwTyn 6e36ea4HOCHM NpeaynpeAyBaka 3a NonMpame:

NMPEOYNPEOYBAHKA
1. OBoOj eneKkTpuYeH anart e HameHeT Aa pabotu

OnwTn ynarcrea 3a 69369AHOCT 34 Kako anar 3a nonupasse. lpouuTtajte ru cute

eJIeKTPU4YHUTEe anatu 6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTBea,
unycTpauum 1 cneundmkauumn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKo He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTBa HaBeeHW NoAony, Moxe Aa Aojae Ao
CTPyeH yaap, noxap w/unu cepuosHu noBpeaw.

2. He Tpe6a na ce Bpluu Gpyceme, CTpyrame,
YyeTKakse CO XULa, MpaBeke AYNKN Unn
ceyer-e Co OBOj enekTpuyeH anat. Onepauuute
3a KOV EMEKTPUYHWOT anart He € HaMEHET MOXe Aa
npeay3BMKaaT onacHoOCT U OU3UYKU NOBPEOM.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTea,
MnycTpauumn 1 cneumdmrKaummn JaaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0
CTpYeH yAap, noxap W/minm cepuosHm NoBpeau.
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10.

He npeTBoOpajTe ro oBoj enekTpnyeH anat

Aa paboTu Ha Ha4MH LITO He e Nnoce6Ho
AU3ajHMpaH 1 HaBeAeH of, MPOU3BOAUTENOT
Ha anaroT. TakBOTO NPeTBOpake MOXe Aa
pesynTupa co rybexse KoHTpona v fa npeamnssuka
cepuo3Ha TenecHa nospepaa.

He kopucTteTe AoaaToum WTO He ce Noce6HO
AV3ajHMpaHnu U HaBeAeHN o4 NPon3BoAUTENOT
Ha anaToT. Toa LWTO 40AaTOKOT MOXe Ja ce
npuyKayu Ha BalLMOT ENEKTPUYEH anaT He 3Haun
neka e 6e3beneH 3a ynorpeba.

HomuHanHaTta 6p3vHa Ha A0[AAaTOKOT Mopa

na 6upe 6apem egHakBa co MakcUmarnHarta
6p3uHa o3HavyeHa Ha anaroT. [logaTouuTe WTO
ce BpTaT Nobp30 of HoMKHanHaTa 6panHa Moxe
[a ce cKpLuaT 1 Aa ce pacnpckaar.
HapBopelwHWOT npeyHnK un gebenuHara

Ha A0AAaTOKOT Mopa Aa ce BO paMKUTe Ha
HOPMaNHUOT KanauuTeT Ha anaToT. [logaTtouute
CO HenpaBsWHa roreMnHa He MoXaT COOBETHO
[a ce 3aWTUTaT UM KOHTponupaar.
[uMeH3MUTe Ha AoAaToLUTE 32 MOHTUPaKe
Mopa Aa MM ofroBapaar Ha AVMeH3uuTe

Ha MOHTaXXHUOT XapABep Ha eneKTPUYHUOT
anar. [logatouuTe LITO HE My OAroBapaar Ha
MOHTaXHVOT XapABep Ha anaToT ke pabortat 6e3
pamHoTexa, ke Bubpvpaat npekymepHo 1 Moxe
[a npeausBmkaart rybewe Ha KOHTponara.

He kopucTteTe owTteTeH gopatok. Npen cekoja
ynotpe6a, npoBepeTe Aanv AoAaToLuuTe Kako
WTO ce abpa3snMBHUTE TPKarna ce CKpLUEHU

WIN HaMyKHaTKW, NOTNOPHUTE NoAnorn

ce HanyKHaTu, u3abeHun Unu UCTPOLLIEHMU,
YeTKMTEe MMaaT OTKa4eHN UNU UCKUHATU XKULIU.
[loKonKy eneKTPUYHMOT anaT unun AoaaToKoT
ce UCNyLITKU, NpoBepeTe Aany e olTeTeH Unu
MOHTUpajTe HeowTeTeH AoaaTok. OTKako ke

ro NpoBepuTe U MOHTUpPaTe AOAATOKOT, BUe

1 OKOJTHWTE NnuLia 3acTaHeTe Noganeky oa
paMHUHaTa Ha BPTIIMBUOT AOAATOK U paKyBajTe
CO anaToT Npu MakcMMariHa HeonToBapeHa
6p3vHa egHa MuHyTa. OwTeTeHUTe AoaaToum
o6n4Ho ce pacnaraar 3a Bpeme Ha 0BOj NpobeH
nepwvoa.

Hocete onpema 3a nuyHa 3awTtuta. 3aBMCHO
oA NnpuMeHaTa, KopUcTeTe 3allTuTa 3a NMULEeTo,
6e36e4HOCHU 3aTEeMHETU OUYUNA UMK 3aLUTUTHU
ouuna. 3aBucHO op paboTaTa, HoceTe Macka 3a
npalunHa, pakaBuLm U paboTHa NpecTurka Wro
MoXe Aa conpe mManu ornagoum og 6pycetse
unu cTpyrawe. 3alwTmTarta 3a oun Tpeba aa
conupa pasneTaH oTnaj LWTo ce co3fjasa co
pasnuyHuTe npumMeHn. MackaTa 3a npalumHa unm
pecnupaTopoT Mopa Aa umaat cnocobHoCT Aa rn
UNTpUpaaT YeCTUUKMTE LUTO Ce COo3aaBaaT co
KOHKpeTHaTa npumeHa. MNogonro Usnoxysare

Ha ronema GyyaBa Moxe fAa npeaussuka
oLUTETYBak:E Ha CryXoT.

MpucyTHute nuua Tpeba na ce Ha 6e3beaHa
oananeyeHocT o paboTHoTo noapayje. Cekoj
WwTo BneryBa Bo pa6oTHOTO noAapayje Tpeba
Aa HOCM 3aliTUTHa onpeMa. Mapunrba of
maTepujanort WwTo ce o6paboTyBa UM of CKpLUEH
[o0aTok MoXe Aa oafietaat v Aa Nnpeaussukaat
noBpeAV HaABOpP Of HenocpeaHoTo paboTHO
nogpavje.

11. MocraBeTe ro ka6enot noganeky og
BPTNUBMOT AopaTok. AKO n3rybute KoHTpona,
kabenoT Moxe [a ce npeceye Unu noerneye
W pakaTa unu grnaHkarta moxe fa Bu bugat
NoBneYeHn BO BPTIIMBUOT AOAATOK.

12. He opnoxyBajTe ro anaTtoT AoAeKa AOAAaTOKOT
He cornpe uenocHo. BptnuenoTt gogatok Moxe aa
ja 3adpaTv nospLluMHaTa 1 Aa ro u3eneye anaTot
HaaBOp 0 BalLa KOHTpona.

13. AnaTtoT He cMee Aa 6uae BKNyYeH Aoaeka ro
npeHecyBarte. CnyyaeH Jonvp Co BPTINBUOT
[0[aToK MOXe Aa By ja 3adatn obnekarta u fa Be
noepeau.

14. PepoBHO YucTeTe ' OTBOpUTE 3a
npoBeTpyBawe Ha anaTtoT. BeHTunatopor Ha
MOTOPOT MPVBMEKyBa NpaLlnHa BO KYKMLITETO, a
npekymMmepHOTO Hacobmpare MeTan Bo NpaB MoXe
[a npeav3BuKa ONacHoCT Of, CTPYeH yaap.

15. He pakyBajTe co anaToT 6nu3y go 3ananueu
MaTepujanu. Vickpute Moxe Aa npeaussukaat
noxap.

16. He kopucTeTe gopgaToLm 3a KOMLITO ce
noTpeGHM Te4YHOCTU 3a Nnagemwe. Kopucreweto
BOJA UNW Apyra TEYHOCT 3a Nagere Moxe Ja
npeausBuka CTpyeH yaap.

MoBparteH yaap u noBp3aHu NpeaynpeayBsama:
MoBpateH yaap HacTaHyBa Npu HeHaaejHO
3arnaByBaH-€ UNu NoTkavyBake Ha TpKano, NoTnopHa
nognora, YeTka Unn HeKkoj Apyr 4oAaToK LWTO ce BPTW.
3arnaByBaH€TO UK NOTKa4yBakEeTO NPean3BuKyBaaTt
Harno 3anvpare Ha BPTINBUOT JOAATOK LUTO naKk
npeav3BuKyBa HEKOHTPONIMPaHWOT anat Aa buae
HacwIHO TypHaT BO Hacoka CrpoTVBHA Of, HacokaTta Ha
poTaumja kaj cnojor.

Ha npumep, ako abpa3vBHO Tpkano ce 3arnasun BO

paboTH1oT MaTepujan, paboT Ha TpKanoTo WTo Bneryea

BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaHeTO MOXe [ja Ce 3apue BO

noBpLUMHAaTa Ha MaTepujanoT, WTo ke Nnpeav3Buka

TPKanoTo fa usnese Unm Aa oTckokHe. TpkanoTo Moxe

[la OTCKOKHe KOH OrepaTopoT WS HacTpaHa of Hero,

3aBWCHO Ofj HacokaTa Ha ABWKeHe Ha TPKanoTo BO

ToyKaTa Ha 3arnaByBatbe. MIcTo Taka, abpasvBHUTE

TpKana Moxe [a ce ckpLuaT BO BaKBMW YCIOBW.

MoBpaTHWOT yaap e peaynTaT o HenpasunHa ynotpeba

Ha anaTtoT u/unn HenpaswHKU paboTHW NocTanku

1 yCroBuW 1 Moxe fa ce nsberHe co npesemare

COOABETHWN MEPKW Ha NPETNas3nunBOCT, KaKo LUTO e

HaBe[eHO Moaory.

1. LBpcTo ApxeTe ro enekTpPUYHNOT anart co
ABeTe paLie M HamecTeTe ' TeNnoTo u paueTe
Taka LUTO Ke MoXe /ia r'm usapxar cunuTe o,
nospaTteH yaap. Cekoraw kopuctere NnoMoLIHa
pauka, ako ja UMa, 3a MaKcMMariHa KOHTpona
npu NoBpaTeH yaap Unu Topauncka peakuuja
3a BpeMe Ha cTapTyBaweTo. OnepaTopoT Moxe
[a vl KOHTPONMpa TOP3NCKUTE peakLun 1 cunute
Ha NoBpaTHWUOT yaap ako ce npeaeMaT COOABETHN
MepKW Ha NPeTNasnMBoCT.

2. He crTaBajte ja pakaTa 6nu3y no BpTIMBUOT
popaTtok. [logatokoT Moxe Aa ce onbue Hap
pakaTa.

3. He nocraByBajTe ro Tenoto Bo nogpayvjeto
Kafle LWTO anaToT Ke ce NPMABUXMW BO Crlyvaj Ha
noBparteH yaap. lNoBpaTHMOT yaap ke ro otgppnu
anaTtoT BO Hacoka CNpOTUBHA Ha ABUXEHETO Ha
TPKanoTo BO TOYKaTa Ha 3arnaByBatbe.
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4. Buaete 0co6eHO BHUMaTENHM Kora paboTurte
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. U36erHyBajte
OTCKOKHYBaH-€ U 3aBlieKyBakbe Ha 40aTOKOT.
ArnuTe, ocTpuTe paboBuM N OTCKOKHYBaHETO
MoXaT Aa ro 3arnasaT BPT/IMBMOT 40OAATOK M Aa
npeaussukaart ryberbe KOHTpona unu nospaTeH
yAap.

5. He nocraByBajTe CMHLUUpP Ha Nunara, cevyuno
3a ApBOpe3, CerMeHTUpaHo AnjaMaHTCKo
Tpkano co nepudepHo pacTojaHue noronemMo
oa 10 MM unu Hox 3a nuna. TakBuTe ceunna
4YeCTO NpeaAn3BMKyBaaT NOBPaTHW yaapu 1 rybexe
KOHTpona.

Be36egHOCHU NpeaynpeAyBakba LUTO ce KOHKPETHU

3a onepauunTe Ha Nonupame:

1. He po3BonyBajTe HUTY efeH nabas gen of
nepHUYETO 3a NONMUpPaH-e UM HErOBUTE KOHLU
3a NpuKadvyBaH€e Aa ce BpTaT cno6oaHo.
OTcTpaHeTe rM UK oTceveTe rm cute na6asu
KOHLM 3a NnpuKavyBakse. [labaBute 1 BpTNvMBM
KOHLM 3a NpuKadyBake MOXe a ' 3anneTkaat
BalUMTe NPCTV UNK Aa ro noTkayaT paboTHUOT
matepwujan.

[OononHuTtenHu 6e36egHOCHU NpeaynpeayBakba:

1. He ocTaBajte ro anatot Bkny4eH. PaborteTe co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paue.

2. NouwutyBajTe rm ynatcrBarta Ha
NPOM3BOAMTENOT 32 NPaBUITHO MOHTUpPaKe
1 KopucTehe Ha gopatouute. Bupete
BHMMAaTerslHW Kora pakyBaTe co goaartouuTe u
Kora ru cknagupare.

3. MposepeTte ganu matepujanot e go6po
NPULBPCTEH.

4.  AKo paGOTHOTO MECTO € KpajHO XeLuKO U
BII@XXHO MUITM MHOTY 3arafieHo CO CMPOBOANMUB
npas., KopucTeTe NPeKUHyBay 3a KpPaTokK crnoj
(30 mA) 3a 6e36eaHOCT Ha onepaTopoT.

5. He kopucTeTe ro anaTor ako MaTepujanot
coapxu a3becT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAoGHOCTa UNU NO3HaBakbeTO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynorpe6a) aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeAn3BMUKaaT Tellka TenecHa noBpeaa.

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBawe Unm
npoBepka Ha anaroT, NpoBepeTe Aanu e UCKNyYeH
W OTKaueH op cTpyja.

ABHUMAHUE: Mpea aa ro npuknyuute kabenor
BO Mpexara, npoBepeTe ro NPeKMHyBa4oT Aanu
¢hyHKLMOHMpPa NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywwTH.

ABHUMAHME: Ocurypere ce fieka CTe ro uckny4une
anatoT BO Cly4aj Ha NPekuUH Ha CHabayBabeTo co
€eneKTPUYHa eHepruja Unu cnyyvajHo UcknyuyBake, kKako
Ha nNp1Mep OTKauyyBake Ha Kabenot 3a HanojyBatbe. VHaky,
anatoT HeoYekyBaHo ke CTapTyBa Kora HanojyameTo ke ce
BpaTu 1 ke Npean3sBuka Hecpeka Unn TenecHa nospeaa.

3a BKNy4yBare Ha anaToT, egHOCTaBHO MoBrieyYeTe

ro NpekMHyBaYoT 3a ctapTyBate. OTnywTere ro
NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBakse 3a [ja Conpe.

3a KOHTUHyMpaHo paboTetse, MOBMEYETE r0 NPEKMHYBAYOT 3a
CTapTyBa-€ 1 NOTOa NPUTUCHETE O KOMYETO 3a 3aKIydyBakE.
3a pa ro 3anpeTe anatot oA 6rnokupaHata nonoxoa,
noBreyeTe ro LiefIocHO NPekMHyBaYyoT 3a CTapTyBatse, a
notoa oTnyLuTeTE 0.

ABHUMAHUE: MpeknHyBa4oT Moxe Aa 6uae
6nokupaH Bo nonoxo6arta ,,ON“ 3a noronema
yAOGHOCT 32 NULIETO WITO paKyBa Co anaroT npu
noponroTpajHa ynotpe6a. Bugete BHUMaTenHu
Kora ro 6nokupare anarot Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApxKyBajTe ctabuneH 3acdart Ha anaTor.

» Cn.1: 1. Konue 3a 3aknyvyBarbe 2. [peknHyBay 3a
cTapTyBame

Bupau 3a HarogyBakbe Ha 6p3nHaTa

Bp3uHarta Ha poTauuja Ha anaTtoT MoXe Aa ce Haroau
CO BpTehe Ha 61payoT 3a HaropyBakbe Ha 6p3vHaTa.
Tabenara nogony rv npukaxysa 6pojoT Ha 6upadoT n
cooppeTHaTa 6p3unHa Ha poTauuja.

» Cn.2: 1. bupay 3a HarogyBake Ha 6p3vHaTa

Bpoj Bp3uHa

1 600 MuH.™
2 800 MuH.™
3 1.300 muH. ™
4 1.800 mMuH.™
5 2.100 muH.™

3ABEJIELLIKA: Ako co anaToT ce pakyBsa
KOHTUHYMPaHO NPU HUCKa Gp3nHa NoAonro
BpeMe, MOTOPOT Ke ce nperpee, LUTO MOXe Aa
pe3ynTtupa co AedeKT Ha ypeaor.

3ABEJIELLIKA: BpojyaHuKoT 3a HarogyBate Ha
6p3uHaTa moxe Aa ce CBPTM camo Ao 6pojot 5 n Hasan
no 6pojot 1. He chopcupajte ro Hapsop op 6poeBute
51 1, Bo cnpoTMBHO hyHKLMjaTa 3a HarogyBae Ha

6p3uHaTa Moxe Aa npecTaHe Aa paboTu.
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KoHTpona Ha nocTojaHa 6p3uHa

Moxe ga ce n3BpLum gobpa dpuHa obpabotka, buaejkm
Op3nHaTa Ha BpPTEHE Ce OAPXYBa KOHCTAHTHA Aypu 1
npu NpeonToBapeHoCT.

Oanuka 3a Meko cTapTtyBame

Oganukara 3a MeKo cTapTyBake ja HamarnyBa noyeTHarta
peakuuja.

Konue 3a nocraByBaH-€ BUCOKa-

HUCKa Gp3uHa

BpauHaTta Ha anaTtoT Moxe [a ce NPOMEHV BefHall

nofeka anartot paboTu.

OTtnywreTe ja nonoxbara ,|* 3a HajH1cKka Bp3uHa n

oTnywTeTe ja nonox6ara ,|I* 3a gageHvot 6poj.

BpavHaTa Ha anaToT He MoXe fja ce NPOMEHM Kora

Kon4eTo e Bo nonoxba ,|* Aypu n ako ro cepTUTE

6upayot 3a npunarogyBare Ha bpaunHaTa.

Kora ke ro cBpTuTE GMpaYoT 3a npunarogyBake Ha

6p3vHaTa, cekorall ocurypeTe ce feka Konyeto e

npuTncHaTo Bo nonox6a ,I1*.

» Cn.3: 1. Konye 3a noctaByBawe BUCOKa-HMNCKa
6p3vHa

COCTABYBAKE

MABHUMAHME: Mpen aa paboTuTte HeWTO Ha
anaToT, NnpoBepeTe Aany e UCKMYYeH U OTKayeH
oA cTpyja.

MoHTHpaH€e Ha CTPaHUYHUOT ApXKay

(payka) u kanakoT

MABHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
CTPaHMYHMOT ApXKay e HamMecTeH UBPCTO nped Aa
pa6oTuTe.

MocTaBeTe ro kanakoT, NoToa 3aBpTETe r0 CTPAHUYHUOT
Apxad 3a fa ro npuLUBpCcTUTe anaTor.

CTpaHW4YHMOT Ap>Kay 1 KanakoT Moxe Aa ce noctasat
Ha koja buno cTpaHa of anaTot.

» Cn.4: 1. Kanak 2. CTpaHuyeH gpxay

» Cn.5: 1. Kanak 2. CTpaHuyeH gpxay

MocTaByBak-e UK OTCTPaHyBak€

Ha NnoTnopHaTa noasora

OnyuoHaneH dodamok

[lpxeTe ro BPeTEHOTO CO Kiyy Taka LUTO UCTOTO HeMa
a Moxe fAa ce BpTW.

[MNoToa 3aBpTeTe ja NoTNOpHaTa noanora Bp3 BpeTEHOTO
0o kpaj. (MotnopHaTta noanora MoXxe Aa ce KOpUcTu 3a
MOHTVpak-€e onuuoHanHa cyHrepecTa noasora.)

» Cn.6: 1.loTtnopHa noanora 2. BpeteHo 3. Knyy

3a ga ja u3BaguTe noTnopHaTa noanora, cnegete ja
nocrankarta 3a noctaByBawe Mo obpaTeH pegocnes.

MocTaByBaw-€ UN1 OTCTPaHyBak€

Ha CyHfepecTa noanora

OnyuoHaneH dodamok
» Cn.7: 1. Cynrepecta nognora 2. [loTnopHa nognora

1. 3a pa ja noctaBuTe cyHfepecTaTta nognora,
NPBO UCYMCTETE M ceTa NpalunHa 1 HaABOPEeLLHUTE
maTepujanu of noTnopHaTa nognora.

2. TlocraBeTe ja cyHrfepecTaTa nognora Bp3
notrnopHara rnogJora.

3a ga ja oTCTpaHuTe CyHrepecTaTa nogsora, nosneyere
ja 6aBHO of noTnopHara noanora.

MoHTUpaH-e unu oTtcTpaHyBaHw€ Ha

BOJIHEHOTO nNepHu4ye

OnyuoHasneH npubop
» Cn.8: 1.BonHeHo nepHuye 2. HaBpTka 3a
6rnokupare 3. 'ymeHa nognora 4. BpeteHo

1. MoHTupajTe ja rymeHaTa noanora Bp3 BPETEHOTO.
3aBpTeTe ja HaBpTkaTa 3a bnokvpare BpP3 BPETEHOTO.

2. 3apaja3aTterHete HaBpTkaTa 3a Gnokupame,
ApXeTe ro BPeTEeHOTO CO KNyY, Taka LUTO Aa He MoXe Aa
ce BPTK, Ma Co KIy4oT LBPCTO 3aTerHeTe ja HaBpTkaTa
3a Briokuparse BO Hacoka Ha CTPEnKUTEe Ha YaCOBHUKOT.
» Cn.9: 1. Knyuy 3a HaBpTkaTta 3a 6nokupamne 2. Knyy

3. llocTaBeTe ro BONMHEHOTO NEPHMUYE LENOCHO 6p3
rymeHara nogsiora u 3auspcrete ro. Bpsete jason kako
MallHa v npubepeTe v ja3onoT 1 CUTe KOHLM Kou cTpyaT
nomery BOMHEHOTO NepHNUYe 1 rymeHaTa noanora.

» Cn.10

3a fa ro n3BaguTe BOMIHEHOTO NEpHUYe, CrieaeTe ja
nocrankaTa 3a noctaByBak€e Mo obpateH pegocne.

PABOTEHE

A BHUMAHMUE: Cexoraw HoceTe 3awTuTHu ounna
WNK Macka 3a 3aWTmTa Ha niueTo npu paborara.

A BHUMAHME: CEKOTALL ApXeTe ro anaTtor
LBPCTO CO eAHaTa pakKa 3a KyKuLITeTO U Co
Apyrata Ha CTPaHMYHMOT ApXad (payka).

Monupake co cyHrepecTa noarnora
> Cn.11

Mo npuHUMN, ApXeTe ja CyHrfepecTaTa nognora nog aron
op okony 15 cTeneHn Bo 0AHOC Ha paboTHWOT MaTepujan.

I'Ionwpal-be CO BOJIHEHO nepHu4ye

» Cn.12

BknyuyeTte ro anaTtoT 1 noToa NpUMeHeTe ro BONTHEHOTO
nepHuye Bp3 paboTHNOT MaTepwujan.

Mo npuHLKMN, ApXXeTe ro BONTHEHOTO NepHWYe Nog aron of
okony 15 cteneHn Bo ogHoc Ha paboTHUOT MaTepujan.
MpumeHeTte camo 6nar nputucok. MpekymepH1oT
NPUTUCOK Ke pe3ynTunpa co nowm nepdopmaHcu n
npeaBpemMeHo abetbe Ha BOITHEHOTO NepHUYe.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, NpoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKIy4eH
W OTKa4eH op cTpyja.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KOpUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OfApXyBarbaTa unu
noTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBUCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHYU Aenosu of Makita.

3amMmeHa Ha KapOOHCKUTE YeTKUYKH

» Cn.13: 1. [paHuyHa o3Haka

PepoBHO npoBepyBajTe rn kKapGoOHCKUTE YETKUYKM.
3ameHeTe v Kora ke ce ucTpoLlat 4o rpaHuyHaTa
o3Haka. Ogp>KyBajTe rm kKapboHCKUTE YETKNYKM

4YWCTU 3a Aa Beryeaat BO ApXKaynuTe HenpeyeHo.
[BeTe kapboHCKM YeTknukn Tpeba Aa ce 3ameHaTt
nctoBpemeHo. Kopuctete camo MaeHTUYHN kap6oHCKn
YETKUYKN.

1. W3BageTe v kKanaummara Ha Apxayute Ha
YETKUYKMTE CO OABpTKA.

2. V3BageTe rvi UCTPOLLEHUTE KAPBOHCKN YETKUYKM,
BMETHETe MM HOBUTE W CTEerHeTe MM kanaunbaTa Ha
OpXKauute Ha YeTKUYKuTe.

» Cn.14: 1. [pxa4 Ha veTkuyka 2. Lpadumrep

OMNMUMOHATNEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeHe CO anaToT oA
Makita necdomHupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTeHe
Apyr npubop nnu oaaTouy MoXe Aia ce U3NOXUTE Ha
pu3uk o TenecHn nospeau. Kopuctere ru npubopot
1 fofjaTtouuTe camo 3a HMBHAaTa Ha3HayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a NpuGopor,
npaLuajTe BO NIOKanNHWOT cepBuUCEH LieHTap Ha Makita.

. CTpaHuyeH apxay

. CyHrepecta nognora (,Benkpo*)

. MotnopHa noanora 165 (,Benkpo®)
. BonHeHo nepHuye 180

. Knyy

. l'ymena nopnora

. HaspTka 3a 6riokmpate

. Knyu 3a HaBpTkaTa 3a 6rnokupare

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKIy4eHM CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT o Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mogen:

PV7000C

Makc. kanauyutert CyHhepacTa nnova /

ByHEHW Harnaeak

180 mMm

HaBoj BpeTeHa

M14 vnu M16 unu 5/8" (y 3aBUCHOCTU Of 3eMIbE)

Makc. fyxvHa BpeTeHa 22 Mm
BpanHa 6e3 ontepehetba (n,) / HOMMHaNHa Gp3aunHa (n) 2.100 mun™*
YkynHa ayxuHa 210 mm
Heto TexuHa 2,2kr
BawTtnTHa knaca @

. 36or Haller HempecTaHOT UCTpaXknBakba 1 pa3Boja 3aapKaBamo NpaBo U3MeHa HaBeAeHWX cneundukaumja

6e3 npeTxoaHe HajaBe.

. Cneuudpmkaumje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

TexwuHa npema npoueaypv EMTA 01/2014

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpe6e ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
FVIXOBUM 3HAYEHEM.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

HocwuTe 3awTuTtHe Hao4vape.

YBek pykyjTe anatom obema pykama.

Camo 3a semrbe EY

360r npuUcycTBa LUTETHNX KOMMOHeHaTa

y onpemu, kopuiheHa enekTpuyHa u
erneKkTPOHCKa onpema Moxe aa uva
HeraTvBaH yTULaj Ha XXWBOTHY CPEANHY 1
37paBrbe Ibyau.

He oanaxuTe enekTpuiHe 1 enekTpoHcke
ypehaje ca kyhHum otnagom!

Y cknagy ca eBpornckoM AMPeKTUBOM O
oTnagy of eneKkTpUYHe 1 eNeKTPOHcKe
onpeme 1 keHoM npunarohaBatby
HaLMOHAINHOM 3aKoHy, kopuiheHa
eneKTpMYHa U eNieKTPOoHCKa onpema

Mopa Aa ce NPUKYNi OABOjeHO U JOCTaBK
0[BOjEHOM CcabupanuLUTy 3a KOMyHarnHn
oTnaj Koju paau y cknagy ca nponucuma o
3aLUTUTU XXNBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cMGBON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

hi¢

NBOCTPYKA 3ALITUTHA U3ONALNJA

OBaj anart je HameHeH 3a nonupate.

MpeXxHo Hanajawe

Anat cMme fa ce NpUKkrby4r camo Ha MoHOa3Hu U3Bop
MPEXHOr Han3MEeHUYHOr Hanajaka Koju ogroeapa
nogjauuma ca HaTnucHe nnoyuue. Anatu cy 4BOCTPYKO
3aLUTUTHO U30510BaHW, Na MOry Aa ce NpuKrbyye 1 Ha
MpexHe yTuuHuLe 6e3 ysemrbema.

TunuyaH A-noHgepucann H1Bo Byke oapeheH je npema ctangapoy EN62841-2-3:

Mopen HuBo 3By4HOr HuBo 3By4He cHare | HecurypHocT (K):
nputucka (Ly,): (dB (A)) | (Lwa): (dB (A)) (dB (A))
PV7000C 84 92 3

1 MOTY Ce KOPUCTWTU 3a ynopehuBatrse anara.

N3NOXXEHOCTHU.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpedHOCTH eMucmje Byke Cy U3MepeHe npema cTaHAapAan30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpedHoOCT emucuje Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPEeNMMUHaPHY NpoLEeHy
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A\ YNO30PEHE: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

npeameTa ce obpahyije.

npasHom xoay).

CIIMYHO, KaKo GucTe cnpe4ynnu eMmnuToBake 3BYKa.

3awTuTe 3a cnyx.

A\YNO30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM CTBapHe NpMMeHe eNeKTPUYHOT anaTta Mory ce pasfMKoBaTtm
o AeKknapucaHe BpeAHOCTH Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha KOju ce KOPUCTH anar, a noce6Ho Koja BpcTa

AYN0O30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUMKoBanm 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIeHN U3NIOXEHOCTN Y CTBapHUM ycnoeuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cee genoee
pagHor umMKnyca, Kao WTo je BpeMe paaa ypefaja, anu u Bpeme Kaaa je anat UCKIbyYeH 1 Kafa pagu y

AYN0O30PEHE: Ha npegMeTe o6page (TaHke MeTanHe NMMMOBe UNu Apyre nako Bu6pupajyhe
CTPYKType ca BefIMKOM NOBPLUMHOM) MOCTaBUTE TELLKE CaBUTIbLMBE NPOCTUPKE 3a NPUryLIMBaH-e UIn

YamuTe y 063up nosehaHy emmucujy 6yke npu npoueHn pusmnka og usnarawa 6yum u npy nsdopy ageksarHe

Bu6pauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu oce) ogpeheHa je npema ctaHgapany EN62841-2-3:

Pexum papa: nonupawe

Mogen

Emucuja BuGpaumja (a,, »): (/c’) | HecuryprocT (K): (m/c?)

PV7000C

2,5 M/c? unu Mara 1,5

NOCTYMKY 1 MOTy Ce KOPUCTWTU 3a ynopehuBatbe anara.

N3NOXXEHOCTH.

HAMOMEHA: leknapvicaHe ykyrnHe BpegHOCTV BUGpaLuja cy namepeHe npema ctaHgapaM3oBaHoOM MEPHOM

HAMOMEHA: leknapvicaHe ykyrnHe BpegHoOCTV BUGpauuja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a NPENMMUHAPHY NPOLIEHY

Koja BpcTa npeameta ce obpahyje.

npasHom xoay).

pasnukosaTu.

A\YNO30PEHE: BpegHocT emucHje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eNleKTPUYHOT anara Moxe ce
pasnuKkoBaTH oA AeKnapvcaHe BpeAHOCTH Y 3aBUCHOCTM O HauMHa Ha Koju ce KOpMCTH anar, a noce6Ho

AYN0O30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUMKoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIeHN U3NIOXEHOCTN Y CTBapHUM ycnoeuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cee genoee
pagHor umMKyca, Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu u Bpeme Kaaa je anaT UCKIbyUYeH U Kaga pagu 'y

AYrNo30PEHE: [eknapucaHa BpegHOCT emucuje BUGpaLja Baxw 3a rnaBHe NPUMEHe eNnekTpUYHOr
anata. MefyTuMm, ako ce efniekTpU4HM anat KopucTy 3a apyre npuMeHe, BpeAHOCT eMucuje Bubpaumja ce Moxe

E3 peknapaumja o ycarnawieHocT1

Camo 3a eeporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBsa, unycrpauuje n
cneundukaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anar. HenoluToBake CBUX Aone
HaBeaeHUx 6e36eHOCHUX YNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopesa u
ynyTcTBa 3a byayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpUYHM anat” y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha erekTPUYHW anat Koju ce Hanaja U3 eneKkTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopera 3a

G6pycunuuy 3a nonvpame

Be3beaHocHa yno3opera yobu4ajeHa 3a

nonvpase:

1. OBaj enekTpU4HM anaT HaMeHEH je 3a
ynotpeby koA nonupasa. Mpountajre
cBa 6e36e4HOCHa yno3opeha, ynyTcTBa,
unyctpaumje u cneuudmkaumje nocTaBrbLeHe
y3 OBaj eneKkTpuyHu anar. HenowtoBawe
CBMX foneHaBeAeHnx 6e36eqHOCHUX ynyTcTaBa
MOXe 13a3BaTu enekTpuYHU yaap, noxap u/mnm
036urbHy noBpeay.

2. OBWM eneKTPUYHMM anaTom He cMmejy Aa ce
o6aBrbajy pagoBu Kao WTo cy 6pyluetse,
wMuprnase, 6pyLiese XuLom, pesare
oTBOpa unu oaceuawe. Obasrbame pagosa
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3a Koje eneKkTpMYHU anaT H1je HaMereH MoXe
13a3BaTy ONacHOCTU 1 TeNlecHe NoBpeae.
HemojTe npenpaBm-aTn oBaj enekTpu4Hu anar
3a Ha4YMH papa Koju Huje noce6Ho npeaBuhieH
M HaBeAeH oA, cTpaHe npousBofaya anara.
TakBo Npenpasrbake MoXe A0BECTU A0 rybutka
KOHTpOIe 1 Npoy3pokoBaTh 036urbHe TenecHe
nospeae.

He kopuctuTe goaaTHu npmubop Koju Huje
crneumjanHo NpojeKkToBaH U HaBeAeH oA CTpaHe
npousBohaya anarta. AKO Hekn npnbop moxe
[a ce NPUKIbYYu Ha Balll ENeKTPUYHYM anart, To He
3Haun Aa ocurypasa besbenaH paa.

HomuHanHa 6p3uHa npubopa mopa aa 6yae
Hajmambe jegHaKa MakCMMarnHoj 6p3vHu
O3Ha4eHoj Ha eneKkTpu4HoMm anary. [pnbopu
Koju ce kpehy 6pxe o h1XxoBe HOMUHAaNHe
6p3nHe mMory fa ce nornome v pasnete y
koMmaaunhuma.

CnorsHU NpeYHuK u AebrbuHa npubopa Mopajy
Aa oAroBapajy HOMUHaNHOM KanauuTeTy
BalLer eneKkTpuyHor anara. flogatHu npubopu
HenpaBwWIHE BeNUYMHE He MOTY Ce afekBaTHO
3aLUTUTUTY UM KOHTpONMcaTH.

[nmeH3uje 3a MOHTaXy AoaaTHor npubopa
Mopajy Aa oaroBapajy AMMeH3unjama
MOHTaXHOr flena enekTpuUyHor anara. [loaatHu
npubop Koju He oaroBapa MOHTaXHOM Aeny
enekTpuyHor anarta 6uhe nsbayeH U3 paBHoTeEXe,
jako he Bubpupatu n moxe ga gosene fo rybutka
KOHTpore.

He kopuctute owrteheHu goaatHu npubop.
Mpe cBake ynoTpe6e npeKkoHTponNUwInTe
AoAaTHU npuGop, Ha npumep, GpycHe nnoye
Ha nucTake U HanpcnuHe, NOTNOPHe noanore
Ha HanpcnuHe, xabake UnNu npetepaHo
TpolueHe, Xnu4yaHy 4eTky Ha na6aBe unu
Hanpcrne Yekuke. AKO eneKTPpUYHM anaT unu
npu6op naaHy, npoBepuTe Aa nu cy owteheHn
Wnu noctaBuTte HeowTteheHu npubop. MowTo
NpeKoHTponuLIeTe U MHCTanupare npuéop,
NPUCYTHU NocMaTpayv U BU camm Tpeba aa ce
CKINOHUTe of paBHU poTupajyher npubopa, a
eneKTPUYHM anaTt NpBo NycTuTe Aa paau ca
MaKc/MManHoM 6p3MHOM npasHor xoaa oko
jeaan MuHyT. OwTehexun npubop he ce 06UYHO
MOMOMUTY TOKOM OBOT BpeMeHa TecTupatba.
HocuTe 3awiTutHy onpemy. Y 3aBUCHOCTH

of, NnpMMeHe, KOPUCTUTE WITUTHUK 3a nuue,
3alWTUTHY MacKy MIu 3aliTUTHE Hao4ape.

Ako je noTpe6HO, HOCUTE MacKy 3a 3alWTUTY
oA npaluMHe, WTUTHUKE 3a CNyX, pyKaBuue u
paaHy Keuerby Koja MoXe Aa 3aycTaBu mane
abpasuBHe YecTuue unu gennhe npeamerta
obpape. 3awTnTa 3a oum Mopa Aa byae y ctamwy
[Oa 3aycTtaBu netehe onurbke Koju ce ctBapajy
npv pasHum npuMeHama. Macka 3a 3awTuTty

o npaluvHe unu pecnupatop Mopajy aa byay y
cTaky Aa hunTpupajy YecTuue Koje ce cTBapajy
Tokom oapefeHe npumene. [lyxe usnarare
BUCOKOM HMBOY Byke MOXe AOBECTW A0 rybutka
cnyxa.

10. YparbuTe nocmatpaye Ha 6e3beaHy
yAarbeHocT of pagHor nogpydja. CBako ko
ynasu y pagHo noapy4je Mopa Aa HoCU NIMYHY
3awWTUTHY onpeMmy. [lennhun npeamerta obpaae
nnu nonomreeHor npubopa mory 6uTn opdayeHn n
n3aspaTti noepeay v 3BaH HenocpeaHor pagHor
noapyuija.

11. Ka6n noctaBuTe Aaneko oa potupajyher
npubopa. Ako nsrybute KOHTpony, Moxe aohu o
npecelara UM 3annutaka kabna, a Baa Laka
Unn pyka Moxe 6uTi noByyYeHa Ha potupajyhu
npubop.

12. Hwukap He oAanaxuTe eNeKTPUYHM anaT [oK
ce npubop noTnyHo He 3ayctaBu. Potupajyhn
npubop Moxe Aa ce ykona y NnoBpLUMHY 1 nsbaum
eneKTPUYHN anaT W3 Ballle KOHTpone.

13. HemojTe Aa ykrbyuyjeTe enekTpu4Hu anat
Aok ra Hocute nopen Tena. CnyyajaH goamp ca
poTupajyhvum npubopom Moxe Aa 3axsaTu BaLly
ofehy 1 nosy4e npubop npema BaLLem Teny.

14. PepoBHO YMCTUTE BEHTUNaULUOHE OTBOpe
enekTpuyHor anara. Motop-seHTunatop he
yBNauuTy NpaLuvHy y kyhuwte, a npeBenunko
Haromunaearbe MeTarnHe npalinHe Moxe
n3a3BaTu enekTpuyHe onacHocTu.

15. He ykrbyuyjTe enekTpuyHu anaT 6nmsy
3anarbMBMUX Matepujana. BapHuue 6u morne aa
ynane Takse matepujane.

16. HemojTte aa kopucTuTe NpubOp 3a Koju je
noTtpe6Ha pacxnaaHa Te4HocT. Ynotpeba Boge
U1 Apyrux pacxnagHnx TeYHOCTU MOXeE [J0BECTU
[0 eneKkTpuYHor ygapa.

MNoBpaTHM yaap 1 NnoBe3aHa yno3opewa:

MoBpaTHW yaap npeacraBrba USHEHALHY peakumjy

Koja ce jaBrba kaga ce potupajyha nnova, notnopHa

noanora, YeTka unu apyru npubop yknewute unm

ykonajy. YkneluTtewe unu ykonaeare nsasunsa 6p3o
6nokupamne poTtupajyher npubopa, koju oHaa fosoau

[0 NPVHYOHOT HEKOHTPONMCAHOT KpeTaka anarta y

CMepy CyrnpoTHOM of cMepa poTauuje npubopa y

TPEHYTKY YKneLTera.

Ha npumep, ako ce GpycHa nnoya ykona unm yknewTu

y npeamet obpage, nBuLa nnoye Koja ynasu y Tauky

yKneluTera MoXe [ja 3apoHuM y MOBPLUMHY MaTtepujana

n3asmBajyhu nssnavere unm ogckakawe nnoye. Mnova

MOXe [a OCKOYM UM Ka PyKOBaOLly UK Of Hera,

LUITO 3aBWUCU Of, CMepa KpeTaksa Mnroye y TPEHYTKY

yknewTera. [og TakBum ycnosuma, moxe aohu oo

noma 6pycHux nnoya.

MoBpatHuW yaap je pe3ynTaTt HenpaswumHor

Kopuwhera enekTpuYHor anarta u/unm HenpaewUMnHUX

pagHMX nocTynaka unu ycrnosa u moxe ce n3behu

npeaysvmarem oarosapajyhux mepa onpesa Koje cy

HaBefeHe y HacTaBky.

1. YspcTo ApxuTe anaT o6ema pykama, a Terno u
pyKe nocTaBuTe Tako Aa Mory Aa usgpxe cune
noBpaTHoOr yaapa. YBek KOpuctute noMohHy
APLUKY, aKo NOCTOjU, paau MakcMMarHe
KOHTpoOJsie Hag NoBpaTHMM yAapoMm uUnu
peakuuje Ha OGPTHU MOMEHT NpPU NOoKpeTakYy.
PykoBanau, Moxe Aa KOHTponuLue cune peakumje
Ha 06PTHN MOMEHT UnK cune NoBpaTHoOr yaapa
ako npeny3me oaroeapajyhe mepe onpesa.

2. Hukapa He cTaBrbajTe pyKy 6nusy potupajyher
npu6opa. Mprbop Moxe Aa Hanpasw NOBpPaTHU
yaap npeko Balle pyke.
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3. He 3ay3umajte nonoxaj y nogpyujy kpetawa
eNeKTPUYHOr anartay crny4ajy noBpaTHor
yaapa. [MoBpatHu yaap he npuHyauTW anat aa
ce kpehe y cMepy Koju je cynpoTaH of cmepa
KpeTarba nroye y TPeHyTKY yKneLTema.

4. byaAvTe HapouuTO NaxrbMBKW kaga obpahyjete
yrnose, owTpe uBuue uta. Nsberasajre
oficKaKake U yKkonaBake npubopa. Yrmnosu,
OLUTPE MBULE UNW OACKaKaHe UMajy TeHAEHUNjy
ykonaBawa poTupajyher npubopa n mory aa
13a30BY ry6rbeHe KOHTPOse Unv NoBpaTHU yaap.

5. HemojTe npukrbyunBaTH NaHay Tectepe, nucT
3a pe3atbe ApBeTa, CerMeHTUPaHy AnjaMaHTHY
nno4y ca nepucepHum pasamakom Behum og
10 MM MNKn NUCT TecTepe ca 3ynuuma. Takse
TecTepe YecTo CTBapajy NoBpaTHW yaap v AoBoAe
0o rybuTka KoHTporne.

Be3beagHocHa ynosopetba cneunduyHa 3a

nonupatbe:

1. Hewmojte aa no3BonuTte cno6oaHo okpeTare
6uno Kor Aena HarnaBka 3a nonupare unu
HEroBUX HUTU 3a NpuuBplIhnBame Koju ce
cno6opnHo kpehy. YByuute unm nceumre cee
HUTHK 3a NnpuuBphKUBaKE Koje Cy BULLIAK.
OpBe3aHe HWUTY 3a NpuyBpLUhKBaH-€ Koje ce BpTe
Mory Ja BaMm ynnety npcte unu npeameT obpage.

[NopatHa 6e36eqHOCHaA yno3opeka:

1. Hemojte pa octaBrbaTe yKkrby4eH anat. Anat
YKIby4YUTe camo Kaja ra ApxuTe pykama.

2. Bopute pauyHa o ynyTcTBY npou3Bofayay
Be3M ca NPaBUITHOM MOHTaXOM U ynoTpeGom
npu6opa. Mpn6opom pykyjTe onpesHo u
OMNpes3Ho ra cknaguwTure.

3. MpoBepuTe Aa nu je npeamet obpaae
npaBUITHO NOAYNPT.

4.  Axo je pagHo mecTo Beoma Bpyhe, BnaxHO unu
NyHO NpallnHe Koja NPOBOAMN eNeKTPULMUTET,
NpUKIby4YnTe anapat nomohy cknonke 3a
3aWTUTY oA KpaTkor cnoja (30 mA) paaun
3aWTuTe pykoBaoua.

5. Anat He ynoTpe6r-aBajTe 3a o6paay
MaTepujana Koju cagpxe asbecT.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj NpousBop ycnepn
YnkseHULe Aa cTe npoussop Ao6po yno3Hanm

W CTEKNN PYTUHY Y pyKoBaky Hume (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUNU HenowToBakwe 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBefieHUX y OBOM ynyTCTBY MOry noBecTtu Ao

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYYeH 1 OABOjeH U3 eNeKTPUYHe Mpexe.

q)yHKLIVIOHVICGI-be npekungaya

AHA)KH:A: Mpe npukrbyYnBawa anaTa Ha
Mpexy yBek npoBepuTe Aa Ny npekuaay paau
npaBunHo u ga nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(McKIbyunBaH-€) NOLITO Fa NycTuTe.

AHA)KH:A: MocTapajte ce Aa UCKIby4YuTe anar

y cnyuajy aa aohe Ao npectaHka Hanajawba unu
cnyu4ajHor rawesa ycnea ogBajawa kabna 3a
Hanajawe. Y CynpoTHOM anaTt MoXe Heo4YeKknBaHo aa
ce MoKpeHe kaja ce Hanajake oneT YKIby4n 1 Moxe
[Aa nsasose Hecpehy unu TenecHe nospese.

[a 6ucTe akTBMpanu anar, je4HOCTaBHO MOBYLUUTE
okupay npekupgada. OTnycTuTe okuaay npekugada ga
6ucTe 3aycTtaBunu anar.

3a HenpecTaHu pag, NoByLMTe okuaay npekugaya n
rypHWTe Ayrme 3a 3akrbyvaBarbe.

[a 6ucte 3ayctaBunu anat U3 3akrby4aHor nonoxaja, y
NoTMYHOCTU NOBYLUUTE OKMAaY Npekugada v oTnycTuTe ra.

AnA)KI-bA: Mpekunpay moxe ga 6yae 3akrbyyaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 3a yno6Huju pag
onepaTtepa npunukom agyre ynorpe6e. Byaurte
naxsybMBW NPUIIMKOM 3aKiby4yaBatba anata y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBam€e) U HenpekugHo
YBPCTO APXWUTe anar.

» Cnukail: 1. [yrme 3a 3akrbyyaBarbe 2. Okuaad npekugada

BpojyaHuk 3a nogelwaBawe 6p3viHe

BpauHa poTtauuje anata Moxe ce NPOMEHUTH
okpeTakem 6pojyaHuka 3a nogeluaBate 6paviHe.
Tabena y HacTaBKy npukasyje 6poj Ha 6pojuaHuky n
oproeapajyhy 6p3uHy potauuje.

» Cnuka2: 1. BpojyaHuk 3a nogeluaBare 6p3vHe

TeLWKUX TenecHUX noepeana.

Bpoj Bp3uHa

1 600 MuH™
2 800 MuH™
3 1.300 MuH™
4 1.800 MuH™
5 2.100 muH™*

OBABELLUTEHSE: Axo ce anat cTanHo KOpuMcTn
Ha MatbuM Gp3vHamMa TOKOM AyXKer nepuoaa,
moTop he ce npeonTepeTuTy, WTto he goBecTn Ao
KBapa.

OBABEILLUTEHE: BpojuyaHuk 3a nogelwwasate ce
MOXe OKpeHyTH camo Ao 5 u Ha3aa go 1. Hemojte
Ha cuny Aa nokyliaBaTe fa oKpeHeTe Aarbe oa 5
vnu 1 nowTo dyHKLMja 3a nogellaBatbe 6p3uHe

MOXe npecTaTu Aa pagu.

40 CPlICKu



Perynatop KOHCTaHTHe Gp3nHe

Moryhe je no6uTtn mHy 3aBpLuHy obpaay, jep ce
6p3viHa poTauuje oapxaa yjeAHa4eHOM YaK 1y
ycnosuma ontepehema.

dPyHKUMja naraHor crtaprta

DyHKUMja NaraHor ctapTa cMakbyje NoYeTHY peakuujy.

[yrme 3a nopgelaBare Benvke 1

marne 6p3uHe

Bp3unHa anata Moxe Aa ce NpoOMeHU UCTOT TpeHyTka

0K anat pagu.

MocTaBuTe y nonoxaj ,|“ 3a Hajmawy 6p3uHy nnu y

nonoxaj ,|l“ 3a natn 6poj nogelaBama.

BpavHa anata He Moxe Aa ce NPOMeHu kaja je

ayrme y nonoxajy 1, 4ak n ako okpeHete gyrme 3a

nogeliaBare 6panHe.

Kapa okpeHeTte ayrme 3a nogeluaBake 6p3nHe, yBek ce

yBepuTe Aa je gyrme nputucHyTo y nonoxajy ,I1*.

» Cnuka3: 1.[lyrme 3a nogeluaBar-e Benvke u mane
6p3vHe

CKINAMNAHKE

AI‘IA)KH;A: Mpe n3sohewa pagoBa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa NU je UCKIbYYeH U Aa nu je
yTUKa4y U3ByYeH U3 yTUYHULIE.

MoHTaxa 604HOr pykoxBaTa

(apLuke) n noknonua

AnaxmA: Mpe ynoTpe6e ce no6puHute Aa

604HU pyKoXBaT GyAe NPaBUSTHO MOHTUPAH.

MocTaBuTe noknonad, a 3aTM YBPCTO 3aBUjTe BOYHN
pyKoXxBaT Ha anar.

BoyHu pykoxsaT v noknonat, Mory Aa ce noctase ca
obe cTpaHe anarta.

» Cnuka4d: 1.[loknonay 2. BouHn pykoxsat

» Cnuka5: 1. [loknonay 2. BouHn pykoxsat

MocTaBrbawe unu YKnawbaHm-e

noTnopHe noariore

OnyuoHu dodamHu npubop

[ip>XnTe BpeTeHo KIby4eM Tako Ja He MoXe Aa ce
okpehe.

3aTuMm 3aBwujTe NOTNOPHY NOAMOrY y NOTNYHOCTU Ha
BpeTeHo. (MoTnopHa nognora moxe Aa ce ynorpebu 3a
nocTaBrbakbe onuUnoHanHe cyHhepacte nnove.)

» Cnuka6: 1.[llotnopHa nognora 2. BpeteHo 3. Krbyy

Na 6ucte YKNOHUIN NOTNOPHY noanory, npatute
NOCTyNnak MOHTaxe OGpHyTMM pegocnenom.

MocTaBrbamwe Unu yknawamwe

cyHhepacTte nnoye

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka7: 1. CyHRhepacta nnouva 2. lNotnopHa nognora

1. [Oa6wucte noctaBunu cyHhepacty nnouy,
YKIIOHUTE CBY He4ncTohy v cTpaHe npegmeTte ca
noTrnopHe noanore.

2. TloctaBute cyHhepacTy Nnody Ha NOTNOPHY NOAMOTY.

[a 6ucte yknoHunu cyHhepacTty nnody, nonako je
NoByLMTE U CKUHWTE ca NOTMOPHE NOoAJIore.

MocTaBrbawe unu yknawame

BYHEHOr HarnaBKa

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka8: 1. ByHeHu Harnaeak 2. CUrypHOCHU
HaBpTak 3. lymeHa nognowka 4. BpeteHo

1. TymeHy NOAMOLLKY NOCTaBUTE HA OCOBUHY.
3aBpHUTE CUTYPHOCHU HaBpTakb Ha BPETEHO.

2. [a6ucte NpuTernm CUrypHOCHN HaBpTak, APXUTE
BPETEHO Krby4eM Tako [a He Moxe Aa ce okpehe, a
3aTuM ynotpebuTe Krby4 3a CUrypHOCHW HaBpTak U1
YBPCTO NPUTErHWUTE Y CMepy KpeTatba kasarbke Ha carty.
» Cnuka9: 1. Krbydy 3a curypHocHu HaBpTak 2. Krbyy

3. llocTaBuTe ByHeHW Harnasak y NOTNYyHOCTM NPeko
rymeHe noasiore u 3aaterHute HUT. Hanpasute 4Bop y
o6nuky MallHe, a 3aTUM yByLUTE YBOp W nabase HATW
nsmefy ByHeHOr Harnaeka 1 ryMeHe nogmnoLuke.

» Cnuka10

[a 6ucTe YyKNoHUNM ByHEHW Harnasak, NpUMeHNUTE 0Baj
nocTtynak o6pHyTMM peaocneaom.

AI‘IA)KH:A: YBeK HocuTe 3aliTUTHe Hao4Yape unu
LWITUTHUK 32 NMLIe TOKOM paja.

AI'IA)KH:A: Anart YBEK 4uBpcTO ApXuTe jeqHOM
pyKkom 3a KyhuiiTe, a Apyrom 3a 604HM pyKoxBsaT
(ApLUKY).

Monupare cyHhepacTom nno4yom

» Cnukalil

O6un4Ho cyHhepacTy nno4y Tpeba apxaTtu nog yrnom
of oko 15 cTeneHu y ogHOCY Ha NOBPLUMHY NpeaMeTa
obpage.

I'Ionwpal-be BYHEHUM HariniaBkom

» Cnukail2

YkrbyunTe anar, a 3aTuM NpUCIOHNTE ByHEHU Harnasak
Ha npegmet obpage.

O61YHO ByHeHW Harnaeak Tpeba ApxkaTu nog yrnom of oko
15 cTeneHun y ogHocy Ha NoBpLUMHY NpeameTa obpaje.
MpumeHnTe camo 6narv nputucak. MNpekomepHu
nputucak he 4OBECTM 40 NOLLET YYMHKA U NPEBPEMEHOT
xabatba ByHEHOT Harnaska.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
Unu oapxaBak-eM anaTa, npoBepuTe Aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a yTUKay U3By4YeH U3 yTUYHULIE.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anarta rapaHTyjemo
camo aKo nonpaeke, CBako ApYro oApxaBake Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

3ameHa YribeHUX YeTkmua

» Cnukal3: 1.[paHuua UcTpoLleHocTn

PepoBHO npoBepaBsajTe yribeHe YeTkuLe.
3ameHunTe nX kaaa ce UCTpoLLe [0 rpaHuLie
ncTpoleHocTn. OfpasajTe yrrbeHe YeTkuLe fa 6u
6une yncte n aa 6m ywne y nexvwTa. Obe yrroeHe
YyeTkuLe Tpeba 3ameHnT y UcTo Bpeme. Kopuctute
CaMo UAEHTUYHE YITbeHe YeTKMLE.

1. [Momohy oaBurjaya oABPHUTE U CKUHUTE MOoKonue
apxxava veTtkuua.

2. WN3BagwuTe UCTpoOLLEHE YyrTbeHe YeTkuLe, CTaBuTe
HOBE 1 3aTBOPMTE NOKIOMLE ApXKaya YeTkuua.
» Cnukal4: 1.[Moknonay gpxava yetkuue 2. Ogsujay

ornunuoHum NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema u npuéop cy
npeaBuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OnMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe aa aoseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemMy UCKIbY4MBO 3a nNpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte fobvnu BULWTE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NoKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. BoyHu pykoxsat

. CyHhepacTa nnoya (4nyak Tpaka)

. MotnopHa noanora 165 (4nyak Tpaka)
. ByHeHwn Harnasak 180

. Krbyy

. l'ymeHa nognowka

. CurypHOCHM HaBpTak

. Krby4 3a curypHOCH/ HaBpTak

HAMOMEHA: MojeaunHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cafpkaj nakoBakba anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnunkoBaTu of
3emrbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

PV7000C

Capacitatea maxima | Taler din burete/calota din lana

180 mm

Filetul arborelui

M14 sau M16 sau 5/8" (difera n functie de tara)

Lungime maxima arbore 22 mm
Turatie in gol (n,) / Turatie nominala (n) 2.100 min™*
Lungime totala 210 mm
Greutate neta 2,2kg
Clasa de siguranta =

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

Greutatea este specificatd conform procedurii EPTA 01/2014

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati ochelari de protectie.

Actionati intotdeauna cu ambele maini.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, echipamentul electric
si electronic folosit poate avea un efect
negativ asupra mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electro-
nice impreuna cu gunoiul menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si cu adaptarea sa in legis-
latia nationald, echipamentele electrice

si electronice folosite trebuie colectate
separat si livrate la un centru de colectare
separat pentru deseurile municipale, care
respecta reglementarile privind protectia
mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

)i¢

IZOLATIE DUBLA

Destinatia de utilizare

Masina este destinata lustruirii.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Zgomot

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in conformitate cu EN62841-2-3:

Model Nivel de presiune Nivel de putere acus- | Marja de eroare (K):
acustica (L.): (dB(A)) | tica (Lys): (dB(A)) (dB(A))
PV7000C 84 92 3

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a
ntr-o evaluare preliminara a expuneri

(ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost masuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
(
i

ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
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AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa
este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

AAVERTIZARE: Asezati covorase grele flexibile de amortizare sau alte materiale aseméanatoare (foi
subtiri de metal sau alte structuri usor vibrante, cu o suprafatd mare) pe piesele de prelucrat pentru a le
impiedica sa emita sunete.

Luati in considerare cresterea emisiilor de zgomot, atat pentru evaluarea riscului expunerii la zgomot, cat
si pentru selectarea unui echipament de protectie a auzului adecvat.

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali) determinata conform EN62841-2-3:
Mod de lucru: lustruire

Model Emisie de vibratii (a,, p) : (m/s?) | Marja de eroare (K): (m/s?)

PV7000C 2,5 m/s” sau mai putin 1,5

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totali(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea fiind
bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de
operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii declarat este utilizat pentru aplicatiile principale ale masinii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizata pentru alte aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

Declaratie de conformitate CE Pastrati toate avertismentele si

Numai pentru férile europene instructiunile pentru consultari

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A u Iterloare- . . L
n acest manual de instructiuni. Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la

masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

AVERTIZARI DE

masina de lustruit

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

Avertizari generale privind siguranta operatiunilor
de lustruire:

1.  Aceasta scula electrica este destinata functionarii

pentru masinile electrice camasina de lustruit. Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea

integrald a instructiunilor de mai jos poate provoca

rivind siguranta, instructiunile, ilustratiile si P o h s
p g ta, t . tiile s electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.

Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos 2. Nu estef!'eco.mandata efxe'zcutareavoperagulor
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari cum ar fi polizarea, slefuirea, curatarea cu
corporale grave peria de sarma, gaurirea sau retezarea cu

aceasta masina electrica. Operatiile pentru care
aceasta masina electrica nu a fost conceputa pot
fi periculoase si pot provoca vatamari corporale.
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10.

Nu modificati aceasta masina electrica pentru
a functiona intr-un mod care nu este special
conceput si specificat de producatorul masinii.
O astfel de modificare poate duce la pierderea
controlului si poate provoca accidentari grave.

Nu folositi accesorii care nu sunt special con-
cepute si specificate de producéatorul masinii.
Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat la masina
dumneavoastra electrica nu asigura functionarea
n conditii de siguranta.

Turatia nominala a accesoriului trebuie sa

fie cel putin egala cu turatia maxima indicata
pe masina electrica. Accesoriile utilizate la o
turatie superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a masinii electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate in mod corespunzator.

Dimensiunile accesoriului de montat trebuie
sa corespunda cu dimensiunile uneltelor de
montaj ale masinii electrice. Accesoriile care

nu se potrivesc cu uneltele de montaj ale masinii
electrice vor functiona dezechilibrat, vor vibra
excesiv si pot cauza pierderea controlului.

Nu utilizati un accesoriu deteriorat. inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriile, cum ar
fi rotile abrazive, in privinta sfaramaturilor gi
fisurilor, talerele suport in privinta fisurilor,
rupturii sau uzurii excesive, peria de sarma

in privinta firelor slabite sau plesnite. Daca
scapati pe jos masina electrica sau accesoriul,
verificati daca prezinta deteriorari sau instalati
un accesoriu intact. Dupa inspectarea si insta-
larea unui accesoriu, pozitionati-va, impreuna
cu persoanele aflate in zona, departe de planul
accesoriului rotativ si porniti masina electrica
la viteza maxima de mers in gol, timp de un
minut. Accesoriile deteriorate se vor sparge in
mod normal pe durata acestui test.

Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie tip masca sau
ochelari de protectie. Daca este cazul, purtati
o masca de protectie contra prafului, mijloace
de protectie a auzului, manusi si un sort de
lucru care poate opri fragmentele mici abrazive
sau fragmentele piesei de prelucrat. Mijloacele
de protectie a ochilor trebuie sa fie capabile sa
opreasca resturile proiectate in aer generate de
diverse aplicatii. Masca de protectie contra prafu-
lui sau masca de protectie respiratorie trebuie sa
poata filtra particulele generate in timpul aplicatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.

Tineti persoanele aflate in zona la o distanta
sigura fatd de zona de lucru. Orice persoana
care patrunde in zona de lucru trebuie sa
poarte echipament individual de protectie.
Fragmentele piesei prelucrate sau ale unui acce-
soriu spart pot fi proiectate in jur, cauzand vata-
mari corporale in zona imediat adiacenta zonei de
lucru.

11. Pozitionati cablul la distanta de accesoriul
aflat in rotatie. Daca pierdeti controlul, cablul
poate fi taiat sau agatat si mana sau bratul dum-
neavoastra poate fi tras(a) in accesoriul aflat in
rotatie.

12. Nu asezati niciodatd masina electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea sa prinda suprafata si sa
traga de masina electrica fara ca dumneavoastra
sa o puteti controla.

13.  Nu lasati masina electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tradgand accesoriul
spre corpul dumneavoastra.

14. Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale masinii electrice. Ventilatorul motorului va
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.

15. Nu folositi masina electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

16. Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.

Reculul si avertismentele aferente:

Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agata-

rea unui disc, a unui taler suport, a unei perii sau a unui

alt accesoriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agétarea
provoaca o oprire bruscéa a accesoriului aflat in rotatie,
ceea ce forteaza masina scapata de sub control in
directia opusa celei de rotatie a accesoriului in punctul
de contact.

De exemplu, daca o roata abraziva se intepeneste

sau se agata in piesa de prelucrat, muchia rotii care

patrunde in punctul de blocare poate sapa n suprafata

materialului, cauzand urcarea sau proiectarea inapoi

a rotii. Discul poate sari catre utilizator sau In partea

opusa acestuia, Tn functie de directia de miscare a

discului in punctul de blocare. De asemenea, rotile

abrazive se pot rupe in aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii

electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Tineti ferm masina electricad cu ambele méini
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Operatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata méana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dvs.

3. Nuva pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va impinge unealta in directia opusa
rotatiei discului in punctul de agatare.
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4.  Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau la aparitia reculurilor.

5. Nu atasati un lant de ferastrau, o panza pentru
scobirea lemnului, un disc diamantat seg-
mentat cu un spatiu periferic mai mare de 10
mm sau o panza de ferastrau dintata. Astfel
de panze pot crea reculuri frecvente si pierderea
controlului.

Avertizari privind siguranta specifice operatiilor de

lustruire:

1. Nu permiteti niciunei portiuni destramate a
calotei de lustruire sau a firelor sale de prin-
dere sa se roteasca liber. Strangeti sau taiati
scurt firele de prindere ramase libere. Firele de
prindere ramase libere si aflate in rotatie se pot
infasura pe degetele dumneavoastra sau se pot
agata de piesa de prelucrat.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1. Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

2.  Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
accesoriilor. Manipulati i depozitati cu atentie
accesoriile.

3.  Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

4. Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere con-
ductoare, folositi un intrerupator de scurt-
circuitare (30 mA) pentru a asigura protectia
utilizatorului.

5. Nu folositi masina pe materiale care contin
azbest.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

MAATENTIE: inainte de a conecta masina la
retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci opriti masina

in cazul unei pene de curent sau al unei opriri
accidentale, cum ar fi scoaterea cablului de ali-
mentare din prizi. In caz contrar, masina va porni in
mod neasteptat cand se restabileste alimentarea cu
electricitate si poate cauza un accident sau vatamari
corporale.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.
Pentru operare continua, trageti butonul declansator si
apoi apasati butonul de blocare.

Pentru a opri masina din pozitia blocata, trageti complet
butonul declansator si apoi eliberati-1.

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia “ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati masina in pozitia “ON” (pornire) si
tineti masina ferm.

» Fig.1: 1. Buton de blocare 2. Buton declansator

Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Viteza de rotatie a masinii poate fi schimbata rotind
discul rotativ pentru reglarea vitezei. Tabelul de mai jos
indica numarul de pe discul rotativ si viteza de rotatie
corespunzatoare.

» Fig.2: 1. Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Numar Viteza

1 600 min™
2 800 min™
3 1.300 min™
4 1.800 min™
5 2.100 min™

NOTA: Daca masina este operati continuu la
viteza mica timp indelungat, motorul va fi supra-
solicitat si masina se va defecta.

NOTA: Rondela de reglare a vitezei poate fi rotiti
numai pana la pozitia 5 si inapoi la pozitia 1. Nu o
fortati peste pozitiile 5 sau 1, deoarece functia de
reglare a vitezei se poate defecta.
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Control constant al vitezei

Permite obtinerea unei finisari de calitate deoarece
viteza de rotatie este mentinuta constanta chiar si in
conditii de sarcina.

Functie de pornire lenta

Functia de pornire lenta atenueaza socul de pornire.

Buton de setari viteza

ridicata-redusa

Viteza masinii poate fi schimbata instantaneu in timpul
functionarii masinii.

Apasati pozitia ,I” pentru cea mai micé viteza si apasati
pozitia ,II” pentru un anumit numar de reglare a vitezei.
Viteza masinii nu poate fi modificaté cand butonul este
in pozitia ,|”, chiar daca rotiti discul rotativ pentru regla-
rea vitezei.

Cand rotiti discul rotativ pentru reglarea vitezei, asigu-
rati-va intotdeauna ca butonul este apasat in pozitia ,|1”.
» Fig.3: 1. Buton de setari viteza ridicata-redusa

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Instalarea manerului lateral (méaner)

si a capacului

AATEN]'IE: Asigurati-va ca manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

Instalati capacul si apoi insurubati strans méanerul late-
ral pe masina.

Manerul lateral si capacul pot fi instalate pe oricare
latura a masinii.

» Fig.4: 1. Capac 2. Maner lateral

» Fig.5: 1. Capac 2. Maner lateral

Montarea sau demontarea talerului

suport

Accesoriu optional

Tineti arborele cu cheia astfel incat arborele sa nu se
roteasca.

Apoi insurubati talerul suport pe arbore pana la capat.
(Talerul suport poate fi folosit pentru a monta talerul din
burete optional.)

» Fig.6: 1. Taler suport 2. Arbore 3. Cheie

Pentru a demonta talerul suport, executati in ordine
inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea talerului

din burete

Accesoriu optional
» Fig.7: 1. Taler din burete 2. Taler suport

1.  Pentru a atasa talerul din burete, indepartati toate
impuritatile si materiile straine de pe talerul suport.
2. Atasati talerul din burete la talerul suport.

Pentru a scoate talerul din burete, trageti-l incet de pe
talerul suport.

Montarea sau demontarea calotei

din lana

Accesoriu optional
» Fig.8: 1. Calota din lana 2. Contrapiulita 3. Taler de
cauciuc 4. Arbore

1. Montati talerul de cauciuc pe arbore. insurubati
contrapiulita pe arbore.

2. Pentru a strange contrapiulita, tineti arborele cu
cheia astfel incéat arborele sa nu se poata roti, apoi
folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti ferm rotind
spre dreapta.

» Fig.9: 1. Cheie pentru contrapiulitd 2. Cheie

3.  Fixati calota din 1ana complet peste talerul de cau-
ciuc si strangeti bine firele. Innodati firele sub forma de

funda si strangeti nodul si orice fire slabite dintre calota
din lana si talerul de cauciuc.

» Fig.10

Pentru a scoate calota din 1ana, urmati procedura de
montare in ordine inversa.

OPERAREA

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna ochelari de pro-
tectie si o masca de protectie in timpul lucrului.

MAATENTIE: Tineti INTOTDEAUNA masina ferm
cu 0 mana pe carcasa si cu cealaltd pe manerul
lateral (maner).

Operatie de lustruire cu taler din burete

> Fig.11

Tn general, pastrati talerul din burete la un unghi de
aproximativ 15 grade fata de suprafata piesei de
prelucrat.

Operatie de lustruire cu calota din lana

> Fig.12

Porniti masina si apoi aplicati calota din 1ana pe piesa
de prelucrat.

Tn general, pastrati calota din 1an& la un unghi de apro-
ximativ 15 grade fata de suprafata piesei de prelucrat.
Aplicati doar o usoara presiune. Presiunea excesiva va
avea ca rezultat o performanta slaba si o uzura prema-
tura a calotei din lana.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

inlocuirea periilor de carbune

» Fig.13: 1. Marcaj limita

Verificati periile de carbune in mod regulat.

Tnlocuiti-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbune trebuie sa fie in permanenta curate
si sa alunece cu usurinta in suport. Ambele perii de
carbune trebuie Tnlocuite simultan. Folositi numai perii
de carbune identice.

1.  Folositi o surubelnita pentru a demonta capacele
suporturilor pentru perii.

2. Scoateti periile de carbon uzate, introduceti periile
noi si fixati capacul pentru periile de carbune.
» Fig.14: 1. Capacul suportului pentru perii

2. Surubelnita

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Maner lateral

. Taler din burete (sistem cu arici)
. Taler suport 165 (sistem cu arici)
. Calota din lana 180

. Cheie

. Taler de cauciuc

. Contrapiulita

. Cheie pentru contrapiulita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

PV7000C

MakcumanbHuii giametp Migknagka 3 ry64actoro matepiany /

BOBHAHA Hacagka

180 mMm

Pisbb6a wnvHaens

M14, abo M16, abo 5/8" (3anexuTb Bif KpaiHW Npoaaxy)

Makc. foBxuHa WwnuHaens 22 MM
YacToTa ob6epTaHHs B pexumi xonocTtoro xoay (no) / 2100 xa™
HomiHanbHa yactota o6epTtaHHs (n)

3aranbHa JoBXWHa 210 mm
Maca HeTTO 2,2kr
Knac 6eaneku =

. Ockinbky Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

Maca signosigHo o EPTA-Procedure 01/2014

CumBonu

[ani HaBegeHo cMMBONW, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS
NS no3HaveHHs obnagHaHHs. Mepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

Sm

YuraiTe iHCTPyKUitO 3 ekcnnyaTauii.

BpsiraiiTe 3axucHi okynspu.

@O
@

B3aBxau npavonTe ABoMa pykamu.

MOABINHA 130NALIA

Tinbku ans kpain €C

Yepes HasiBHICTb B o6nagHaHHi Hebes-
NeYHNX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTaHE enek-
TPUYHE Ta eNnekTPOoHHe obnagHaHHA MoXe
HeraTViBHO BMNMBAaTW Ha HABKOMULLHE
cepeoByLLE Ta 340POB’S MIOAVHM.

He BuknpanTe enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaau pasom 3 nobyToBumm Bigxonamu!
BianosigHo fo anpektven €C CTOCOBHO BiA-
XOfiB €MEeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOrO ycTaT-
KyBaHHs Ta ii aganTauii 4o HauioHanbHoro
3aKOHOAABCTBA, BUKOPUCTaHE eNekTpUiHe
Ta enekTpoHHe obnagHaHHA Mae OKpemMo
36upaTucs i1 AOCTABMATUCS Ha MyHKT po3-
AinbHOro 360py KOMyHanbHWX BiAXOAIB, KW
npawoe 3 JOTPUMaHHSIM NPaB1 OXOPOH
HaBKOMMLLIHBOTO CepeoBNLLa.

Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Y BUTMsiAi nepe-
KpecrieHoro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnajiHaHHs.

lMpu3HavyeHHA

IHCTPYMEHT NpuaHaveHnin ANs NonipyBaHHs.

,D,)Kepeno XXUBJII€HHA

IHCTPYMEHT MOXHa MigknioyaTy nue Ao Axepena
XKMBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACBHKMMU XapaKTepucTukamu, i BiH Moxe npa-
LoBaTH nuule Big ogHoasHoro gxxepena aMiHHOro
cTpymy. BiH Mae noagiiHy izonsuito, a oTxe Moxe
TaKoX NigKnovaTncsa Ao po3eTok 6e3 NiHii 3a3emreHHs.

)i

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUMOBOMY BUKOHAaHHI, BU3Ha4eHWI BianoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-3:

Mopaenb PiBeHb 3BykoBoro | PiBeHb 3BykoBoi notyx- | Moxu6ka (K): (ab (A))
TCky (Lyn): (86 (A)) | Hocri (Lys): (B (A))
PV7000C 84 92 3

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno BUMIpSHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOZIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCS A MOPIBHSHHS OQHOTO iHCTPYMEHTA 3 iHLUMM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKkoX BUKOPUCTOBYBATUCS AN NONEePeAHbOro OLHIOBaHHS BMAMBY.
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AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHis cnyxy.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS piBeHb WYMY Nig yac (akTUYHOI poBOTH eneKTPOoIHCTPYMeHTa
MoXe Bifipi3HATMCA BiA 3aABNEHOro 3Ha4eHHs BiGpaLiii; 0co6NMBO CUMLHO Ha Lie BNIMBaE TN AeTarli, Wo o6po6noeThbes.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anobiXkHi 3axoaM ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Bianosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTAHHA iIHCTPyMeHTa (cnip 6paTtu oo yBaru BCi cknagoBi po604oro Lukny, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMEeHT BUMKHEHO Ta KONu BiH NOYMHAE NpaLloBaTh Ha XONoCcTOMy XoAi MifA Yac 3anycky).

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: LLlo6 3ano6irT cunbHOMY WyMy, 06KNaaiTh Li KOHCTPYKUI (TOHKI IUCTU MeTany abo iHwi ner-
KOBiOPYIOYi KOHCTPYKLIii 3 BENUKOI0 nnoLyero 06po6ku) BaXKKUMM FHYYKUMMU aMOPTM3aLiiHUMKM MaTaMu a6o YUMOCh NOAIGHMM.

BpaxoBy#nTe Take NiABULIEHHSA PiBHSA WYMY Mif Yac OLiHKM PU3UKKiB, NOB’A3aHUX i3 BNJIMBOM LUYMY, Ta
BUGOpYy BignoBiaHOro 3acoby 3axncTy opraHiB cnyxy.

3aranbHa BenuyMHa BibpaLii (BEKTOpHa cyMa TpbOX HanpsIMKIB) BU3HaYeHa 3rigHo 3 EN62841-2-3:

Pexum po60oTu: nonipyBaHHs

Mopaenb PoznoBclopkeHHs BiGpauii Moxu6ka (K): (m/c’)
(@n, p): (MIC?)

PV7000C 2,5 m/c” abo MeHwWwe 15

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHWUX METOAIB TECTY-
BaHHSA 1 MOXe BMKOPVCTOBYBATUCS AN NOPIBHAHHSA OAHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLUMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4YeHHs BibpaLlii MoXe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS AMNsi NONEPESHbOrO OLiHIOBaHHS BNIUBY.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bif YMOB BUKOPUCTaHHA Bibpauis nig yac (akTUuHOi po6oTH enekTpoiHCTPYyMeHTa
MOXe BiAPI3HATUCA Bif 3asiBNEHOr0 3HaYeHHs! Bibpauji; 0COBNNBO CMLHO Ha Lie BNWBAcE TN AeTani, Wo 06po6nioeThes.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3abe3neyTe HanexHi 3anobixHi 3axoaM ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPYMeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi CKnagoBi po60o4oro LMKy, SK-0T
Yyac, KOnM iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONM BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi NiA Yac 3anycky).

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3asBieHe 3HayeHHs BibpaLlii BIGHOCUTLCS 0 OCHOBHMX ONepaLliil, L0 BUKOHYKTLCS 3a 40M0-
MOTOH0 ENEKTPOIHCTPYMEHTa. OfHaK y pasi BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTA 3 iHLLIOK METO 3HaUYeHHs! BibpaLlii MoXe BiapisHATUCS.

Heknapaulis npo BignoBigHicTb 36epexiTb yci iHCTPYKLUii 3 Tex-
ctaHpgaptam €C Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

Tinbku dns kpaiH €eponu Mall/IGYTHC'. -
TepMiH «eneKkTpoiHCTPYMEHT», 3a3Ha4eHUi y iHCTPYKLi 3

TexHiku 6eanekun, CTOCYETbCA enekTPOIHCTPYMEHTa, kWi
(hyHKUIOHYE Bif eNneKkTpoMepexi (eNeKTPoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBneHHs), abo enekTPOiHCTPYMEHTA 3 XKMBMEH-
HsM Bif 6aTapei (6e3npoBigHWIA eNeKTPOIHCTPYMEHT).

[eknapadito npo BiaNoBigHicTb cTaHaaptam €C HaBe-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHSA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

HICTb Nif Yac nonipyBaHHA

3araj_1bH| iEfpis e L U.I,O.-EI,O 1. Llet eneKTpOiHCTPYMEHT NpU3HaYeHN ANs BUKO-
TexHikn 6e3nekun npu p060TI 3 PUCTaHHSA SIK NoNipyBanbHa MalKHA. YBaXHO 03Ha-

eneKTpOiHCprMeHTaMVI omTecs 3 yciMa nonepekeHHAMM, IHCTPYKLISIMU,
PUCYHKaMK 1 TeXHIYHUMU XapaKTepucTUKamm, Lo

MonepenxeHHA NPO HEOOXiAHY

obepexHicTb nig 4yac po6otu 3
nonipyBanbHO MallMHOKO

3aranbHi nonepeaxeHHs1 NPo Heo6XiaAHy obepex-

CTOCYIOTbCA LibOrO eMeKTPOIHCTPYMeHTa. HeBiKoHaHHs
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaXHO 03HaNoOMTecH 3 HaBe[IeHNX [ani IHCTPYKLIM MOXe NPU3BECTN [10 BPaXeHHS
ycima nonepeaxeHHsIMU NPO AOTPUMaHHS NpaBun €MeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi 11/aB0 TAKKIAX TPaBM.
TexHiku Gesneku, iHCTpyKUiAMM, intocTpauiamm Ta 2. 3a[0NOMOrok LbOro eNeKTPOIHCTPYMEHTa He peKo-
TEXHIYHMMM XapaKTepMCTUKaMMU, L0 CTOCYIOTLCA MeH[0BaHO BUKOHYBATH Taki onepauii, ik 06Touy-
usoro eﬂeKTF_)f)iHCTPY!VIeHTa- HesukoHaHHs Gyab- BaHHSA, WNichyBaHHSA, YULLEHHA MeTaneBUMM LLiTKaMu,
SKNX IHCTPYKUIN, NEPENIHEHNX Hik4e, MoxXe npusse- BUpi3aHHs 0TBOPIB ab0 3pizaHHsA. BukopucTaHHs enek-
CTU 10 YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, Moxesxi Ta/ TPOIHCTPYMEHTA He 3@ NPU3HAYEHHAM MOXKE CNPUINHUTI
abo TsHKKUX TPaBM. HeBesneyHy cuTyaLilo Ta NpU3BeCTM A0 TPaBMyBaHHS.
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He 3miHIOMTE KOHCTPYKLiIO €NeKTPOIHCTPY-
MEHTa 3 MeTO MOro BUKOPUCTAHHA Y cnocio,
o BiApi3HAETbLCA Bif TOro, AKMK nepeadavyeHo
W yKa3aHO BUPOOHUKOM iHCTpyMeHTa. Taki
3MiHW MOXYTb NPU3BECTU [0 BTPATW KOHTPOSIO Ta
CMPUYMHUTIL CePUO3HI TPaBMW.

3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTHU Npunaaas, ake
cneuianbHO He NPUM3HAYeHOo ANS LbOro iHCTPY-
MeHTa BUpPOGHUKOM. HaBgiTb sikLLo npunagas
MOXHa NPUESHATW IO ENEKTPOIHCTPYMEHTA, Lie HE
rapaHTye 6e3neyHoi ekcnnyaTtadji.

HomiHanbHa wBuAkKicTb npunanaa Mae
LOHaMeHLLIe AOPiBHIOBAaTU MakCUMarbHin
LWBUAKOCTI, fika BKa3aHa Ha eNneKTPoiHCTpY-
MeHTi. MNpunaaas, wo obepTaeTbes 3i WBMAKICTHO,
6inbLUOIO 338 HOMIHaNbHY, MOXe 3namaTucs Ta
BiICKOUYMTU.

30BHIiLWHiX AiameTp | TOBWMHA npunapas
MalTb 6yTHU B MeXax HOMiHanNbHUX Xapak-
TEePUCTUK eNneKkTpoiHCcTpyMeHTa. [Mpunagas
HEHanexXHUX po3MipiB HEMOXINBO 3axMCTUTH abo
KOHTPOIMOBATV HANeXHNM YNHOM.

Po3mipu kpinneHHsA npunapas noBUHHI Biano-
BigaTU po3mipaM KpinneHHs eneKkTpoiHCTpy-
MeHTa. BukopucTaHHs npunapas, KpinneHHs
SIKOro He NiAXoAsiTb A0 KPinneHb eneKkTpoiH-
CTPyMeHTa, NpM3BOAWTL A0 BTPATH piBHOBArM,
HagMipHoT BibpaLii Ta MoXe CNpUYMHUTY BTpaTy
KOHTPOIH0.

BukopucToBYyBaTU NOLIKOAXEHE NpUnaaAas
3a6opoHeHo. Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM
cnip nepeBipuMTYM Npunaaas, IK-oT abpasumBHI
KPYru, Ha HasiBHIiCTb 3a3y6nuH i TpiwwmH, nig-
KnapKy-niaowBy — Ha HasBHIiCTb TpPilMH abo
3HOLUEHHS, a MeTaneBi WiTKU — Ha HasiBHiCTb
nocna6neHux abo TpicHyTUX ApoTiB. Y pasi
nagaiHHA eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo npunagasa
HeoO6XiaHO OrnsiHyTM BMPi6 Ha HafABHICTb
nolwKomkeHb a0 BCTAHOBUTYU HeyLUKOAXKeHe
npunapasn. Micnsa ornaay Ta BCTAHOBMEHHSA
npunapas 3anMiTb Take NOJIOXKEHHS, Wo6 BU
Ta CTOPOHHi oco6u nepebyBanu nosa nnowm-
HoOlo 06epTaHHsA Npunaaas, 3anycTiTb enek-
TPOIHCTPYMEHT i 4aTe oMy nonpawtoBaTh Ha
MaKCUManbHin WwBuaKocTi 6e3 HaBaHTaXeHHs
NPOTArom oAHiei xBUNMHW. lig yac Takoro npo6-
HOTO 3anycKy MOLUKOXEHe Npunaaas 3assuyan
po3nagaeTbCs Ha YacTUHMU.

BukopucTtoByiTe 3acobu iHauBigyanLHoro
3axucTy. 3anexHo Bif ccdepmn 3acTocyBaHHA
HeOoOXiAHO KOPMCTYBaTUCA 3aXUCHUM LLUTKOM
abo 3axMCHUMM oKynsipaMu. 3a HeobXiaHOCTI
HOCITb MMNO3axMCHY MacKy, 3acobu 3axmucTy
opraHiB cnyxy, pykaBuui Ta po6ouuni gapTtyx,
fAKi 3A4aTHi 3aTpUMyBaTK APiGHI YaCTUHKK
abpasuBHoOro marepiany a6o getani. 3aco6u
3aXMCTy OpraHiB 30py NOBWHHI ByTW 3gaTHUMK
3aTpMMyBaTK yNnaMmKu, Lo po3niTaloTbes nig Yac
BWKOHAHHSA pi3HUX onepadin. NMuno3axuncHa macka
abo pecnipaTop MatTb PiNbTPYBaTN YACTUHKK,
LLIO YTBOPIOKTLCS Mif Yac BUKOHAHHSA NEeBHOT
onepadii. TpuBana Ais CUNbLHOTO LWyMy MOXe
Npu3BECTU [0 BTPATM CryXy.

10. CTOpOHHi 0CO6M MalOTb 3HAXOAUTUCS Ha
6e3neyHin BiacTaHi Bia micus po6otu. KoxHa
ocoba, sika BXoAuTb A0 po60oY0i 30HU, Mae
HOCUTHK 3acobu iHAMBIAYyanbHOro 3aXuUcTy.
YacTuHku obpobntoBaHoi getani abo ynamku
npunagas MoxyTb BigneTiTi Ta CNpUYNHUTH
TpaBMyBaHHS.

11. LWHyp mae 6yTu Ha BiacTaHi Big npunaans,
wo o6epTaeTbCA. Y pasi BTpaTyt KOHTPOIO LUHYP
Moxe ByTu nepepisaHo abo NOLLKOOXEHO, i pyKy
MOXe 3aTArHyT! [0 Npunaaas, Wo obepTaeTbest.

12. He MoXxHa BigknagaTy eneKTpoiHCTPYMEHT,
[OKM Npunaans NnoBHICTIO He 3yNMUHUTbLCA.
Mpunapas, wo obepTaeTbcs, MOXe 3ave-

NWTV NOBEPXHIO, | B HE 3MOXeTe BTpUMaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

13. He moXHa BMUKaTU eneKTPOiHCTPYMEHT,
TpUMmatoum ioro BNputyn o cebe. YHacnigok
BWMNaJKOBOrO KOHTAKTy Npunagas, wo obepta-
€TbCS, MOXE 3a4ENUTK Oasir Ta NPU3BECTU A0 PyXy
npunagas B HanpsIMKy Tina.

14. PerynsipHO OuYMLLyWTe BEHTUNSALIWHI OTBOPU
eneKTpoiHCcTpymeHTa. BeHTunsaTop asuryHa
BTATy€E NWN YCEepeanHy Koxyxa, a HaaMipHe cKyn-
YEeHHS MeTarneBoro NMopoLLKY CTBOPIOE PU3NK ypa-
)KEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

15. He MOXHa npautoBaTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
no6nu3y nerkosanmMmncTux matepianis. Lli mate-
pianu MoXyTb cnanaxHyTu Bif iCKpu.

16. He moxHa BMKOpUCTOBYBaTW Npunaaas, Wo
noTtpebye 3aCTOCYyBaHHA OXONOAXKYBaNbHUX
piavH. BukoprctaHHs Bogm abo iHWmnx oxonoa-
XyBanbHUX PiAMH MOXe NPU3BECTU A0 BPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Binnada Ta BignoBigHi nonepepxeHHsA

Binoaya — ue MuTTEBA peakuis Ha 3allemneHHs abo

YiNNsSHHS Kpyra, Wwo obepTaeTbes, Nigknagku-nigoLLBm,

LWiTkn abo B6yap-AKoro iHWoro Npunaaas. 3awemMneHHs

abo YinnsHHSA NpPM3BOAWTL A0 WBUAKOT 3yNUHKM NpU-

nagas, Wwo obepTaeTbes, i Lie y CBOK Yepry cnpuyu-

HSI€ HEKOHTPONbOBAHWUI PYX EMEKTPOIHCTPYMEHTA B

HanpsiMKy, MPOTUNEXHOMY 10 HanpsiMKy 06epTaHHs

npunagas B Micui 3aKMUHIOBaHHS.

Hanpwknag, sikwo abpa3vBHWI Kpyr 3aLlemeHunii abo

3ayenneHuit feTannto, Kpaw Kpyra, Lo BXOAUTb A0

MicLS 3aleMNeHHs, MOXe BBINTY B NOBEPXHIO MaTe-

piany, Lo npu3Beae A0 BiACKOKY kpyra abo sigaavi.

Kpyr MOxe BiackouMTH B HanpsiMky ornepatopa a6o Big

HbOTO; Lie 3aneXuTb Bifl HanpsMKY pyXxy Kpyra B Micui

3allemreHHs. 3a Takmx yMOB abpasvBHi Kpyrv MOXyTb

TaKoX 3namaTmcs.

MprynHamu Biofadi € HenpaBUNbHE KOPUCTYBAHHSA

€neKTPOoIHCTPYyMeHTOM Ta/abo HenpaBuIbHi YMOBM 4n

nopsaok ekcnnyaTtauii; it MOXXHa YHUKHYTU, YXXUBLUK
3anobiKHUX 3axX0AiB, 3a3HaYEHUX HIKYE.

1.  MiuHo TpuMaiTe eneKkTPoiHCTPYMeHT o6omMa
pyKamu 3a pyKOsITKy Ta 3aiMiTb Take nono-
XeHHS, fike AO3BONUTbL BaM onupaTucs cuni
Biaaadi. O60B’A3KOBO KOPUCTYWTECS [OMNO-
Mi>XKHOIO PYY4KOIO (32 HAaABHOCTI), W06 36inb-
WWTK A0 MaKCUMYMY KOHTPOrb 3a Biaaayero
abo peakui€to Bif KPyTHOro MOMEHTY nif Yac
nycky. AKLLO BXWTW BCiX 3anobixkHNX 3axogis,
orepaTtop 3MOXe KOHTPOMNoBaTU peakLito KpyT-
HOro MOMeHTYy abo cuny Bigaayi.
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2. Y xopHoMy pasi He MOXHa TpUMaTu pyKky 6ins
npunapas, wo obepraeTbes. [Mpunagas moxe
TpaBMyBaTyv pyKy nifg yac Bigaadi.

3. He cTifiTe Ha MOXNUBIN TpaeKToOpii pyXy enek-
TpoiHCTpyMeHTa B pa3i Bigaavi. Y pasi Bigaavi
iHCTPYMEHT pyxaTyMeTbCsi B HANPsIMKY, MPOTUNexX-
HOMY HanpsiMKy obepTaHHs Kpyra.

4. byabTe ocobnnBo obepexHi nig Yac o6pobku
KyTiB, FOCTpUX KpaiB ToLw0. YHMKaWTe BiACKo-
KiB i 4innsAHHA npunaaps. Kytu, roctpi kpai abo
BiICKOKM NPU3BOAATL A0 YiNNsSHHSA Npunaaas, Wo
06epTaeTbCsl, CNPUYMHAIYUN BTPATY KOHTPOIIO Ta
Bigaavy.

5. He BMKOpPMCTOBYWTE 3 LIUM iIHCTPYMEHTOM NaH-
uior Ans NUNu, AUCK ANA pi3aHHA AepPeBUHMU,
CcerMeHTOBaHMM anmMa3HUi AUCK i3 3a30pom
6inbwe 10 Mm a6o 3y64yaTui auck nunu. Taki
[OWCKM 4acTo CNPUYMHAIOTL Bigaadvy Ta BTpaTy
KOHTPOIH0.

CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo Heob6xiaHYy o6epex-

HiCTb NiAg Yac nonipyBaHHA

1. Nip yac o6epTaHHA BCi YaCTUHM U KPINUNbHI
CTpPiYKM NonipyBanbHOI HACagKU MarThb
WiNbHO NpUNAraTv A0 NonipyBanbHOro Kpyra.
3anpaBTe BcepeauHy abo niapixre 3amBi
YacTUHM KPiNUNbLHOI cTpiYkM. i Yac obep-
TaHHA He3akpinneHi KpinumbHi CTPIYKM MOXYTb
3a4enuTucs 3a nanbli abo sannytartucsi B o6po-
6ritoBaHin getani.

HopaTtkoBi nonepeaxeHHs1 NPO HeobXiaHy

obepexHicTb:

1. He sanuwanTe 6e3 Harnsay iHCTPYMEHT, KU
npautoe. MNMpayronTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKY
TPVMaoyM MOro B pyKax.

2. [OotpumymnTechb iHCTPYKLiA BUPOOHMKa WoA0
NpPaBUIIbHOIO BCTAHOBIEHHA Ta BUKOPU-
cTaHHA npunapas. MoBoauTucA 3 npunaaasam
i 36epiraTv Noro Heo6XiAHO 3 HaNeXxHo
ob6epexHicTio.

3. MepeBipTe HagilHicTbL onopu po6oyoi aeTani.

4. Y pa3i BUCOKOi TeMnepaTypu, BONOrocTi 4n
piBHA 3a6pyAHEHHA eNeKTPONpPoBiAHUM NUMOM
Ha po6oyomy MmicLi BAKOPMCTOBYWTE aBTOMA-
TUYHUI 3aXUCcHUK BUMUMKaY (30 mA) ons 3ab6es-
neyeHHs 6e3nekun oneparopa.

5. He 3acTtocoBynTe iHCTPyMeHT Ansi po6oTu 3
maTtepianamu, Lo MicTATL a3becT.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHA BUPOGOM (LLO MOXIUBO NMPMU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BianosiaHux npasun 6e3nekn. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Ui iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe Npu3BecTu A0 CEPAO3HUX TPABM.

Ornuc PObBOTHU

A OBEPEXHO: Mepen TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU DYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMEHTa,
060B’A3KOBO NepeKoHanTecs, Wo iHCTPYMEHT
BUMKHEHO W Bif’€AHaHO Bif eneKkTpomMepexi.

[is BUMuKaya

A OBEPEXHO: Mepea TMM 5K NiAKMOYUTY IHCTPY-
MEeHT [0 MepeXxi, 060B’AI3KOBO NepeKoHalTecs, Lo Kypok
BMMKaya HaneXxHUM YNHOM CNpaLboBYE Ta NOBEPTAETLCA
B nonoxeHHs «BUMK.», konu oro BignyckatoTb.

A OBEPE)XHO: 0608’33k080 BUMKHITE iHCTpyMeHT
y pasi nopyLleHHs eHepronocTaYaHHa abo BUNaaKkoBOro
BiAKNIOYEHHS, HanpuUKnag BiA'eAHaHHA Kabento XuB-
NeHHA. [HaKLLe iIHCTPYMEHT MOXe HecnodiBaHo 3anpaLo-
BaTK NICNS BIGHOBMNEHHS XXMBMEHHS, LLIO MOXE NPU3BECTU A0
HeLLLacHoro BuMaaky abo TpaBMyBaHHsI.

LLio6 noyatnt poBoTy 3 IHCTPYMEHTOM, NPOCTO HATUCHITL KypOK
BMWKaya. BignycTiTb kypok BMuKava, o6 3ynuHNTY iHCTPYMEHT.
[nsa 6e3nepepBHOi pOBOTU HATUCHITL KypOK BMUKaYa, a
noTimM BAaBiTb KHOMKY dpikcaLii.

LLlo6 3ynMHUTK iIHCTPYMEHT, SikMiA NpaLtoe B pexxumi 6es-
nepepBHOi po60TU, HATUCHITL KYPOK BMMKaYa A0 KiHLS,
a noTiMm BiANYCTiTb NOro.

A OBEPEXHO: Bumukau moxHa 3a6nokyBaTtm
B NONOXEHHi «yBiMKHEHO» AnsA 3py4HOCTi one-
paTopa y pasi TpMBanoro BUKOpucTaHHs. Y pasi
6roKyBaHHA iIHCTPYMeHTa B NOMOXeHHi «yBiMK-
HeHO» HeobxigHo 6yTK oco6nMBO 06epexxHUM Ta
MiLHO TPMMAaTH iIHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. KHonka dikcauii 2. Kypok BMmKava

[unck perynioBaHHs LWWBUOKOCTI

LLBnakicTb 06epTaHHs IHCTPYMEHTa MOXHa 3MiHUTK,
NOBEPHYBLUM AUCK PErYIOBaHHS LWBUAKOCTI. Y Tabnuui
HVKYe NnokasaHo HOMEPW Ha AWUCKY Ta BiANOBIAHI 3Ha-
YeHHS LWBUAKOCTI 0bepTaHHs.

» Puc.2: 1. [uck perynioBaHHs LUBUAKOCTI

Homep LBnakictb
1 600 x8™

2 800 xa™

3 1300 xs™
4 1800 x8™
5 2100 xg™

YBATIA: SIKWw0 iHCTPYMEHT NpOTSromM TpuBsanoro
yacy npauto€e Ha HU3bKill LUBUAKOCTI, ABUTYH
nepeBaHTaXyETbCS, WO NPU3BOAUTL A0 MOPY-
weHb y poboTi iHCTpyMeHTa.

YBATA: Ouck perynioBaHHs WBMAKOCTI MOXHa
noBepTaTH TiNbkK B Mexax BiA 1 Ao 5, a Takox y
3BOPOTHOMY Hanpsimky. He HamaraiTecs noBep-
HYTK IOTO CUIOIO 3a MeXYy BiaMiTku 5 a6o 1, Tomy
IO Lie MoXe NMpU3BeCcTu A0 Buxoay 3 naay dbyHkuii
perynioBaHHs.
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KoHTponb nocTilnHOI YacToTh

obepTaHHA

YcTaHOBneHHsA abo 3HATTA
nigKnagku-nigowseu

[lae MOXNMBICTb BUKOHYBaTW TOHKY 06pobKy, afxe yac-
ToTa 06epTaHHsA NiATPUMYETLCS Ha NOCTIHOMY PiBHi
HaBiTb B yMOBaX HaBaHTaXXEHOrO CTaHy.

®DYHKLiA NNaBHOro 3anycky

DyHKLiA NNaBHOro 3anycky racuTb MOLUTOBX Mif Yac
3anycky iHcTpymeHTa.

KHonka HanawTyBaHHs1 BUCOKOI abo

HU3bKOI YacTOTKU 06epTaHHA

Mig yac po6oTH iHCTPYMEHTa MOXXHa MUTTEBO 3MIHUTW

YyacToTy 06epTaHHs Moro LWNUHAENS.

LLlo6 BMGpaTh HalMeHLLY YacToTy o6epTaHHs, BUGEpiTh

nonoxeHHs «I», a wWob BubpaTn HanawTyBaHHA 3aja-

HOro Yucna, BU6epiTe NONOXEHHs «l1».

Konwu kHonka nepebyBae B NONoxeHHi «I», yactoTy

obepTaHHA WNUHAENS IHCTPYMEHTa HEMOXITMBO 3Mi-

HWTW, HaBITb SIKLLIO NOBEPHYTU pPerynstop 4actoTu

obepTaHHs.

MoBepTatoun perynsTop 4actoTu obepTaHHsi, 060B’'a3-

KOBO NepekoHaiTecs, Lo kHomnka nepebyBae B norno-

KeHHi «ll».

» Puc.3: 1. KHonka HanawTyBaHHS BUCOKOi abo
HU3bKOT YacToTu o6epTaHHs

3BOPKA

: Mepea BUKOHAHHAM ByAb-AKNX
A OBEPEXHO: n 6

pPOGiT 3 iIHCTPYyMEHTOM 0GOB’sI3KOBO BUMKHITb
1oro Ta BiAKNIOYiTb Bif enekTpomepexi.

YcTaHOBNEeHHs 60KOBOI PyKOSITKA

(Py4KM) i KpULLKK

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po60TU HEO6-
XiAHO NepeBipMTU HaAiINHICTb KpinneHHs 60koBOT
PYKOSITKM.

YCTaHOBITb KPULLKY, @ NOTIM HaAiHO NPUKPYTiTb GokoBYy
PYKOSITKY [0 iHCTpyMeHTa.

BokoBy pyKosiTKy 11 KPULLKY MOXHa BCTAHOBIIIOBaTH 3
Oyab-sikoro 60Ky iHCTpyMeHTa.

» Puc.4: 1. Kpuwka 2. BokoBa pykosiTka

» Puc.5: 1. Kpuwka 2. BokoBa pykosiTka

Hodamkoee npunadds

YTpUMyinTe WNUHAENb ralkoBUM KItoYeEM, LWo6 WnnH-
Aenb He Mir obepTaTtucs.
MoTim HakpyTiThb NiAKNaaKy-nigowWwBy Ha LWNUHAENb A0
ynopy. (Migknagky-nigowsy MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
Onsi BCTaHOBMNEHHS OAATKOBOI Migknaaku 3 rybyactoro
maTtepiany.)
» Puc.6: 1.[Migknagka-nigowsa 2. LUnnHaens

3. MankoBuin KoY

LLlo6 3HsTW nigknaaky-nigoLBy, BUKOHaWTe npoueaypy
ii BCTAHOBMNEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

YcTtaHOBRNEHHs1 a60 3HATTSA

niaKknagku 3 rybyactoro matepiany

Jodamkoee npunadds
» Puc.7: 1.Tigknagka 3 rybyactoro matepiany
2. Nipknapka-nigowsa

1. [lepw Hix ycTaHoBnoBaTH Niaknaaky 3 ryo-
YacToro martepiany, cnoyaTky BUAaniTb CMIiTTS 3
nigKnaakv-nigoLwsm.

2. YcTaHoBITb Migknaaky 3 rybyactoro matepiany Ha
nigknaaKy-nigoLuBy.

LLlo6 3HsTM nigknaaky 3 rybyacTtoro matepiany,
MOBINbLHO CTArHITHL 1T 3 NiAKNaAKU-NIAOLIBMN.

YcTaHOBNEHHA abo 3HATTA BOBHAHOI

Hacagku

Hodamkoee npunadds
» Puc.8: 1.BoBHsaHa Hacagka 2. KoHTpraiika
3. 'ymoBa nigknagka 4. WnuHaens

1.  YcTaHOBITb ryMOBY MiAKNAAKYy Ha LWNUHOEMb.
HakpyTiTb KOHTPranky Ha WnuHAenb.

2. Wo6 3aTsarHyTn KOHTpravky, yTpuMymnTe WnuHAenb
raikoBuM Krntoyem, wob WnuHaens He Mir obepTaTumcs,
a rnoTiM 3a AONOMOro0 Kitoya Ans KOHTPranku HagiiHo
3aTArHITL ii, NoBepTaloymn 3a roANHHUKOBOIO CTPINKOHO.
» Puc.9: 1. Kntoy anst KOHTprankum 2. Fankosui Koy

3. TloBHiCTIO HAAArHITL BOBHSHY HAacaaKy Ha rymoBy
nigKNaaKy v Tyro 3aTarHiTe CTPIYKU. 3aB’sKiTb CTPIYKM
Ha BY30/1 i 3aCyHbTe BY301 i BiflbHi KiHLIi CTPIYOK MK
BOBHSIHOIO HacaAKoo Ta ryMOBOIO MiAKNaAKOH.

» Puc.10

LLlo6 3HsITV BOBHSIHY HacaaKy, BUKOHalTe npoueaypy ii
BCTaHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
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POBOTA

A OBEPEXHO: Nig yac po6oTn 060B’s13k0BO
KOPUCTYMTECS 3aXMCHUMM OKynsipamu abo 3axuc-
HUM LUTKOM.

A OBEPE)XHO: 050B’I3KOBO miuHo Tpu-
MaiTe iHCTPYMEHT OfIHIEIO PYKOIO 3a KOpnyc, a
ApPYroto — 3a 60KOBY PYKOATKY (PYUKy).

Onepauis nonipyBaHHA NigKnagKkow

3 rybyacroro marepiany

» Puc.11
3asBuyaii cnig TpyMaTtu nigknagky 3 ryéyacroro marte-
piany nig KkyTom npmbnusHo 15 rpapycis 4o obpobnio-

BaHOI MOBEPXHI.

Onepadisi nonipyBaHHsA BOBHAHOKO

Hacagkor
» Puc.12

YBIMKHIiTb iIHCTPYMEHT i NpuKnaaiTb BOBHAHY HacaaKky A0
aetani, Wwo o6pobnsaTumerbes.

3asBuyaii cnig TpuMaTyi BOBHSIHY Hacaky nig KyToMm
npubnusHo 15 rpagycis 4o 06pobnoBaHOi MOBEPXHI.

He nputuckaite gyxe cunbHo. HagmipHuii Tuck npu-
3Befe 40 HeHanexHoi AkocTi 06po6kM NoBepXHi Ta
nepeayacHoOro 3HOCy BOBHSAHOI HacagKu.

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A\ OBEPEXHO: Mepep TUM siK NpoBOANTH
ornsia abo TexHiYHe 06CNyroByBaHHs iHCTPY-
MEHTa, NepeKkoHanTecs, WO NOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

YBATA: Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE ra3ofiiH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI pevo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, AecopmaLiii a6o NOABM TPILLUH.

[ns 3a6esneuenHs BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACHKMMM cepBiCHUMYM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

3amiHa BYrinbHUX LLiTOK

» Puc.13: 1. ObmexyBanbHa BigmiTka

PerynsapHo nepeBipsinTe cTaH BYriNbHUX LLiTOK.
3aMiHtolTe X, KONu 3HOLLEHHS CArae rpaHnYHoI Bia-
MiTKW. ByrinbHi Witkv cnig TpuMaTtit YucTMn Ta Hesa-
6nokoBaH1MM, W6 BOHM MOIM 3aX0AMTU B TpUMaui.
OO6uABI BYriNbHi WiTKW CNif 3aMiHATX 0OQHOYACHO.
MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKW iAEHTUYHI BYTinbHi
LLiTKY.

1.  [Ans BMAMaAHHS KOBNAYKiB LLiTKOTPMMAaYiB KOpU-
CTYNTECb BUKPYTKOHO.

2. 3HiMiTb 3HOLLIEHI BYTiNbHi LiTKW, BCTaBTe HOBI Ta
3aKpiniTe KOBNAYKy LLiTKOTPUMAYiB.
» Puc.14: 1. KoBnayok wwiTkoTpumaya 2. BukpyTka

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle aopaTkoBe Ta AONOMIXHEe
o6nagHaHHSA peKOMeHAO0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3HayeHUM y Lin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopyctaHHs byab-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOIO Ta A0MOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BuvkopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AoNoMiXHe obnaa-
HaHHS NyLLe 3a NPU3HAYEHHSAM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B GinbLu
AeTanbHOMY O3HAMOMIIEHHI 3 OCHALLIEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. BokoBa pykosiTka

. Haknapka 3 ry64actoro matepiany (3 nuny4koto)
. Migknagka-nigowsa 165 (3 nuny4koto)

. BoBHsiHa Hacaaka 180

. [avikoBui KoY

. l'ymoBa nigknagka

. KoHTpraiika

. Kntoy onst KOHTprawku

MPUMITKA: [eski eneMeHTu CNncKy MOXyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY IHCTPYMEHTA SIK CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO Bif

KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

PV7000C

Makc. paamep paboyeit
obnactu

My6uaTtas nogyLuka /
wiepcTaHasa Haknagka

180 mMm

Pesbba wnuHgens

M14 unn M16 unu 5/8atoima (3aBUCUT OT CTPaHbl)

Makc. AnvHa wnuHaens 22 MM
YacTora BpalLeHns 6e3 Harpysku (no) / HoMMHanbHas Yactota BpaLueHms (n) 2100 muH™*
Obwas anuHa 210 mm
Macca HeTTo 2,2kr
Knacc 6esonacHocTn =

. Bnarogaps Hallen NOCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHuii 1 pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYeCcKne xapakTepuUCTUKN MOTYT BbiTb 3MeHeHbl 6e3 NpeBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHu4eckme xapakTepuCcTUKM MOTYT pasnmnyaTbCs B 3aBUCUMOCTMN OT CTPaHbI.

Macca B cooTBeTcTBUM C NpoLedyponn EPTA 01/2014

CumBonbl

Hwke npuBeaeHbl CUMBOSIbI, KOTOPbIE MOTYT UCTOSb-
30BaTbCA Ans 0603HaYeHus o6opyaosaHus. Mepea
MCMonb30BaHNeM y6eamTech B TOM, YTO Bbl NOHMMaETe
UX 3HaYeHue.

Sm

MpounTtante pykoBoaCTBO NO
JKcnnyataymu.

HapeBaiiTe 3aliMTHbIE OYKN.

@

®

Bo Bpemsi paboTbl 06s13aTenbHO Aepxkute
WHCTPYMEHT ABYMS pyKamu.

TBOVHAS N3onAUmMs

R0

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsiau ¢ Hannunem B 060pynoBaHNN
ornacHbIX KOMMOHEHTOB UCMONb30BaHHOE
3reKTpuUYeckoe 1 anekTpoHHoe obopyaosa-
HUE MOXET OKasblBaTb HEraTMBHOE BNS-
HUe Ha OKpYXaloLLlyto cpedy W 300pOBbe
YeroBeka.

He BbiGpacbiBaiTe anekTpuyeckue u anek-
TPOHHbIE NPUGOPLI BMECTE C ObITOBLIMU
otxogamu!

B cooTBeTcTBUM C AnpekTMBOn EC no
YTUNU3aLMN OTXOA0B 3NEKTPUYECKOTO 1
3reKTPOHHOro obopynoBaHusa v ee ajarn-
Taumen K HaLVoHarbHOMY 3akoHOAaTerb-
CTBY, UCMONb30BaHHOE 3NIEKTPUYECKOe

1 3neKTpoHHOe 06opyoBaHNE JOMKHO
OTAenbHO CoBbUpaThCs U JOCTaBNATLCA Ha
MYHKT pa3genbHoro céopa KOMMYHarbHbIX
oTx0A0B, paboTaloLem ¢ cobriogeHnem
npaBun OxpaHbl OKpYXatoLLen cpeabl.

OT0 0603HAYEHO CHMBONOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha 0GopyoBaHue.

HasHauyeHue

MHCTpyMeHT npefiHasHayeH Ans NonvpoBKu.

MUcTouyHMK NuTaHus

[laHHbIA MHCTPYMEHT AOSHKEH MOAKMI0YaTLCS K UCTOY-
HVKY NUTaHKS C HanpsbkeHeM, COOTBETCTBYHOLLUM
HanNpPsPKEHWUI0, yka3aHHOMY Ha NOEHTUdMKALNOHHON
nnacTuHe, n MoxeT paboTtaTb TOMNbKO OT OfHOMA3HOrO
VCTOYHMKA NepeMeHHOoro Toka. OH uMeeT ABOMNHYIO
N30MALMIO M NOITOMY MOXET MOAKII0YATLCSA K pO3eTkam
6e3 3a3emneHus.

hi¢

TUNNYHBIN YpPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO AaBrieHns (A), M3MepeHHbIn B cooTBeTcTBUMKN ¢ EN62841-2-3:

Mopens YpoBeHb 3ByKO- YpoBeHb 3BykoBo# | MorpewHocTs (K):
BOro AaBnieHus MowHOCTH (Lya): (ab (A))
(Lpa): (8B (A)) (8B (A)

PV7000C 84 92 3
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NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3Ha4eHne pacnpocTpaHeHus LyMa n3amMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHOW
METOAVKOW UCMbITaHNIA N MOXET BbITb MCMOMb30BaHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHOe 3HaYeHne pacnpocTpaHeHu s LymMa MOXHO Takke UCNonb30BaTh ANs npeasapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3LENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3almThl cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo BpeMsi hakTU4eCKOro UCMosb30BaHUs 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTINYaTbLCA OT 3asBMEHHOro 3HaYeHNs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMEeHeHNUs UHCTPY-
MeHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUNa o6pabaTbiBaeMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpepenuTe Mepbl 6e30MacHOCTU ANs 3alMThl onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peanbHbIX YCIOBUSAX UCMONbL30BaHMS (C y4eTOM BCex 3Tanos pabouero
LMKNA, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWE MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIlOYEHUE).

A OCTOPOXHO: MpukpenuTe K o6pabaTbiBaeMbIM AeTansaMm Tsxenble rubkue 3aByKonornowatowmne
KOBPWKM MITM aHamnornyHbie NpucnocobneHmns (TOHKMe MeTannuyeckme NUCTbI MM Apyrue ferko BuGpupy-
IoLMe KOHCTPYKLUM € GOMbLION NOWaAbLo MOBEPXHOCTH), NPEnsTCTBYIOWME PacCNpPOCTPaHEHUIO 3faBa-
eMOro MMu 3ByKa.

MoBbIWeHHbI YPOBEHb WyMa criegyeT y4YMTbIBaTb Kak NPU OLeHKe PUCKa, CBA3aHHOTO C BO3AeNCTBUEM
WwyMa, TaK 1 Npu BbIGOpe Haanexawmx CPeAcTs 3almUTLI OPraHoB cryxa.

CyMmmapHoe 3HayeHne Bnbpauum (Cymma BEKTOPOB N0 TPeM 0CAM), onpeaeneHHoe B cootTBeTcTBum ¢ EN62841-2-3:

Pa6ounit pexxum: nonupoBka

Mopenb PacnpocTpaHeHue BuGpauun | MorpewHocTs (K): (M/c?)
(@, ) : (WIc?)

PV7000C 2,5 M/c” unn MeHee 1,5

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLiee 3HavyeHne pacnpocTpaHeHns Bubpaumm namMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAUKOM UCTbITAHWUIA U MOXET BbiTb UCMONb30BAHO AMsi CPaBHEHWS MHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHoe obLiee 3Ha4yeHne pacnpocTpaHeHns BUbpawumm MoXHO Takxke NCnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AEWCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHve BU6paumm Bo BpeMsi (pakTM4ecKoro UCnosib30BaHUSA 3MeKTPO-
WHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYaTbCA OT 3asiBNIEHHOro 3Ha4eHUs1 B 3aBUCUMOCTHU OT cnoco6a NpuMeHeHUs
WHCTPYMEeHTa 1 B 0co6GeHHOCTM OT TMna obpabaTbiBaemon aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM ANA 3aWMTbl onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLeHKe BO3AeNCTBUSA B pearbHbIX YCIOBUAX MCMOMNb30BaHMs (C y4eTOM Bcex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKIIOYEeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIOYeHue).

A OCTOPOXHO: 3asenenHoe sHaveHme pacnpocTpaHeHus BUGpaLMM OTHOCUTCS K OCHOBHbIM OnepaLmsM,
BbIMOMHAEMbIM C MOMOLLBIO 3MEKTPOUHCTPYyMeHTa. OHAKO eCrivt aNIeKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs AN APYTUX
Leren, yposeHb BUGpaLmy MOXET OTNNYaTLCS.

MEPb| EE30MACHOCTHU

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

[leknapaumsi 0 cooTBeTcTBUM EC BKMIoYeHa B pyKOBOS- O6wue pexomeHgaumm no
CTBO Mo akcnnyatauum (Mpunoxexve A). TexXHUKe 6e3onacHocTu Ans

ANEeKTPONHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakombTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHbLIMU UHCTPYKUMSIMU MO TEXHUKe
6e30NacHOCTM, yKa3aHMAMM, UAMIOCTPaUNSAMU

1 TEXHMYECKMMU XapaKTepUCTUKaMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 31IEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobrioneHue kaknx-nnbo MHCTPYKLNIA, yKasaHHbIX
HKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO SMEeKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy 1/Mnmn cepbesHoii Tpasme.
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CoxpaHuTe 6poLUIOpYy C UHCTPYK-
LUAMU N peKoMeHOauMaMu ans

AaribHeuwero Mncnosfib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPoONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy
OT CeTM (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsitopax (6e3
nposoga).

MpaBuna TexHnkn 6esonacHoCcTn

npwv 3KcniyaTtauum NonMpoBanbHON
wnucpmMaLlmnHbI

O6LWwmMe MHCTPYKLUK MO TeXHUKe Ge3onacHoCTy,
OTHOCSILUMECA K ONepauusaM NoSIMPOBKU:

1.

[laHHbI 3NeKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HavyeH
ANA paboTkbl B kayecTBe NONUPOBanbHOM
wnudgpmMawmHel. O3HaKOMbLTECH CO BCEMM
MHCTPYKUMAMM NO TeXHUKe 6e30NacHOCTH, yKa-
3aHUAMM, UNNIOCTPALMAMU U TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTMKaMu, npunaraeMmbiMu K 3TomMy
3NEeKTPOMHCTPYMEHTY. HecobniogeHne Bcex
M3MOXKEHHBIX [arnee MHCTPYKLMIA MOXET NpUBECTU
K NOPaXeHUIo ANEKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHuto
1 (Unn) TxenbIM TpaBMam.

He cneayeTt nonb3oBaTbCsl AaHHbIM 3MekK-
TPOVHCTPYMEHTOM ANS BbINOMHEHUA TakUX
onepauui, Kak rpy6as wnmdoBKa, NPoLLIKYpU-
BaHue, o6TauMBaHMe, O4UCTKA MPOBONOYHbIMU
LeTKkaMu, Bbipe3ka OTBepPCTUIA UNu peska.
Mcnonb3oBaHye anekTpONHCTPYMEHTa He Mo
HasHa4YeHUI0 MOXET MPUBECTU K OMacHoi cuTya-
LMK 1 cTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

He nepenpochunupyiite gaHHbIN 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHT B LieNAX BbINOMHEHUS onepauui,
ANA KOTOPbIX OH He NpeAHa3Ha4YeH U KoTopble
He NpeAyCMOTPeHbl ero NpousBoAnTeneMm.
Takoe nepenpodunMpoBaHe MOXeT NMPUBECTN

K MoTepe KOHTPOSsSi C MPULMMHEHVEM TSHKENON
TpaBMmbl.

He ucnonb3yiite Hacagku Apyrux npousBo-
AuTenen, He NpeAHa3Ha4YeHHble ANA AaHHOro
MHCTPYMEHTa 1 He YKa3aHHble ero npousso-
AuTenem. [laxe ecnu Takylo Hacaaky yaacrtcs
3aKpenuTb Ha 3NIeKTPOMHCTPYMEHTe, 3To He obe-
cneynt 6e30nacHOCTb ero akcnmyaTauum.
HomuHanbHas ckopocTb Hacagku AorbkHa
ObITb KaK MUHMMYM paBHa MaKCMMarnbHOMN
CKOPOCTH, 0603Ha4eHHOM Ha ANEKTPOUHCTPY-
MeHTe. [pn BpaLLeHnn HacagKkm co CKOPOCTbIO
BblLLIE HOMVHaNbHOW OHa MOXET PasnoMUTLCS Ha
YacTtu.

BHelwHuin gnameTp M ToNWMHa Hacagkn
AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb HOMUHANbLHOMN
MOLLHOCTHU 311eKTPOUHCTPYMeHTa. HeBepHo
nopo6paHHble Mo pa3Mepy Hacafku He rapaHTu-
pytoT 6€30MacHOCTU 1 TOYHOCTY YrpaBrieHUs!.
Pa3mepbl kpenneHusi Hacaaku AOMKHbI COOT-
BETCTBOBaTb pa3Mepam KpenexHoro npucmno-
CcoGneHns aNeKTPOMHCTPYMEHTA. YCTaHOBKa
HacafoK, He COOTBETCTBYIOLLMX KpENexXHOMY
NpYCNocoBneHnio aNeKTPOMHCTPYMeHTa, npuse-
feT k pasbanaHcupoBske, Ype3mepHon BubpaLmum n
BO3MOXHOW NoTepe KOHTPOons.

10.

11

12.

14.

15.

16.

He ucnonb3yite noBpexaeHHble Hacaaku. Nepen
KaX/AbIM Ucnonb3oBaHMeM HacafoK TUna abpasme-
HbIX AMCKOB NPOBEPSAIATE UX HAa HanM41e CKOMoB 1
TPELUMH, NPoBepsInTe NOAOLIBbLI Ha HaNMYMe TPeLUH,
3a4UpPOB UMW YPE3MEpPHOro N3HOCA, a NPOBONOYHbIE
LWETKM — Ha Hanu4ne BbINaBLMX UM CIOMaHHbIX
KYCKOB NpoBonoku. B cnyyae nageHus anekTpomH-
CTpYMeHTa Unu Hacapakn y6eauTech B OTCYTCTBUM Ha
HUX NOBPEX/AEHMUIA UNN YCTAHOBUTE HEMOBPEX/AEH-
Hyto Hacaaky. Mocne ocMoTpa ¥ ycTaHOBKM Hacaaku
BKITHOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT Ha MaKCMMaInbHON
CKOpOCTU 63 Harpy3ku Ha OfHY MUHYTY; NpU 3TOM
crieguTe, YTOGbI Bbl CAMM U OKpYXKatoLuMe Haxoam-
nuck Ha 6e30nNacHOM paccTOSIHUM OT MJIOCKOCTH
BpaLLeHNs NpUHaANexHoCTH. MoBpexaeHHas Hacaaka
06bIYHO NOMaeTCs B TeYeHue Takoro npo6Horo nepuoga.
Wcnonb3yiTe UHAMBUAYaNbHbIE CPeACTBa
3alWuThl. B 3aBMCUMOCTU OT BbINOMHAEMbIX
onepauui ucnonb3ynTe 3alUTHYO MacKy Unm
3awuTHbIe o4ku. Npu HeobxoanMMOCTU HapeBawWTe
pecnuparop, CpeACcTBO 3alMThbl OPraHoB cryxa,
nepyaTku U paboumii hapTyk Ans 3awmThl OT
MernKux YacTul abpas3vuBHLIX MaTepuanos unu
ob6pabarbiBaemon AeTanu. CpeacTsa 3alnTbl
OpraHoB 3peHUst JOMKHbI NPeJOXPaHSATL OT NETALLNX
parmeHToB, 06pa3yoLLMXCA NPX UCNOMb30BaHWUN
MHCTPYMeHTa B pasnuyHbix Lensix. MbinesawmrHas
Macka unu pecnvparop AomkHbI obecrneynsaThb
hunbTpaLmio YacTuL, 06pasyoLLMXCS MPU UCTONb-
30BaHWN UHCTPYMEHTA B KOHKPETHbIX LIEMNsX.
MpoponxuTenbHOe BO3AeCTBIUE CUMbHOTO LyMa
MOXET BbI3BaTb MOTEPIO CIIyXa.

MocTopoHHMe NULa AOMKHbLI HAX0AUTLCA Ha 6e3-
OnacHOM paccTosiHUK OT paboyeit 30HbI. Jlto6on
npubnuxarowmncs kK paboyemy MecTy YenoBek
AOIMKeH npeABapUTeNbHO HaAeTb MHAUBUAYanb-
Hble cpeAcTBa 3awuTbl. PparmeHTbl 06pabaTthbi-
BaeMOoW fjeTanu unu criomaBLUencs Hacaaku MoryT
pa3neTeTbea Y NPUYUHUTL TPABMY Aaxe Ha 3Hauu-
TenbHOM yaaneHuu ot paboyero mecTa.
PacnonaraiTe WHYp Ha pacCcTOSIHMM OT Bpalla-
olleiica Hacaaku. B cnyyae notepu KoHTpons
Ha[, UIHCTPYMEHTOM BO3MOXHO Crly4aiiHoe paspe-
3aHve Unu NoBpeXaeHNe LHypa, a Takke 3aTsarm-
BaHWe pyku BpaLlatoLLeicst HacaaKon.

Hu B koem cnyyae He KnaguTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT
[0 NONHOW 0CTaHOBKM Hacaaku. Bpalyatowascs
Hacazka MOXeT KOCHYTbCSl NIOBEPXHOCTU U BbIBECTU
3NEKTPOUHCTPYMEHT U3-MOA KOHTPONS.

He BkniovanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpemsi
nepeHocku. CrnyyaiiHbIil KOHTAKT € BpaLlato-
Lencs HacaaKom MOXET NPUBECTU K 3aLLeMIEHNI0
ofexabl ¥ NPUTATMBaHUIO Hacaaku K Teny.
PerynspHo npouuwante BEHTUNALNOHHbIE
OTBEPCTUS ANEKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTunstop
aneKTpoABUraTens 3acachlBaeT Mbifib BHYTPb Kopryca,
a 3HauNTenNbHbIE CKONMEHUst METANMNYECKON Nblnu
MOryT NPUBECTM K MOPAXKEHNIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
He ucnonb3yinte aneKTPOUHCTPYMEHT BGNN3N
nerkoBOCMIaMeHSAIOLWMXCA MaTepuanos. 3Tn
maTepuarnbl MOryT BOCNAMEHUTLCS OT UCKP.

He ucnonb3yite Hacaaku, Tpebylowwme xua-
KOCTHOro oxnaxaeHus. Vcnonb3oBaHvie Boabl
VNN Apyrnx oxnaxapatoLyx XXuakocTen MoxeT
NPVBECTY K MOPAKEHUIO ANIEKTPUYECKUM TOKOM, B
TOM YuCre CMEPTENbHOMY.
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OTpaya 1 cooTBeTCTBYOLWME NpeaynpexaeHUs:
OThaya — 3T0 MrHOBEHHAs peakLuys Ha HeoXnaaHHoe
3acTonopviBaHue BpallaroLLerocst Aucka, NofgoLLBhbl,
LLETKM UNN APYroi NPUHAANEXHOCTU. 3axmaHue unm
3acTonopmBaHue Bbi3blBaeT PE3KUI OCTAHOB Bpallato-
LLercs NPUHaAMNEeXHOCTH, YTOo, B CBOIO Ovepeab, Npu-
BOAMT K HEKOHTPOMNUPYEMOMY PbIBKY 311€KTPOUHCTPY-
MEHTa B HanpaBneHnK, NPOTUBOMNONOXHOM BPALLEHNIO
NPUHAANEXHOCTU B MOMEHT 3aCTpeBaHus.

Hanpumep, ecnu abpasmBHbIN ANCK 3aXXUMaEeTCa unm

npuxBaTbiBaeTCa AeTarnbio, TO kpaW Aucka, Haxoas-

LUMIACA B TOUKE 3aKIMHUBAHUSA, MOXET yrnyGuTbCs B

NoBEPXHOCTb AeTanu, YTo NPVUBEAET K BbIKaTbIBaHWIO

MIN BbICKaKNBaHWio Ancka. [INck MOXeT COBEpLUNTL

PbIBOK B HanpaBneHWn onepaTopa unm obparHo, B

3aBWCUMMOCTM OT HanpaBneHusi ABMXKEHUS AUCKa B

TOYKE 3aKnuHMBaHUs. Takke B 9TUX yCroBusix abpasune-

Hble AUCKU MOTYT pa3namblBaThbCS.

OThada — 310 pesynsTaT HenpaBuITbHOMO UCMOSb30Ba-

HUWSI 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U/Unu HenpaBuIbHbIX METO-

0B Unu ycrnosuii paboT, 4ero MoXHO usbexatb, cobnio-

[ast HUKeykasaHHble Mepbl NPefOCTOPOXHOCTU.

1. Kpenko AepxuTe aneKTPOUHCTPYMEHT 06enmu
pyKkamu u pacnonaranTe cBoe Teno u pyku
TakK, YTO6bl MOXHO 6bINIO CONPOTUBAATLCA
cunam otgayuun. O6s3aTenbHO NoNb3ynTech
BCNOMOraTeribHOW PyKOATKOM (MpU HanuM4um),
4TOGbI 06Ecne4YnTb MaKCUMarnbHbIA KOHTPONb
Haj oTAavei UM KPyTALWMUM MOMEHTOM BO
BpeMs nycka. Onepatop crnocobeH cnpaBnUTbCS
C KPYTSLLMM MOMEHTOM U CUMaMmn OTAauM Npur
ycnowumn cobnofeHnsi COOTBETCTBYIOLLMX Mep
6e3onacHocTu.

2. Hwu B KkoeM cny4ae He pacnonarante pyku
BG6nM3u Bpallatowencs Hacaaku. Mpu othade
Hacazka MOXeT 3a[leTb PYKU.

3. He cTtaHOBUTeCb Ha BO3MOXHOM TPaeKTopun
ABWXEHWA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B criyyae
otAauu. Mpu otaave MHCTPYMEHT CMECTUTCS B
HanpaBneHun, NPOTUBOMOMNOXHOM BpaLleHuo
[vcKa B MOMEHT 3acTpeBaHusi.

4, CobnwopaiTe ocobyto OCTOPOXKHOCTb NpKU
o6paboTke yrnos, ocTpbIX KpaeB U T. n. He
ponyckanTe NoANPbLIrMBaHUSA U 3aleMNeHns
Hacagkwu. Yinbl, OCTPbIE Kpasi M NoANpbIrMBaHne
cnoco6CTBYIOT 3aLleMIIeHMIO BpaLlaloLencs
Hacafku, KOTopoe NPUBOAUT K BbIXOAY U3-TOA,
KOHTpOINsA Unu otaadye.

5. He ycTtaHaBnuBanTe Ha MHCTPYMEHT NUNb-
HYIO LieNb, NPUHAANEXHOCTb ANA pe3bobl No
AepeBy, CerMeHTUPOBaHHbIN anMa3HbIN AUCK
c nepudepuitHbIM 3a3opom 6onee 10 Mm unu
NUNbHbIA AUCK. Takne ANCKN YacTo AatoT oTaavy
1 NPUBOAAT K NOTEPE KOHTPONSI.

CneuuanbHble MHCTPYKLUK NO TeXHMKe 6e3onacHo-

CTU, OTHOCSALLMECS K OnepauusiM NoNUPOBKMU:

1. He ponyckaiTe cBo60aHOro BpalleHus Hes3a-
KpenrneHHbIX y4acTKOB MONupyoLen Hacaaku
WNK ee KpemnexHou WHYpPoBKU. Y6epurte
BHYTPb MY o6pexbTe BCe He3aKpenmneHHble
YacTu KpeneXHoW LWHYPOBKKU. HesakpenneHHble
1 BpaLLatoLLMecs YacTu KpemnexHON LLHYPOBKU
MOryT 06BUTb NanbLbl UNK 3aLenuTbes 3a obpa-
6aTbiBaemyto AeTansb.

[ononHutenbHble NpaBuna TeXHUKN 6e30MacHoCTHU:

1. He ocrtaBnsuTe paboTaloLlmii UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bknioyante MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa oH HaxoAUTCS B pyKax.

2. CobGnopanTte MHCTPYKLMM M3rOTOBUTENSA NO
NpaBuUIIbHOW YCTaHOBKE U UCMOMNb30BaHUIO
npuHaanexHoctel. BepexHo obpawanTecs ¢
NPUHAANEXHOCTAMM U aKKypaTHO XpaHUTe UX.

3. Y6eputecb, uTo o6pabaTbiBaeMas aetanb
V“MeeT Haanexalyyo onopy.

4. Ecnu B MecTe BbINONHEeHUs paboT o4eHb BbICO-
Kaf TemnepaTypa 1 BNaXHOCTb UNu Habnioaa-
eTcs GonbLioe KoNnM4ecTBO TokonpoBoasLlen
NbInu, ucnonb3yinTe npepbiBaTtenb Lenu (30 MA)
AnsA obecnevyeHns 6esonacHocTu pabor.

5. He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT Ha NtOGbIX MaTe-
puanax, coaepxaiimx acoecT.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE [ONYCKAMTE, uto6bi
yA0GCTBO MNM OMNbIT IKCNyaTaLuuu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4YeHHbIA OT MHOroOKpaTHOro
MCNOmNb30BaHWA) AOMUHUPOBANMW Hafj CTPOTUM
cobniogeHneM npaBun TeXHUKKU 6e3onacHo-

CTU Npu o6palleHnn C ITUM YCTPOMUCTBOM.
HEMPABWUITIbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHCTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpPaBuI TEXHUKK 6e3-
OMNacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSXKENOon TpaBMme.

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow (pyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKITHOYEH U €ro Bunka
BbIHYTa U3 PO3ETKM.

MepeknioyeHue

ABHUMAHUE: Mepen BKNOYEHMEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6si3aTenbHo y6eauTtech, YTo
TPUrrepHbIN NepeknioyaTens pabortaeT Hagne-
Xawwmm o6pa3oM 1 BO3BPALLAETCS B NOMOXeHne
"BbIKI", ecnu ero oTnycTUTh.

ABHUMAHME: B cnyyae HenpeaBUAEHHOIO
OTKITIOUEHUSA SMEeKTPOIHEPIrUM UMM OTCOeaANHEHUA
WHypa NuTaHua y6eanTech, YTO BLIKITIOUNIIM
WHCTPYMEHT. B NPOTMBHOM Criyyae UHCTPYMEHT
MOXET HEOXMAAHHO BKITHOYUTLCS NPY BO30GHOBME-
HUM NOAAYM NUTAHWA U CTaTb NPUYMHON ywep6a unm
TpaBm.

[ins 3anycka MHCTPYMeHTa AOCTaTO4HO HaXaTb TPur-
repHbIi NepeknoyaTens. [na ocTaHoOBKM MHCTPYMEHTa
OTMNYCTUTE TPUITEPHbI NepekniovaTensb.

[Ons npogonmkutenbHoM paboTbl HAXXMUTE TPUTEPHBIV
nepeksoyaTerb, 3aTeM HaXMUTE KHOMKY drKkcaLmm.
[Ins 0CTaHOBKM MHCTPYMEHTA 13 NOMOXEHNs Brokn-
POBKM OTTSIHUTE TPUITEPHbIN NepeknioyaTens Ao ynopa,
a 3aTem oTnycTuTe ero.
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ABHUMAHME: B crnyyae npoAoKUTENbLHON
paboTbl Ans yno6cTBa onepaTopa nepekso-
yaTenb MOXHO 3aPMKCMPOBaThb B MONIOXEHUN
“BKIJ1.”. CobniopaiTe 0oCTOPOXHOCTb Npu hukca-
LMW MHCTPYMeHTa B nonoxeHuu “BKJ1.” n kpenko
yAepXKUBanTe UHCTPYMEHT.

» Puc.1:

1. Knonka dpmkcauum 2. TpurrepHbin
nepekntoyartens

MoBOPOTHLIN perynsaTop CKOPOCTH

CKOpOCTb BpaLLeHUst MHCTPYMEHTa MOXHO HacTpau-
BaTb, NOBOpPayvBasi perynsatop ckopoctu. B tabnuue
HWXe NpuBeaeHbl NOPSAKOBbIE HOMEpa PerynpoBok U
COOTBETCTBYHOLLAS UM CKOPOCTb BPaLLEeHUs.

» Puc.2: 1.T10BOPOTHbLIN perynaTop ckopocTn

Undppa CkopocTb
1 600 MuH™
2 800 MuH™
3 1300 MuH™
4 1800 MuH™
5 2100 muH™

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv MHCTPyMEHTOM Mosb-
30BaTbCsl HENPepPbIBHO Ha HU3KOW CKOPOCTU B
TeyeHUe NPOAOIKUTENILHOTO BPEMEHU, ABUTa-
Tenb 6yaeT neperpyxeH, YTo NPUBEAET K MONOMKe
MHCTPYMEHTa.

TMPUMEYAHMUE: Onck perynupoBKu CKOPOCTH
MOXHO MOBOpa4YMBaTh TONbLKO A0 Undpbl 5 1
obpaTHo Ao 1. He npumeHsainTe cuny AnsA noso-
poTa AucKa 3a npeaenbl 3HaYeHUW 5 unm 1, Tak
KaK 3TO MOXeT NPUBECTU K oTKa3y pyHKLUM pery-
JFIMPOBaHUSI CKOPOCTHU.

KoHTposnb NOCTOSAHHOM CKOPOCTU

Mo3BonseT BbINOMHATL TOHKYH OTAENKY, Tak Kak CKo-
pOCTb BpaLLeHWsi NOAAEPKUBAETCS HA MOCTOSIHHOM
YPOBHE [axe B YCIOBUSIX HArpy3Kku.

PyHKLMA NNaBHOro 3anycka

DYHKUWS NNABHOTO 3anycka CHUXaeT HavarnbHbIN PblIBOK
MHCTPYMEHTa.

KHonka HacTponku BbICOKOM/HU3KOW

CKOpoCTH

CKOpOCTb MHCTPYMEHTa MOXET BbiTb MTHOBEHHO U3Me-
HeHa Bo Bpems ero pabotbl.
Haxmute kHOMKy B nornoxeHue “I”, 4Tobbl yCTaHOBUTL MUHMK-
MarnbHy0 CKOPOCTb, U B nonoxeHue “Il”, 4Tobbl ycTaHOBUTH
CKOpOCTb Ha YPOBHE, 3a[jaHHOM BbICTABIEHHO LcPOIA.
CKOpOCTb MHCTPYMEHTa He MOXeT ObITb M3MeHeHa,
Koraa KHomnka HaxoauTes B nonoxeHuu “I”, gaxe npu
NoBOPOTE perynsaTopa YacToTbl BpalleHust dpesb.
[MoBopaunBas perynsatop 4acToTbl BpalleHus dpesbl,
HeobxoavMo y6eamTbes B TOM, UTO KHOMKa HaxaTta B
nonoxexun “11”.
» Puc.3: 1. KHonka HacTpoWiKkv BbICOKOW/HWU3KOW
cKopoCcTH

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHneM Kakux-
nnM60 paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNnbLHO NPo-
BepsifiTe, YTO UHCTPYMEHT BbIKITOYEH, @ LUHYP
NUTaHUs BbIHYT U3 PO3ETKMU.

YcTtaHOBKa 60KOBOM py4Ku

(PYKOSITKM) U KPbILLKW

: Mepen paGoToit Bceraa npose-
ABHUMAHME: n GoToi
psAATe HaAEXKHOCTb KpenreHus 60KOBOW PyUKM.

YcTaHOBUTE KPbILLKY, @ 3aTeM NII0THO 3aBepHUTe Goko-
BYIO PYYKY B MHCTPYMEHT.

BokoByt0 PyUKy 1 KPbILLKY MOXHO YCTaHOBUTBL C 060N
13 ABYX CTOPOH MHCTPYMEHTA.

» Puc.4: 1. Kpbiwka 2. bokoBasi pyyka

» Puc.5: 1.Kpbiwka 2. bokoBasi pyyka

YcTaHoBKa unum cHATME NOAOLWBLI

[ononHumensHas npuHadnexHocme

YaepxuBanTe WNMHAENb raeYHbIM KITOYOM Takum
0o6pa3oM, YToGbl WNMHAENb He MOT BpaLlaTbCs.

3ateM HaBepHWUTE MOAOLLBY Ha LUNWMHAENb 4O yrnopa.
(MopoLuBa MOXeT NCNONb30BaTLCA ANt YCTaHOBKM
[0NONHNUTENbHON ry6yaTon NoayLwKK.)

» Puc.6: 1.[Mogowea 2. LUnuHagenb 3. Mae4HbIl KoY

[ns cHATUS NoaoLWBbI BbINOMHWUTE NpoLeaypy ycta-
HOBKW B 06paTHOM Mopsiake.

YcTaHOBKa Unu cHaTue rybuartom

noAyLIKK

HononHumensHas npuHadnexHocms
» Puc.7: 1.Tly6yatas nopywka 2. Mogowsa

1. Tepepn ycTaHOBKOW ryGyaToii NOAYLLKM yaanuTe ¢
NoJOLLUBbI BCIO Psi3b M MHOPOAHbIE MaTepuarnsbl.
2. YcraHoBuTe rybuyaTtyto noAyLKy Ha NOAOLLBY.

[Ons cHATUA ryBGYaToi NoayLIKN MeAnNeHHo CTAaHUTE ee
C NOAOLBbI.

YcTaHOBKa U CHATUE LLePCTAHOMN

HakKnagku

HononHumensHbie npuHadnexHocmu
» Puc.8: 1. llepcrtaHas Haknaaka 2. KoHTpranka
3. KayuykoBas konogka 4. LUnuHaenb

1.  YctaHoBMTE Kay4yKOBYIO KOMOAKY Ha LUMUHAENb.
HaBepHUTe KOHTpramky Ha LnMHAenb.

2. [Insa satarMBaHWsA KOHTPranku yaepxmsanTe
LUNWMHAENb rae€YHbIM KIMHYOM Takum 06pa3om, 4TobbI
LWINMHAENb He MOT BpaLLaThbCs, @ 3aTeM NIOTHO 3aTs-
HUTE KOHTPrarKy Mo 4acoBOW CTPESIKe C NMOMOLLbI
Krntoya Anst KOHTPravku.

» Puc.9: 1. Kniou gns koHTpraiikv 2. FaeyHbIn Koy
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3. [MonHOCTbI0 HacaauTe WEePCTAHYI0 Haknagky Ha
Kay4yKOBYO KOTOAKY 1 NIOTHO HAaTAHWTE LLUHYPOBKY.
BaBskuTe y3en 6aHTKOM, a 3aTeM NOMECTUTE y3en un
BCE He3aKpensieHHbIe YacTu LUHYPOBKN BHYTPb MEXay
LIEPCTAHON HakNaaKol 1 kay4yKoBOW KONOAKOW.

» Puc.10

[INsi CHATUA LIePCTAHON HakNaAKW BbINOMHUTE npoLie-
[ypy YCTaHOBKM B 06paTHOM nopsizke.

SKCIIYA A

ABHUMAHME: Bo BpeMs BbINOMHEHus one-
pauuu Bcerga HageBanTe 3alUTHbLIE OYKU UK
3aLUUTHYIO MacKy.

ABHUMAHME: BCEIOA kpenko gepxurte
MHCTPYMEHT, MONOXMB OAHY PYKY Ha kopnyc, a
BTOPY!O - Ha GOKOBYI0 PYUKY (PYKOSITKY).

nOHVIPOBKa C ncnosrnb3oBaHnem

ry64yaTrov noAayLuKku
» Puc.11

O6bI4HO rybuaTyto nogyLLKy criefyet AepxaTb nof
yrrnom okosno 15 rpagycoB k noBepxHocTu obpabaTbiBa-
emon getanu.

nOHVIPOBKa C ncnosrnb3oBaHnem

LUEePCTAHOW HaKNagKu
» Puc.12

BKniouMTE UHCTPYMEHT, @ 3aTEM NPUKMUTE LLEPCTSIHYIO
Haknagky k obpabaTbiBaemon getanu.

OO6bIYHO LWEPCTSAHYI0 HaKnaaKy cneayeT Aepxartb nog
yrrnom okosno 15 rpagycoB k noBepxHocTu obpabaTbiBa-
emon getanu.

He HapaBnuBamnTe Ha MHCTPYMEHT CIIULLKOM CUITbHO.
UpeamepHoe AaBneHve NpuBeaeT K CHKEHMIO pabounx
napameTpoB U NpexXaeBPeMEHHOMY U3HOCY LLEPCTSHON
Haknagku.

OBCITYXUBAHUE

ABHUMAHME: Mepea npoBepKow Unm Npo-
BefeHMeM TexobcnyxuBaHus y6egutech, 4To
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a WTEeKep OTCOeAMHEH OT
po3eTKM.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTeNnu, CNUPT U Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTN. ATO MOXET NPUBECTM K obecLiBe-
YnBaHMIO, AeOPMaLIMK U TPELUMHaM.

[ns o6ecneveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHust peMoHT, ntoboe apyroe
TexobenyxuBaHue Unu perynnpoBky HEOGXOANMO Npo-
M3BOAMTb B YMONHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen npomssoacTea Makita.

3amMeHa yronbHbIX LWEeTOoK

» Puc.13: 1. OrpaHuuntenbHas MeTka

PerynsipHo npoBepsinTe yrofbHble LWETKU.

3ameHuTe, Korga U3HOC JOCTUIHET OrPaHNYUTENBHOM
METKM. YromnbHble LeTKN BCeraa AoSMKHbI BbITb YMCTbIMU
1 cBo60AHO NepemeLLaTbes B AepXKaTensx. 3amMmeHsinTe
o6e yronbHble LWEeTKN oagHOBpPeMeHHo. Vcnonb3ayiite
TOMBbKO MAEHTUYHbBIE YTONbHbIE LLETKU.

1.  Wcnonb3ynte OTBEPTKY ANS CHATUS KOMMa4YKkoB
aepxxatenem LWeTok.

2. W3BnekuTe U3HOLLEHHbIE YroMbHblE LETKY,
BCTaBbTE HOBbIE W 3aKPYTUTE KOMNAYKkoB AepxaTenein
LLLETOK.
» Puc.14: 1. Konnayok gepxartens LeTku

2. OtBepTKa

AOONOJNMHUTENBbHBLIE

NMPUHAONEXHOCTH

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNN
npucnoco6neHns peKkoMeHAYTCA ANA UCNONb-
30BaHUA ¢ MHCTpymMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBe. Vcnonb3oBaHne Apyrux
NPUHaANEXHOCTEN UNW NPUCNOCOBNEHNIA MOXET
NpMBECTM K NONyYeHuto TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaAnNeXHOCTb 1Ny NpucnocobrieHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHWIo.

Ecnu Bam HeoGxoaMmo cofeincTaue B NosyyYeHun
[0MNOSTHATENBbHON UHDOPMALIMK MO 3TUM MPUHAATIEKHO-
CTSIM, CBSXKUTECH C BalUMM cepBuc-LieHTpom Makita.

. Bokosas pyyka

. lybuaTtasa nogyLuka (c KpenneHwem Tuna
“nunyyka”)

. Mopowea 165 (c kpenneHnem Tna “nuny4yka’)

. LWepcTaHas Haknagka 180

. [aeyHbIn KoY

. KayuykoBasi konogka

. KoHTpraiika

. Kntou ansi KoHTpravkm

NPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnncka
MOryT BXOAUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B KavecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobnexHunin. OHM MoryT OTnu-
YaTbCsl B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.
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